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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengdo!
oBsS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Bunmanne!

Uwaga!

Ddlezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
@ Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezite!

BaxHo!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det &r nodvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea téssa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

Mepepn c6opko 1 3aMycKOM MHCTPYMEHTa Heo6XoAMMO 03HAaKOMUTLCS C MHCTPYKLMEN NO 3KCnyaTaLmn.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sig z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlentll fontos, hogy a jelen hasznélati Utmutatoban foglalt eléirasokat az tizembe helyezés el6tt
elolvassal

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jis pirms masinas darbind$anas izlasttu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti Iabi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT u3KnounTENHA BaXKHOCT € Aa NpodeTeTe MHCTPYKUMMTE B TOBa pbKOBOACTBO, Npeau Aa 6opasute ¢

Tasn MalunHa.

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske aendringer / Med forbehall for tekniska éandringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHbBI TEXHUYECKME M3MEHEHNS /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych Gdaji vyhrazeny / A miiszaki modositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatjilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus /

Pasiliekant teisg daryti techninius pakeitimus / Tehnilised muudatused vdimalikud / Podlozeno tehniékim promjenama /

Tehni¢ne spremembe dopuscene / Pravo na technické zmeny je vyhradené / MNMognexun Ha TeXHUYeckn Moamdmkauum
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A WARNING

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

o]
p

perated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
ower tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY
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Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

English ¥

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.
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Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’'s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with plenty of soap and water. If liquid
contacts eyes, immediately seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

SERVICE
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Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SPECIFIC SAFETY RULES

Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Make sure
the switch is off when clearing jammed material.
A moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
cutter blade stopped. When transporting or storing
the hedge trimmer, always fit the cutting device
cover. Proper handling of the hedge trimmer will
reduce possible personal injury from the cutter blades.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only,
because the cutter blade may contact hidden wiring or
its own cord. Cutter blades contacting a “live” wire may

INTENDED USE

make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

This product is designed for home or domestic use. It
is intended to cut and trim hedges, shrubs and similar
vegetation.

It should be used in dry, well illuminated conditions.

It is NOT intended to cut grass, trees or branches. It
should not be used for any other purpose than hedge
trimming.

ADDITIONAL SAFETY RULES

PREPARATION

Clear the area to be cut before each use. Remove all
objects such as cords, lights, wire, or string which can
become entangled in the cutting blade.

Clear the area of children, bystanders and pets.
At a minimum, keep all children, bystanders and
pets outside a 15m radius; there still may be a risk to
bystanders from thrown objects. If you are approached,
stop the unit immediately.

Do not operate in poor lighting. Use the unit only in
daylight or good artificial light.

Inspect the unit before use. Replace any damaged
parts. Check for battery pack leaks.

Make sure all fasteners and guards are in place
and secure. Replace cutting blades or any other parts
that are cracked, chipped, or damaged. Make sure
the cutting blade is properly installed and securely
fastened. Failure to do so can result in personal injury
to the operator and bystanders, as well as damage to
the unit.

Never attempt to use an incomplete machine or one
fitted with an unauthorised modification. If any parts
are missing, do not operate unit until the missing parts
are replaced.

OPERATION

@&

Do not use trimmer without front handle in place.
Keep both hands on handles when unit is in use.

Before starting the unit, make sure the cutting
blades will not come in contact with anything.

Keep unit clean of hedge clippings and other
materials. They may become lodged in the cutting
blades.

If the machine strikes or becomes entangled with
foreign objects, stop the unit immediately, remove the
battery pack and check for damage. Do not operate the
unit with loose or damaged parts.

Always be aware of your surroundings and stay
alert for possible hazards that you may not hear
due to the noise of the machine.

The vibration level during actual use of the power tool
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can differ from the declared total value depending
on the ways in which the tool is used. Identify safety
measures to protect yourself based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use, taking account
of all parts of the operating cycle such as the times @ Read the operation manual and follow

o
v

Conformance to technical regulations

when the tool is switched off and when it is running idle all warnings and safety instructions.
in addition to the trigger time.

m It has been reported that vibrations from hand-held
tools may contribute to a condition called Raynaud’'s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may
include tingling, numbness and blanching of the fingers,
usually apparent upon exposure to cold. Hereditary
factors, exposure to cold and dampness, diet, smoking

Wear eye and hearing protection.

Thrown objects can ricochet and result
in personal injury or property damage.
Wear protective clothing and boots.

unknown what, if any, vibrations or extent of exposure
may contribute to the condition. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:

a. Keep your body warm in cold weather. When o~ )
operating the unit wear gloves to keep the hands @ Do not expose to rain or damp
and wrists warm. It is reported that cold weather is conditions.

a major factor contributing to Raynaud’s Syndrome.

and work practices are all thought to contribute to
the development of these symptoms. It is presently Wear non-slip, heavy duty gloves.

Keep all bystanders at least 15m away.

Waste electrical products should not

b. After each period of operation, exercise to increase be disposed of with household waste.
blood circulation. Please recycle where facilities exist.
c. Take frequent work breaks. Limit the amount of Check with your Local Authority or

exposure per day. retailer for recycling advice.

@ If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician ICONS IN THIS MANUAL
about these symptoms.

MAINTENANCE

= When servicing, use only identical replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

Safety

Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to damage from various
types of commercial solvents and may be damaged
by their use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil,
grease, etc.

Store the unit in a dry place, either locked up or up
high to prevent unauthorised use or damage. Keep
out of the reach of children or untrained individuals.

Unpacking

Getting started

Overview
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories )
and packaging should be sorted for Operation
|

environmental-friendly recycling.

Maintenance

SYMBOL

A Precautions that involve your safety.

W B 19K 5 B
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Go to page #

Information

Safety alert

Connect battery

Disconnect battery

Lubricating oil

Lock

Unlock

Wear safety gloves

Do not touch moving blade

Koo vyrrpar

Parts or accessories sold separately

| |
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électrique.

= Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne
vous servez jamais du cable d'alimentation
pour transporter l'outil, pour le tirer, ou pour en
débrancher la fiche secteur. Gardez le cable a I'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords coupants et des
piéces en mouvement. Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez une rallonge adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée a un
usage en extérieur réduit les risques de choc électrique.

S'il n'est pas possible d'éviter d'utiliser un outil
électrique en environnement humide, utilisez une
alimentation électrique équipée d'un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc électrique.

A AVERTISSEMENT

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience et de connaissances a moins qu'elles
n'aient été initiées a son utilisation et qu'elles ne soient
surveillées par une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. =

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX n
CONCERNANT LES OUTILS ELECTRIQUES

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes . .
les instructions. Le non-respect des avertissements et SECURITE PERSONNELLE
instructions peut entrainer une décharge électrique, un [
incendie et/ou de graves blessures.

Restez vigilant, regardez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a votre outil électrique alimenté par le secteur (a
fil) ou par batterie (sans fil).

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de I'alcool,
de drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation d'un outil électrique
suffit a provoquer de graves blessures.

Utilisez des protections individuelles. Portez
toujours une protection oculaire. Des équipements
de protection tels qu'un masque anti-poussieres,
des chaussures de sécurité antidérapantes, ou une

=  Gardez I'espace de travail propre et bien éclairé. protection auditive dans les conditions appropriées
Les espaces de travail sombres ou encombrés sont réduit le risque de blessures.
propices aux accidents. . . .
m Prévenez les mises en marche accidentelles.
= N'utilisez pas d'outil électrique en atmosphére Assurez-vous que l'interrupteur est en position
explosive, comme en présence de liquides "arrét" avant la connexion au secteur et/ou
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les l'insertion de la batterie, ainsi qu'avant de saisir ou
appareils  électriques produisent des étincelles de transporter I'outil. Le transport d'un outil électrique
susceptibles d'enflammer poussiéres et vapeurs. avec votre doigt sur linterrupteur ou la mise sous
m Gardez les enfants et les visiteurs a distance tension d'un outil dont I'interrupteur est en pOSitiOn

lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions peuvent entrainer une perte de contrdle.

SECURITE ELECTRIQUE

"marche" est propice aux accidents.

Retirez toute clé ou tout outil de réglage avant de
mettre I'outil électrique en marche. Une clé ou un
outil laissé sur une partie tournante d'un outil électrique
est susceptible d'entrainer des blessures.

m Les fiches secteur des outils électriques doivent
f:orre_spond_re a la prise de courant. Ne mOC.lI.erZ = Ne travaillez pas en extension. Prenez bien appui
Jamais la fiche secteur d'aucune fa(}on. N'utilisez sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop loin.
pas d'adaptateurs avec les outils électriques reliés Vous contrélerez ainsi mieux l'outil électrique en cas
a la terre. L'utilisation de fiches secteur non modifiées d'imprévu.
et adaptées a la prise de courant réduit le risque de N .
dé ptee ap q m Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
écharge électrique. ~ p .
. vétements ou de bijoux amples. Maintenez vos
= Evitez que votre corps entre en contact avec des cheveux, vos vétements et vos gants éloignés
surfaces reliées a la terre, telles que des tuyaux, des parties en mouvement. Les vétements et bijoux
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque amples ainsi que les cheveux longs sont susceptibles
de décharge électrique est accru si votre corps est d'étre happés par les parties en mouvement.
électriquement relié a la terre. . . . .
, q o . . . .= Si un dispositif d'extraction et de collecte des
m  N'exposez pas les outils électriques a la pluie ou a poussiéres est fourni, assurez-vous que ce
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des conditions humides. La pénétration d'eau dans
un outil électrique augmente le risque de décharge
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dispositif est installé et utilisé de fagcon correcte.
L'utilisation d'un dispositif de collecte des poussiéres
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réduit les risques associés aux poussieres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ELEC-
TRIQUES

Ne faites pas forcer un outil électrique. Utilisez
un outil électrique adapté au travail a effectuer.
Un outil électrique adapté utilisé dans les limites de
ses capacités effectuera un meilleur travail dans de
meilleures conditions de sécurité.

N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
marche/arrét est inopérant. Tout outil électrique
qui ne peut pas étre contr6lé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche secteur de la source de
courant et/ou le pack batterie de I'outil électrique
avant d'effectuer tout réglage, tout changement
d'accessoire, et avant de le ranger. De telles mesures
préventives de sécurité réduisent les risques de mettre
accidentellement en marche I'outil électrique.

Rangez les outils électriques inutilisés hors de
portée des enfants et ne laissez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou avec ces
instructions s'en servir. Les outils électriques sont
dangereux entre des mains non entrainées.

Entretenez les outils électriques. Vérifiez que
les piéces en mouvement sont bien alignées et
non déformées, qu'aucune piéce n'est cassée
ou mal montée, et qu'aucun autre probléme n'est
susceptible d'affecter le bon fonctionnement
de l'outil électrique. En cas de dommage, faites
réparer l'outil électrique avant de I'utiliser.
Beaucoup d'accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Gardez les outils coupants propres et affiités. Les
outils coupants bien entretenus et bien affltés sont
moins susceptibles de se déformer et sont plus faciles
a controler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires et
ses embouts, etc. en concordance avec ces
instructions, en prenant en compte les conditions
de travail et le travail a effectuer. L'utilisation
détournée d'un oultil électrique entraine des situations
dangereuses.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ALIMENTES
PAR BATTERIE
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N'utilisez que le chargeur préconisé par le
fabricant. L'utilisation d'un chargeur prévu pour un type
de batterie avec un autre type de batterie peut entrainer
un risque d'incendie.

N'utilisez les outils électriques qu'avec les packs
batterie leur étant spécifiquement destinés.
L'utilisation de tout autre pack batterie entraine des
risques de blessure et d'incendie.

Lorsque le pack batterie n'est pas utilisé, éloignez-
le des autres objets métalliques tels que trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits
objets susceptibles de court-circuiter les bornes

de la batterie. La mise en court-circuit des bornes de
la batterie peut causer des brilures et entrainer un
incendie.

Sous des conditions abusives, du liquide peut
étre éjecté de la batterie, évitez d'entrer en contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel, lavez
au savon et a grande eau. Si du liquide entre en
contact avec les yeux, consultez immédiatement un
médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut causer
des irritations ou des brdlures.

ENTRETIEN

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n'utilisant que des piéces
détachées identiques. Vous maintiendrez ainsi la
sécurité d'utilisation de votre outil électrique.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées de la lame de coupe. Ne tentez pas de
retirer des matériaux coupés ou de maintenir
un élément a couper lorsque les lames sont en
mouvement. Assurez-vous que l'interrupteur est
en position off (arrét) lorsque vous enlevez les
éléments responsables du blocage. Un moment
d'inattention lors de l'utilisation du taille-haies suffit a
provoquer de graves blessures.

Transportez le taille-haies par sa poignée avec les
lames arrétées. Mettez toujours le protége-lame en
place lorsque vous transportez ou rangez le taille-
haies. Une manipulation correcte du taille-haies réduira
les risques de blessures dues aux lames de coupe.

Ne tenez l'outil électrique que par ses surfaces de
préhension isolées, car les lames de coupe sont
susceptibles d'entrer en contact avec des céables
électriques cachés ou avec le cable d'alimentation de
I'outil. Des lames de coupe qui entreraient en contact
avec un cable "sous tension" pourrait véhiculer cette
tension électrique vers les parties métalliques de I'outil
et exposer |'opérateur a une décharge électrique.

UTILISATION PREVUE

Ce produit est destiné a un usage privé. Il a été congu
pour la coupe et la taille des haies, des arbustes et
autres végétaux similaires.

Il doit étre utilisé dans un environnement sec et bien
éclairé.
Il n'a PAS été congu pour la coupe d'herbe, d'arbres

ou de branches. Il doit étre uniquement utilisé pour la
taille des haies.

REGLES DE SECURITE ADDITIONNELLES

PREPARATION

@&

Nettoyez la zone a tailler avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets tels que cables, fils, ou ficelles
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qui pourraient s'emméler dans la lame de coupe.

Eloignez les enfants, spectateurs et animaux
familiers de la zone de travail. Au minimum,
gardez tous les enfants, spectateurs et animaux
familiers éloignés d'au moins 15m, pour les protéger
d'éventuelles projections. Si quelqu'un s'approche,
arrétez immédiatement l'appareil.

N’utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
Veillez a ce que votre espace de travail soit bien éclairé
(lumiére du jour ou lumiére artificielle).

Vérifiez I'appareil avant utilisation Remplacez toute
piece endommageée. Vérifiez I'absence de fuite du pack
batterie.

Assurez-vous que toutes les fixations et protections
sont en place et bien serrées. Remplacez toute lame
de coupe ou toute autre élément qui serait fendu,
ébréché, ou endommagé. Assurez-vous que la lame de
coupe est bien en place et bien serrée. Le non respect
de cette consigne pourrait entrainer des blessures a
I'opérateur ou aux spectateurs, ainsi qu'endommager
I'appareil.

Ne tentez jamais d'utiliser une machine incompléte
ou modifiée de fagon non autorisée. Au cas ou une
piece quelconque serait manquante, n'utilisez pas
I'appareil avant d'avoir remplacé cette piece.

@ UTILISATION
[
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N'utilisez-pas le taille-haies sans que la poignée
avant ne soit en place. Gardez vos deux mains sur les
poignée en cours d'utilisation.

Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous
que les lames de coupe ne touchent rien.

Gardez l'appareil exempt de déchets de coupe et
autres matériaux. lls pourraient se loger dans les
lames de coupe.

Si la machine se bloque ou s'emméle dans un objet
étranger, arrétez immédiatement I'appareil, retirez
le pack batterie et vérifiez les dommages éventuels.
N'utilisez pas l'appareil si certains de ses éléments sont
desserrés ou endommagés.

Soyez toujours attentif a votre environnement
et aux dangers potentiels que pourriez ne pas
entendre a cause du bruit de la machine.

La valeur des vibrations réellement produites durant
I'utilisation de l'outil électrique peuvent différer de la
valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont
l'outil est utilisé. Identifiez les mesures de sécurité
a prendre pour vous protéger, sur la base d'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de
tous les éléments du cycle d'utilisation tels que le temps
d'arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les
outils @ main peuvent contribuer a l'apparition d'un
état appelé le Syndrome de Raynaud chez certaines
personnes. Les symptdmes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et un blanchiment

Francais

des doigts, généralement par temps froid. Des facteurs
héréditaires, l'exposition au froid et a I'humidité, le
régime alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement de ces
symptdmes. L'état actuel des connaissances ne permet
pas de prédire a partir de quel niveau d'exposition aux
vibrations cette pathologie est susceptible d'apparaitre.

Certaines mesures peuvent étre prises par l'utilisateur

pour aider a réduire les effets des vibrations:

a. Gardez votre corps au chaud par temps froid.
Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des gants
afin de garder vos mains et vos poignets au
chaud. Le temps froid est considéré comme un
facteur contribuant trés largement a I'apparition du
Syndrome de Raynaud.

b. Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

c. Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptémes associés a

ce syndrome, arrétez immédiatement le travail et

consultez votre médecin pour lui en faire part.

ENTRETIEN

@&

N’utilisez que des piéces détachées identiques
pour effectuer les réparations. L'utilisation de toute
autre piece peut étre dangereuse et entrainer des
dommages matériels.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les
parties en plastique. La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés par un grand nombre
de solvants du commerce. Utilisez des chiffons propres
pour retirer la saleté, les poussieres, I'huile, la graisse,
etc.

Rangez I'appareil dans un lieu sec, soit verrouillé
ou en hauteur afin de prévenir toute utilisation non
autorisée et tout dommage. Gardez hors de portée
des enfants et des personnes non entrainées.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
]

SYMBOLE

Recyclez les matieres premiéres au lieu
de les jeter aux ordures ménageéres.

Pour protéger I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

Précautions impliquant votre sécurité.

A
@
©

Conformité aux normes techniques

Lisez le manuel utilisateur et respectez
tous les avertissements et toutes les
consignes de sécurité.
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Portez une protection oculaire et
auditive

Les objets projetés peuvent faire
ricochet et provoquer des blessures ou
des dommages matériels. Portez des
vétements et bottes de protection.

Portez des gants de protection solides et
antidérapants.

Eloignez les visiteurs d'au moins 15m.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Les produits électriques hors d’usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

ICONES DE CE MANUEL

W R 19 e 3 B

Sécurité

Déballage

Mise en Route

Vue d'ensemble

Utilisation

Entretien

Aller a la page #
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Information

Avertissement

Connectez la batterie

Déconnectez la batterie

Huile de lubrification

Verrouillage

Déverrouillage

Portez des gants de sécurité

Ne touchez pas la lame en mouvement

Pieces détachées et accessoires
vendus séparément
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A WARNUNG

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch
Personen (einschlieRlich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen vorgesehen,
es sei denn, sie werden durch eine Person, die fiir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten
von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch des
Gerats. Kinder missen beaufsichtigt werden, so dass
gewahrleistet ist, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN FUR

ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Die
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann
zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fihren.

Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen
fiir einen spateren Gebrauch gut auf.

Die Bezeichnung "Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen

b
a

ezieht sich auf Ihr Elektrowerkzeug, das an das Stromnetz
ngeschlossen wird oder das akkubetriebene (kabellose)

Elektrowerkzeug.

ARBEITSUMGEBUNG

Der Arbeitsbereich muss sauber und gut
ausgeleuchtet sein. Unordentliche oder dunkle
Bereiche fordern Unfalle heraus.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiver
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein
entziindlicher Fliissigkeiten, von Gasen oder
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub
oder Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und AuBenstehende bei der
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Jede Ablenkung kann
dazu flihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM ARBEITEN MIT ELEK-
TRIZITAT
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Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Den Stecker niemals
auf irgendeine Weise modifizieren. Verwenden
Sie mit geerdeten Elektrowerkzeugen niemals
Ubergangsstecker. Nicht-modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko von
Stromschlagen.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkorpern,
Kiichenherden und Kiihlschranken. Es besteht ein
erhohtes Stromschlagrisiko wenn Ihr Korper geerdet
ist.

Elektrowerkzeuge nicht nassen oder feuchten
Bedingungen aussetzen. Ein Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhoht die Gefahr eines
Stromschlags.

Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von
Hitze, O, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen
fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen die
Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
im Freien nur Verlangerungskabel, die auch zum
Gebrauch im Freien geeignet sind. Die Verwendung
eines Kabels, das zum Gebrauch im Freien geeignet
ist, verringert die Stromschlaggefahr.

Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidbar sein sollte, verwenden
Sie ein durch eine Fehlerstromschutzschaltung
geschiitztes Stromnetz. Der Einsatz einer
Fehlerstromschutzschaltung verringert die
Stromschlaggefahr.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das was Sie
tun und benutzen Sie bei der Arbeit mit Werkzeugen
lhren gesunden Menschenverstand. Verwenden Sie
das Werkzeug nicht bei Miidigkeit oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten.
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit
mit einem Werkzeug kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

Verwenden Sie Schutzausriistung. Tragen Sie
immer einen Augenschutz. Schutzausristung wie
Staubmasken, rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder
Gehodrschutz, die unter entsprechenden Bedingungen
verwendet werden, reduzieren die Verletzungsgefahr.

Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter des
Werkzeugs sich vor dem Anschluss an das
Stromnetz und/oder dem Akku, beim Aufheben
oder Tragen, in der OFF (AUS) Position befindet.
Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am
Schalter bzw. von an das Stromnetz angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellschliissel bevor Sie das
Werkzeug einschalten. Ein auf einem sich drehenden
Teil des Werkzeugs verbleibender Schlissel kann zu
Verletzungen fuhren.

Uberarbeiten Sie sich nicht. Sorgen Sie jederzeit
fiir einen festen Stand und ein gutes Gleichgewicht.
Dies sorgt fiir eine bessere Kontrolle Uber das
Werkzeug in unerwarteten Situationen.

Kleiden Sie sich den Umstanden entsprechend!
Tragen Sie keine locker sitzende Kileidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Locker
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sitzende Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen
sich in beweglichen Teilen verfangen.

Falls Zubehorteile zum Absaugen von Staub
oder als Sammelvorrichtungen geliefert werden,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen
sind und ordnungsgeman funktionieren. Der Einsatz
von Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren reduzieren.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES ELEKTROWERK-
ZEUGS

Betéitigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt.
Verwenden Sie das geeignete Werkzeug fiir lhre
Arbeit. Das geeignete Werkzeug erledigt die Arbeit
besser und sicherer mit der Geschwindigkeit fur die es
ausgelegt wurde.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es
sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich durch den
Schalter nicht steuern lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und/
oder nehmen den Akku aus dem Elektrowerkzeug,
bevor Sie irgendwelchen Einstellungen vornehmen,
Zubehor wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern.
Diese  vorbeugenden  Malinahmen  reduzieren
das Risiko eines unbeabsichtigten Startens des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie Werkzeuge, die nicht benutzt werden,
auBer Reichweite von Kindern auf und erlauben
Sie Personen, die mit dem Werkzeug oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, nicht den Umgang
mit dem Werkzeug. Werkzeuge in den Handen
unbedarfter Anwender sind ein Gefahr!

Pflegen Sie Werkzeuge. Uberpriifen Sie sie auf
Fluchtungsabweichungen oder ein Blockieren
beweglicher Teile, beschéadigte Teile und andere
Umstéande, die sich auf den Betrieb des Werkzeugs
auswirken konnten. Lassen Sie das Werkzeug bei
Beschadigung vor dem Gebrauch reparieren. Viele
Unfalle werden durch schlecht gepflegte Werkzeuge
verursacht.

Halten Sie Schneidewerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemafl gepflegte Schneidewerkzeuge mit
scharfen Schnittklingen blockieren nicht so leicht und
lassen sich einfacher unter Kontrolle halten.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor
und Werkzeugeinsatze usw. gemaR diesen
Anweisungen und ziehen die Arbeitsbedingungen
und die zu leistende Arbeit in Betracht. Der Einsatz
des Elektrowerkzeugs flir Arbeiten, flr die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen
fUhren.

BENUTZUNG UND WARTUNG VON AKKUGERATEN

Laden Sie den Akku nur mit dem durch den
Hersteller vorgesehenen Ladegerdat auf. Ein
Ladegerat, das fur eine Art von Akkus geeignet ist,

10
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kann eine Feuergefahr darstellen, wenn es fir eine
andere Akkuart verwendet wird.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den dafiir
vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer
Batterien oder Akkus kann zu Verletzungen und Feuer
fuhren.

Halten Sie Akkus, die nicht benutzt werden,
von anderen Metallobjekten wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallobjekten, die eine Verbindung
zischen den Polen herstellen konnten, fern. Ein
KurzschlieRen der Akkupole kann Verbrennungen oder
ein Feuer verursachen.

Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akku spritzen - vermeiden
Sie den Kontakt mit dieser Fliissigkeit! Spilen
Sie nach versehentlichem Kontakt mit viel Seife und
Wasser. Suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf,
falls die Flussigkeit in die Augen gerat. Aus dem Akku
ausgetretene Flissigkeit kann zu Irritationen oder
Veratzungen fuhren.

SERVICE — REPARATUR

Lassen Sie lhr Werkzeug durch qualifizierte
Fachleute unter ausschlieBlicher Verwendung
von identischen Ersatzteilen warten. Dadurch wird
sichergestellt, dass das Werkzeug in einem sicheren
Betriebszustand gehalten wird.

SPEZIELLE SICHERHEITSREGELN

Halten Sie Korperteile von der Schnittklinge fern.
Entfernen Sie kein Schnittmaterial oder halten zu
schneidendes Material, wahrend die Klingen sich
in Bewegung befinden. Stellen Sie sicher, dass der
Schalter ausgeschaltet ist, wenn Sie eingeklemmtes
Material entfernen. Ein kurzer Moment der
Unachtsamkeit beim Betrieb der Heckenschere kann
zu schweren Verletzungen fihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff und
bei angehaltener Schnittklinge. Setzen Sie bei
Transport oder Lagerung der Heckenschere
immer die Schnittwerkabdeckung auf. Die
richtige Handhabung der Heckenschere verringert
die modglichen Korperverletzungen durch die
Schnittmesser.

Halten Sie das Werkzeug nur an den isolierten Griffteilen
fest, weil die Schnittklinge in Kontakt mit versteckten
Drahten oder dem eigenen Stromkabel geraten kdnnte.
Wenn das Schnittmesser ein stromfiihrendes Kabel
berlhrt, kdnnen Metallteile des Elektrowerkzeugs unter
Strom stehen und den Bediener einem Stromschlag
aussetzen.

VORGESEHENE VERWENDUNG

@&

Dieses Produkt wurde fir den Hausgebrauch
entwickelt. Es ist vorgesehen um Hecken, Busche und
ahnliche Pflanzen zu schneiden.
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Es sollte in trockener, gut beleuchteter Umgebung
benutzt werden.

Es ist NICHT vorgesehen um Gras, Baume oder Aste
zu schneiden. Es sollte fir keine andere Aufgabe als
das Schneiden von Hecken benutzt werden.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

VORBEREITUNG

Raumen Sie den Schnittbereich vor jedem Einsatz
frei. Entfernen Sie samtliche Gegenstdnde wie z.B.
Kabel, Beleuchtungen, Drahte oder Seile, die sich in
dem Schnittmesser verfangen kdnnen.

Halten Sie den Bereich frei von Kindern, Zuschauern
und Haustieren. Halten Sie alle Kinder, Zuschauer und
Haustiere mindestens 15 m entfernt; ein Risiko durch
fliegende Gegenstande kann immer noch bestehen.
Halten Sie die Maschine sofort an, wenn sich jemand
Ihnen nahert.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden.
Benutzen Sie das Gerat bei Tageslicht oder gutem
Kunstlicht.

Untersuchen Sie das Gerdt vor der Benutzung.
Ersetzen Sie alle beschadigte Teile. Uberpriifen Sie
den Akku auf undichte Stellen.

Stellen Sie sicher, dass alle Verschliisse und
Schutzvorrichtungen montiert und gesichert
sind. Ersetzen Sie die Schnittmesser oder andere
Teile, wenn sie gerissen, angeschlagen oder
beschadigt sind. Stellen Sie sicher, dass das
Schnittmesser ordnungsgemal montiert und befestigt
ist. Nichtbefolgung kann zu Korperverletzungen des
Benutzers oder von Zuschauern fiihren, sowie das
Gerat beschadigen.

Versuchen Sie niemals ein unvollstindiges, oder
mit unautorisierten Modifikationen ausgestattetes
Gerat zu benutzen. Benutzen Sie dieses Werkzeug
nicht falls irgendwelche Teile fehlen, bis die fehlenden
Teile ersetzt wurden.

VERWENDUNG
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Benutzen Sie den Trimmer nicht ohne den
montierten vorderen Griff. Halten Sie beide Hande
an den Griffen, wenn das Gerat benutzt wird.

Vergewissern Sie sich vor dem Starten des Gerits,
dass die Schneidklingen mit nichts in Kontakt
geraten konnen.

Halten Sie das Gerat frei von Schnittgut und
anderem Material. Sie kdnnen in den Schnittmessern
eingeklemmt werden.

Falls sich Fremdkérper in der Maschine verfangen
sollte, halten Sie das Gerat sofort an, entnehmen
Sie den Akku und Uberprifen Sie das Gerat auf
Beschadigungen. Arbeiten Sie nicht mit dem
Werkzeug, falls Teile lose oder beschadigt sein sollten.

Beachten Sie jederzeit lhre Umgebung und achten
Sie auf mogliche Gefahren, die Sie eventuell

aufgrund des Larms der Maschine nicht horen
kénnen.

Die tatsachlichen Vibrationswerte beim Einsatz
des Werkzeugs koénnen von den angegebenen
Werten abweichen und hangen von der Art des
Werkzeuggebrauchs ab. Identifizieren Sie aufgrund
einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen Maflnahmen zum eigenen
Schutz, unter Beriicksichtigung aller Bestandteile des
Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusatzlich zu
den Auslosezeitpunkten im Leerlauf befindet.

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kdnnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fllhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische

Weilfarbung der Finger und treten normalerweise

bei Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte

Faktoren, Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten,

Rauchen und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser

Symptome beitragen. Momentan ist es unbekannt

welche Vibrationen, wenn Uberhaupt, oder welches

Ausmafd der Exposition zu diesem Zustand beisteuert.

Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen, um die

Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu

verringern:

a. Halten Sie den Korper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu
Folge ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.

b. Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich,
um den Blutkreislauf zu steigern.

c. Machen Sie regelmafiig Pausen. Beschranken Sie
die Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverzlglich den Betrieb ein und suchen Sie

in Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

WARTUNG UND PFLEGE

@&

Beim Service sollten Sie nur originale Ersatzteile
benutzen. Die Benutzung ungeignetter Ersatzteile
kénnte schweren Sachschaden entstehen lassen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Plastikteile
kénnen durch den Gebrauch der handelsiiblichen
Solventien beschadigt werden, was sich auch auf
ihre Leistung auswirken kann. Verwenden Sie
saubere Tiicher um Verunreinigungen wie Staub, Ol,
Schmierstoffe usw. zu entfernen.

Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort
auf, entweder verschlossen oder hoch oben um
unautorisierte Benutzung und Beschadigung zu
verhindern. Halten Sie das Gerat von Kindern oder
ungeschulten Personen fern.

11
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UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe anstatt sie in die
Haushaltsabfalle zu geben. Zum Schutz der
|

Verwendung

Umwelt mussen das Gerat, die Zubehdrteile und
die Verpackungen getrennt entsorgt werden.
Wartung und pflege

SYMBOL

ﬁ Sicherheitsvorkehrungen, die sich auf
ihre Sicherheit auswirken.

Gehen Sie auf Seite #

=]

HFHOOO YRR ART KR

@P Konformitat mit technischen Vorschriften

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung
@ und befolgen Sie alle Warn- und

Sicherheitsanweisungen.

Information

@
@,

Augen- und Gehdrschutz tragen Sicherheitswarnung

«l

Hochgeschleuderte Objekte kénnen
querschlagen und Verletzungen oder
Sachbeschadigungen verursachen.

Tragen Sie Schutzbekleidung und Stiefel. Akku anschliefen

Tragen Sie rutschfeste, strapazierfahige
Handschuhe.

Akku t
Halten Sie alle AuRenstehenden u frennen

mindestens 15 Meter fern.

QP

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

@

Schmierol

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Mull entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die ortliche Behdrde oder Ihren Handler, um
Auskunft Gber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Schlof3

Offnen

Sicherheit
Tragen Sie Sicherheitshandschuhe

Auspacken Berlhren Sie nicht die sich bewegende

Klinge

Erste Schritte
Teile oder Zubehdr getrennt erhaltlich

Uberblick

19 6 > ®
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A ADVERTENCIA

Este aparato no debera ser utilizado por personas

(incluyendo nifios) con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o falta de experiencia y
conocimiento, a menos que una persona responsable
por su seguridad les supervise o les indique las
instrucciones del uso del aparato. Los nifios deben ser
supervisados para evitar que jueguen con el aparato.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro e
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
cable) o con bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

m No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

= Mantenga a los nifos y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningin adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

m Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

m  No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
humedad. Si entra agua en una herramienta eléctrica
podria aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes méviles. Los cables
dafados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

= A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sies inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccioén. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

m Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccién como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o0 unas condiciones adecuadas reduciran los dafos
corporales.

m Evite la puesta en marcha accidental de Ila
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El| transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

= Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacién puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas mdviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.
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USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta correcta para su aplicacion. La
herramienta correcta hara un trabajo mas seguro y
mejor para el que ha sido disenada.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

Realice labores de mantenimiento de Ilas
herramientas eléctricas. Compruebe la alineaciéon
o unién de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta danada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
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Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un
riesgo de incendio cuando se utilice un cargador con
una bateria para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disenadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no estd en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequeifos que puedan crear una
conexion desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar

el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con mucha agua
y jabon. Si el liquido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el liquido es
expulsado de la bateria y entra en contacto con él,
podria causar irritacion o quemaduras.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
la cuchilla. No extraiga material de corte ni sujete el
material que va a cortar cuando las cuchillas estén
en movimiento. Asegurese de que el interruptor
estd apagado cuando limpie cualquier material
atascado. Un momento de distraccion durante el
uso del cortasetos puede causar lesiones personales
graves.

Lleve el cortasetos por el mango con la cuchilla
de corte parada. Al transportar o almacenar el
cortasetos, coloque siempre la tapa del dispositivo
de corte. El manejo adecuado del cortasetos reducira
posibles lesiones personales debido a las cuchillas.

Sostenga la herramienta soélo por las superficies
de agarre, ya que la cuchilla corte puede entrar en
contacto con el cableado oculto o su propio cable.
Las cuchillas en contacto con un cable con corriente
pueden dejar expuestas las partes metdlicas de la
herramienta conectada, lo que podria provocar una
descarga eléctrica al operario.

USO PREVISTO

Este producto esta disenado para uso personal o
doméstico. Esta disefiada para cortar y recortar setos,
arbustos y vegetacion similar.

Debe utilizarse en un lugar seco y bien iluminado.

NO esta disefiada para cortar el césped, arboles o
ramas. No debe utilizarse para un propdsito diferente
a cortar setos.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES

PREPARACION

@&

Despeje el area que va a cortar antes de cada uso.
Retire todos los objetos como cables, luces, alambre o
cuerdas que pueden quedar atrapados en la cuchilla
de corte.

Despeje el area de los nifios, transelintes y las
mascotas. Como minimo, mantenga todos los nifios,
transelntes y mascotas fuera de un radio de 15 m;
todavia puede haber un riesgo para los transeuntes
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por los objetos lanzados. Si se le acerca, detenga
inmediatamente la unidad.

No trabaje con esta herramienta en una zona
mal iluminada. El lugar de trabajo debe estar bien
iluminado (con luz de dia o luz artificial).

Inspeccione la unidad antes de su uso. Reemplace
las piezas dafiadas. Compruebe si hay fugas en la
bateria.

Asegurese de que todos los cierres y cubiertas
estan seguros y en su sitio. Reemplace las cuchillas
de corte o cualquier otra pieza que estén agrietadas,
astilladas o dafiadas. Asegurese de que la cuchilla
esta correctamente instalada y con un ajuste seguro.
No seguir correctamente estas instrucciones puede
ocasionar lesiones personales al operador y los
transeuntes asi como dafios a la unidad.

Nunca trate de usar una maquina incompleta o
una equipada con una modificacion no autorizada.
Si falta alguna, no utilice la unidad hasta que haya
reemplazado las piezas que faltan.

UTILIZACION

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

No utilice podadora sin el mango delantero en su
lugar. Mantenga ambas manos en las asas cuando la
unidad esta en uso.

Antes de arrancar la unidad, asegurese de que
las cuchillas de corte no entraran en contacto con
nada.

Mantenga limpia la unidad de recortes de setos y
otros materiales. Pueden quedar atrapados en las
cuchillas de corte.

Si la maquina golpea o se enreda con objetos
extrafios, deténgala inmediatamente, retire la bateria y
compruebe si hay dafios. No haga funcionar la unidad
con piezas sueltas o danadas.

Sea siempre consciente de sus alrededores y
preste atencion ante los posibles peligros que
puede no oir debido al ruido de la maquina.

El nivel de vibraciones durante el uso real de la
herramienta eléctrica puede diferir del valor total
declarado, dependiendo de la forma en que se utilice la
herramienta. Identifique las medidas de seguridad para
protegerse en base a una estimacion de la exposicion
en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta
todas las partes del ciclo de funcionamiento, como los
tiempos en que la herramienta esta apagada y cuando
esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y
decoloracion de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera
que los factores hereditarios, exposicion al frio y a la
humedad, dieta, tabaquismo y practicas de trabajo
contribuyen al desarrollo de estos sintomas. En la
actualidad se desconoce qué cantidad de vibraciones
o grado de exposicidn, en su caso, pueden contribuir

a esta enfermedad. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

a. Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo
frio. Al manipular la unidad, utilice guantes para
mantener las manos y las mufecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo frio es un gran
factor que contribuye al sindrome de Raynaud.

b. Después de cada periodo de funcionamiento,
realice ejercicios para aumentar la circulacion
sanguinea.

c. Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la
cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su

médico estos sintomas.

MANTENIMIENTO

@&

Al realizar una reparacion, sélo use piezas de
reemplazo idénticas. El uso de cualquier otra pieza
puede crear un riesgo o causar dafio al producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las
piezas de plastico. La mayoria de los plasticos son
susceptibles a dafios de varios tipos de solventes
comerciales y pueden dafarse por su uso. Use un pafo
limpio para limpiar la suciedad, polvo, aceite, grasa,
etc. de la herramienta.

Guarde la unidad en un lugar seco, ya sea bajo llave
o en alto para evitar el uso no autorizado o dano.
Manténgase fuera del alcance de los nifios o personas
no capacitadas.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la

herramienta, los accesorios y los embalajes.

SiMBOLO

A

@
©

Precauciones para su seguridad.

Conformidad con las normativas técnicas

Lea el manual de instrucciones y siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Utilice gafas de proteccion y otros
dispositivos de proteccion para los oidos

Los objetos lanzados pueden rebotar
y causar lesiones personales o
dafios materiales. Use calzado y ropa
protectora.
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Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes. Conecte la bateria

Mantenga a todos los presentes al
menos a 15 metros de distancia.

Desconecte la bateria

Pt ™

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

D @

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

Aceite lubricante

Cierre

ICONOS DE ESTE MANUAL

Desbloquear

Seguridad

Use guantes de seguridad

Desembalaje

No toque la cuchilla en movimiento
Encender el Dispositivo

Las piezas o accesorios se venden por
separado

MES Oy

Informacion general

Utilizacion

Mantenimiento

Ir ala pagina #

=]

B AT KB IOKR B 1K

Informacién

Advertencia
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Italiano

A AVVERTENZA

Questo dispositivo non andra utilizzato da persone
(compreso bambini) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridorre o non abilitate ad utilizzare il prodotto
e meno che non siano supervisionate ed abbiano
ricevuto le istruzioni necessarie per utilizzare il prodotto
da una persona responsabile per la loro sicurezza.
Supervisionare i bambini per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA
DELL'UTENSILE

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
un elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
a batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

m  Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

m Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m Laspinadell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre I'elettroutensile a pioggia né a umidita.
Nel caso in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

= Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.

Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

m Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

m Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

m  Mantenere sempre l'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

m Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

= Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

m Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

= Non sforzare I'elettroutensile. Utilizzare
I'elettroutensile corretto per il proprio lavoro.
L'elettroutensile corretto svolgera in maniera migliore e
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piu sicura il lavoro per il quale € stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il gruppo
batterie dall'elettroutensile prima di fare le adeguate
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare [l'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

LIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BAT-

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Nel caso in cui si
verifichi un contatto accidentale, lavarsi con acqua
e sapone. In caso di contatto con gli occhi, rivolgersi
immediatamente a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

Italiano

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cid permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama di
taglio. Non rimuovere materiale tagliato o materiale
da tagliare che si sta reggendo con le mani
mentre le lame sono in movimento. Assicurarsi
che l'interruttore sia spento quando si rimuove
del materiale incastrato tra le lame. Un momento
di disattenzione durante la messe in funzione del
decespugliatore potra causare gravi lesioni personali.

Trasportare il decespugliatore dal manico con la
lama arrestata. Quando si trasporta o si ripone il
decespugliatore, inserire sempre il coperchio sul
dispositivo di taglio. Utilizzare il decespugliatore in
modo corretto ridurra eventuali lesioni che potranno
essere causate dalla lama di taglio.

Reggere lI'elettroutensile dalle superfici isolate dal
momento che la lama di taglio potra entrare in
contatto con cavi nascosti o con il suo stesso cavo.
Se le lame di taglio entrano in contatto con un cavo
“vivo” potrannorendere “vive” le parti in metallo
dell'elettroutensile  causando  scosse  elettriche
all'operatore.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto destinato a utilizzo privato o domestico.
Ideale per tagliare e sfrondare siepi, cespugli e altra
vegetazione simile.

Utilizzare solo in luoghi asciutti e ben illuminati.

NON adatto a tagliare erba, alberi o rami. Non utilizzare
per scopi diversi oltre a sfrondare siepi.

ULTERIORI NORME DI SICUREZZA

PREPARAZIONE

@&

Pulire la zona di lavoro prima delle operazioni.
Rimuovere tutti gli oggetti come cavi, luci, fili o corde
che potranno rimanere impigliati nella lama di taglio.

Allontanare bambini, osservatori e animali dalla
zona di lavoro. Alla velocita minima, tenere bambini,
eventuali osservatori e animali fuori da un raggio di 15m;
vi potra essere un ulteriore rischio per gli osservatori
che potranno essere colpiti da oggetti scagliati dalla
macchina. Nel caso in cui un osservatore si avvicini
all'operatore, arrestare immediatamente I'unita.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
Assicurarsi che I'ambiente di lavoro sia adeguatamente
illuminato (dalla luce del giorno o dalla luce artificiale).

Controllare l'unitda prima dell'utilizzo. Sostituire le

®
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parti danneggiate. Controllare che il gruppo batterie
non perda.

Assicurarsi che tutti i dispositivi di chiusura e i
paralame siano stati inseriti e assicurati. Sostituire
le lame di taglio e le altro parti rotte, scheggiate o
danneggiate. Assicurarsi che le lame di taglio siano
state installate e assicurate. La mancata osservanza
di questa norma potra causare lesioni personali
all'operatore e agli osservatori come pure danni
all'unita.

Non tentare di utilizzare un utensile non
completamente montato o montato ma con delle
modifiche non autorizzate. Non mettere in funzione
fino a che le parti mancanti non siano state sostituite.

UTILIZZO
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Non utilizzare il decespugliatore senza il manico
anteriore al suo posto. Tenere entrambe le mani sui
manici quando l'unita € in uso.

Prima di avviare I'unita, assicurarsi che le lame di
taglio non entrino in contatto con niente.

Rimuovere dall'unita scarti di materiali tagliati o
altri materiali. Potranno rimanere impigliati nelle lame
di taglio.

Nel caso in cui l'utensile urti contro corpi estranei
o rimanga impigliato in corpi estranei, arrestarlo
immediatamente, rimuovere il gruppo batteria e
controllare eventuali danni. Non mettere in funzione
l'unita senza parti allentate o danneggiate.

Fare sempre attenzione allo spazio di lavoro,
mantenere la massima attenzione per evitare
eventuali rischi che non potranno essere uditi a
causa del rumore della macchina.

Il livello di vibrazioni durante [utilizzo attuale
dell'elettroutensile  potranno differire  dal valore
totale dichiarato a seconda dei lavoro che si svolge
con l'utensile. Individuare misure di sicurezza per
proteggersi basate su una stima dell'esposizione
nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in
considerazione tutte le parti del ciclo operativo come i
tempi in cui l'utensile viene spento o quando funziona
al minimo oltre al tempo di attivazione.

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a

mano possono contribuire a causare una condizione

chiamata Sindrome di Raynaud in alcune persone.

| sintomi, comprendenti formicolio, intorpidimento e

perdita di colore alle dita, si verificano di solito quando

ci si espone al freddo. Fattori ereditari, esposizione a

freddo e umidita, una dieta scorretta, fumo e condizioni

di lavoro non sicure potranno contribuire allo sviluppo

di questi sintomi. Al momento non si conosce se

vibrazioni o la durata dell'esposizione a vibrazioni possa

contribuire a tale condizione. é possibile prendere delle
precauzioni per ridurre le vibrazioni:

a. Tenere il corpo al caldo a basse temperature.
Quando si utilizza l'utensile, indossare guanti e
tenere le mani e i polsi caldi. Le basse temperature
contribuiscono a causare la Sindrome di Raynaud.

Italiano

b. Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo,
fare degli esercizi per stimolare la circolazione del
sangue.

c. Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere immediatamente I'utilizzo dell’utensile e

consultare un dottore.

MANUTENZIONE

Quando I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo
ricambi identici. Utilizzare parti di ricambio diverse
potra causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le
parti in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
€ soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puod essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso ecc.

Riporre l'unita in un luogo asciutto, chiuderla a
chiave o tenerla in alto per evitare che persone
non autorizzate possano raggiungerla o per evitare
danni. Tenere lontano della portata dei bambini o di
individui non preparati.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.
| P

SIMBOLO

Precauzioni sulla sicurezza.

Conforme a norme tecniche

Leggere il manuale d'istrizioni e seguire
tutte le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza.

A
@
©

Indossare occhiali e cuffie di protezione

Gli oggetti scagliati potranno rimbalzare
causando gravi lesioni personali o danni
alla proprieta. Indossare indumenti e
stivali protettivi.

Indossare guanti anti-scivolo da lavoro.

Tenere eventuali osservatori a 15m di
distanza.

QP
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Italiano

@ Non esporre a pioggia o umidita.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire

Scollegare la batteria

Olio lubrificante

adeguatamente tali rifiuti.
ICONE IN QUESTO MANUALE Blocco
Sicurezza Sblocco

Rimuovere l'involucro Indossare guanti di sicurezza

Non toccare la lama in movimento

Avvio

Visione d'insieme Parti o accessori venduti separatamente @

MEO®@® H»™

Utilizzo

Manutenzione

Vai a pagina #

Informazioni

Avvertenza

Collegare la batteria

Cadl S FE L SR

20

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine @


http://www.manualslib.com/

®

NELEHER S

A WAARSCHUWING

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
of voldoende instructie ontvingen omtrent het gebruik
van het appraat. Kinderen dienen onder toezicht te staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET WERKTUIG

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

Bewaar

deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)

g

ereedschap.

WERKOMGEVING

Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare viloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID
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Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

Stel elektrische werktuigen niet bloot aan regen
of natte omstandigheden. Water dat een elektrisch
werktuig binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om

het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

@&

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.

Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.

Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Als erapparatenworden geleverd voorde verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.
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GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH GE-
REEDSCHAP

Forceer het elektrisch werktuig niet. Gebruik het
correcte werktuig voor uw toepassing. Het juiste
werktuig zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het
tempo waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvloeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCUAANGE-
DREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
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brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als er
per ongeluk contact optreedt, spoelt u uit met veel water
en zeep. Als er vloeistof in contact komt met de ogen,
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Vloeistof
die uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Houd alle lichaamsdelen weg van het snijblad.
Verwijder geen gesnoeid materiaal of houd
geen materiaal dat moet worden gesnoeid vast
wanneer de snijbladen bewegen. Zorg ervoor
dat de schakelaar is uitgeschakeld wanneer u
geblokkeerd materiaal vrijmaakt. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u de heggeschaar gebruikt kan
leiden tot ernstige verwondingen.

Houd de heggeschaar aan het handvat vast
als het snijblad is stilgevallen. Wanneer u de
heggeschaar transporteert of opbergt, dient u
altijd de beschermhoes van de snijbladen te
bevestigen. Wanneer u de heggeschaar degelijk
gebruikt, vermindert de kans op verwondingen door de
snijbladen.

Houd het werktuig uitsluitend aan de geisoleerde
handvatten vast omdat de snijbladen in contact kunnen
komen met verborgen kabels of het eigen stroomsnoer.
Snijbladen die in contact komen met een kabel "onder
spanning" kunnen ervoor zorgen dat blootgestelde
metalen onderdelen van het werktuig ook "onder
spanning" komen te staan, wat de gebruiker een
elektrische schok kan geven.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Dit product is ontworpen voor huishoudelijk gebruik.
Het is bedoeld om heggen, struiken en gelijkaardige
vegetatie te snoeien en trimmen.

Het moet worden gebruikt in droge, goed verlichte
omstandigheden.

Het is NIET bedoeld om gras, bomen of takken te
snijden. Het mag niet worden gebruikt voor enig ander
doel dan het snoeien van heggen.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

VOORBEREIDING

@&

Maak de plek waar moet worden gesnoeid vrij voor
elk gebruik. Verwijder alle voorwerpen, zoals snoeren,
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lampen, kabels of draden die in de snijbladen verstrikt
kunnen raken.

Haal kinderen, omstanders en huisdieren weg. Houd
alle kinderen, omstanders en huisdieren op een afstand
van tenminste 15m; er kan nog gevaar voor omstanders
bestaan door weggeslingerde voorwerpen. Als iemand
naderbij komt, legt u het apparaat onmiddellijk stil.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet
goed kunt zien. Zorg dat uw werkplek goed verlicht is
(met daglicht of kunstlicht).

Controleer het apparaat voor gebruik. Vervang alle
beschadigde onderdelen. Controleer het accupack op
lekken.

Zorg ervoor dat alle binders en beschermers
stevig op hun plaats zijn gemonteerd. Vervang
alle snijpladen of andere onderdelen die gebarsten
of beschadigd zijn. Zorg ervoor dat het snijblad goed
is geinstalleerd en stevig is vastgemaakt. Wanneer
u dit niet doet, kan dit leiden tot verwondingen bij de
gebruiker en omstanders en schade aan het apparaat.

Probeer nooit een onvolledige machine of een
machine met een niet-geautoriseerde wijziging te
gebruiken. Als er onderdelen ontbreken, gebruikt u
het apparaat niet tot de ontbrekende onderdelen zijn
vervangen.

BEDIENING
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Gebruik de trimmer niet zonder dat het voorste
handvat is gemonteerd. Houd beide handen op de
handvatten wanneer het apparaat in gebruik is.

Voor u het apparaat start, zorgt u ervoor dat de
snijbladen met niets in contact kunnen komen.

Houd het apparaat vrij van snoeiafval en ander
materiaal. Deze kunnen vastraken in de snijbladen.

Als de machine een vreemd voorwerp raakt of erin
verstrikt raakt, stopt u het apparaat onmiddellijk,
verwijdert u het accupack en controleert u de machine
op schade. Gebruik het apparaat niet met losse of
beschadigde onderdelen.

Wees u telkens van uw omgeving bewust en blijf
alert voor mogelijke gevaren die u misschien niet
hoort omwille van het machinelawaai.

Het trillingsniveau tijdens het actueel gebruik van het
werktuig kan verschillen van de aangegeven totale
waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig
wordt gebruikt. Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf
te beschermen op basis van een inschatting van de
blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden,
rekening houdend met alle onderdelen van de
bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig wordt
uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de
bedrijfstijd.

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers
omvatten, wat normaal gezien duidelijk wordt bij

blootstelling aan koude. Erfelijke factoren, blootstelling
aan koude en vocht, dieet, roken en werkroutine
kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling van
deze symptomen. Het is op heden onbekend of en in
hoeverre trillingen of de duur van de blootstelling tot
deze aandoening kunnen bijdragen. Er kunnen door
de bediener maatregelen worden genomen om de
gevolgen van de trillingen te beperken:

a. Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan
dat koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt
tot het Syndroom van Raynaud.

b. Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

c. Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal
uren dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze

aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk met het

gebruik van het toestel en raadpleeg uw dokter

ONDERHOUD

Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen. Het gebruik van enige
andere onderdelen kan gevaarlijk zijn of schade aan
het toestel veroorzaken.

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer
u kunststof onderdelen schoonmaakt. De meeste
soorten plastic zijn gevoelig voor schade, veroorzaakt
door verschillende soorten commercié€le oplosmiddelen
en kunnen door hun gebruik worden beschadigd.
Gebruik schone doeken om vuil, stof, olie, vet, etc. te
verwijderen.

Berg het apparaat op een droge plaats op, in een
afgesloten of hoge ruimte om niet-geautoriseerd
gebruik of schade te voorkomen. Buiten het bereik
van kinderen en niet-opgeleide mensen houden.

MILIEUBESCHERMING

z

Zorg dat grondstoffen gerecycleerd worden.
Zet daarom een afgedankte elektrische
machine niet bij het huishoudafval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

SYMBOOL

@&

Voorzorgsmaatregelen die betrekking
hebben met onze veiligheid.

A
@

Overeenstemming met  technische

reglementen
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NELEHER S

Lees de gebruiksaanwijzing en
volg alle waarschuwingen en

veiligheidsinstructies. # Ga naar pagina #

ie]

MBSO YL NE

Draag gezichts- en gehoorbescherming

Weggeslingerde voorwerpen kunnen Informatie
terugslaan en leiden tot verwondingen of
materiéle schade. Draag beschermkledij
en -schoenen.
Waarschuwing

Draag zware, antislip handschoenen.

Houd alle omstanders op een afstand

van tenminste 15m. Accu verbinden

@ P @

@ Stel niet bloot aan regen of vochtige
omstandigheden.

Elektrisch afval mag niet samen Accu ontkoppelen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem

contact op met uw lokaal bestuur of Smeerolie

I handelaar om advies te krijgen over
recyclage.
@ ICONEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING Vergrendeling
a Veiligheid Ontgrendelen
ﬁ Uitpakken Draag beschermhandschoenen
e Starten Raak een bewegend snijblad niet aan
Overzicht Onderdelen of accessoires afzonderlijk
-_—) verkocht
@ Bediening
- § Onderhoud
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A ADVERTENCIA

Este aparelho nao foi feito para ser utilizado por pessoas

(incluindo criangas) com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais ou falta de experiéncia e
conhecimento, a ndo ser que passem a ter supervisao
ou instrucdes relativas a utilizagéo do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas
devem ser supervisionadas de modo a evitar que
brinquem com o aparelho.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DA
FERRAMENTA ELECTRICA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as
instrugoes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrugbes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugées para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligagdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sao um convite
para acidentes.

m Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagéao
de poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgbes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagao com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
a terra.

m Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva ou
humidade elevada. A entrada de agua na ferramenta
eléctrica aumentara o risco de choque eléctrico.

Portugués

m Nao abuse do cabo de alimentagcdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensao apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagao de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

m Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANCA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atengao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

m Utilizar equipamento de protec¢dao. Use sempre
proteccdo para os olhos. O equipamento de
protecgao tal como a mascara contra po, calgcado anti-
derrapante de segurancga, capacete, ou protecc¢ao para
os ouvidos, usado para condigbes apropriadas ira
reduzir a probabilidade de ferimentos.

= Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado sédo um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega moével da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

= Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

m Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
e luvas longe das pecas moveis. A roupa larga, joias
ou cabelo comprido podem ficar presos nas pegas
moveis.

m Se sdo fornecidos os dispositivos para a ligagao de
espacos de extraccao e recolha de p6, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizagdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.
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LIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA

Nao force a ferramenta eléctrica. Use a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagao. A ferramenta
fard o seu trabalho melhor e de forma mais segura
trabalhando ao ritmo para que foi concebida.

Ndo use uma ferramenta caso o interruptor
ndo ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentagdo eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
quaisquer ajustes, substituicdo de acessoérios
ou de armazenar a ferramenta. Estas medidas de
seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutengdao das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas moéveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes séo
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutengoes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutengdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessoérios, pegas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

LIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode causar risco de lesbes e
incéndio.

Quando a bateria nado estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode

causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua e sabao
abundante. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.

MANUTENGAO

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas pecas de
substituicdo idénticas. Isto assegurara que a
seguranca da ferramenta eléctrica € mantida.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao remova o material de corte ou
segure o material a ser cortado quando as laminas
se encontram em movimento. Certifique-se que
o interruptor esta desligado ao libertar material
encravado. Um momento de distraccdo enquanto
opera o aparador de pontas pode causar graves lesdes
pessoais.

Transporte o aparador de pontas pela pega com a
lamina de corte parada. Ao transportar ou guardar
o aparador de pontas, instale sempre a cobertura
do dispositivo de corte. O manuseamento adequado
do aparador de pontas reduzira as possiveis lesdes
pessoais causadas pelas laminas de corte.

Segure a ferramenta eléctrica apenas pelas superficies
de agarre isoladas, visto que a lamina de corte pode
entrar em contacto com fios eléctricos escondidos
ou com o seu proprio cabo. As laminas de corte que
entrem em contacto com um cabo com corrente podem
fazer com que as pecas metdlicas da ferramenta
eléctrica conectada fiquem expostas, o que poderia
provocar um choque eléctrico para o operador.

USO PREVISTO

Este produto € concebido para uso pessoal ou
doméstico. E concebida para cortar e aparar pontas,
arbustos e vegetagéo similar.

Deve ser usada num local seco e bem iluminado.

NAO se destina a cortar relva, arvores ou ramos. N&o
deve ser usada para qualquer outro fim que ndo seja
aparar pontas.

NORMAS DE SEGURANCA ADICIONAIS

PREPARAGAO

@&

Desimpega a area a ser cortada antes de cada
utilizacdo. Retire todos os objectos como cabos, luzes,
fios eléctricos ou cordas que possam ficar presos na
lamina de corte.

®
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Desimpegca a area de criangas, espectadores e
animais de estimacdo. No minimo, mantenha todas
as criangas, espectadores e animais de estimagao fora
de um raio de 15m; podera ainda haver um risco para
0s espectadores por causa de objectos projectados.
Caso seja abordado, pare a unidade de imediato.

Nao utilize esta ferramenta numa zona com pouca
luz. Utilize a ferramenta somente num espago de
trabalho bem iluminado (luz do dia ou luz artificial).

Inspeccione a unidade antes de a usar. Substitua
as pegas danificadas. Verifique se existem fugas na
bateria.

Certifique-se que todos os fixadores e protecgoes
estao no sitio e firmes. Substitua as laminas de corte
ou quaisquer outras pecgas que estejam rachadas,
lascadas ou danificadas. Certifique-se que a lamina de
corte esta instalada correctamente e firmemente fixa.
A inobservancia desta indicagdo pode provocar lesdes
pessoais no operador e espectadores, bem como
danificar a unidade.

Nunca tente usar uma maquina incompleta ou
uma maquina equipada com uma modificagdao
nao autorizada. Caso se encontre alguma em falta,
ndo opere a unidade até que as pegas em falta sejam
substituidas.

UTILIZAGAO
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Nao utilize o aparador sem a pega frontal instalada.
Mantenha ambas as maos nas pegas quando esta a
usar a unidade.

Antes de ligar a unidade, certifique-se que as
laminas de corte ndao entrarido em contacto com
nada.

Mantenha a unidade limpa de aparas e outros
materiais. Podem ficar presos nas laminas de corte.

Caso a maquina embata ou fique bloqueada com
objectos estranhos, imobilize a unidade de imediato,
remova a bateria e verifique se existem danos.
Nao opere a unidade com pecas desapertadas ou
danificadas.

Tenha sempre em atengdo aquilo que o rodeia e
fique alerta para possiveis perigos que podera nao
ouvir devido ao ruido da maquina.

O nivel de vibragao durante a utilizagdo propriamente
dita da ferramenta eléctrica pode diferir do valor total
declarado dependendo das formas como a ferramenta
é utilizada. Identifique as medidas de seguranca para
se proteger com base numa estimativa de exposicao
nas actuais condi¢gdes de uso, tendo em conta todas as
pegas do ciclo de funcionamento, como as vezes que
a ferramenta é desligada e quando esta a trabalhar em
ralenti para além do tempo de gatilho.

Foi reportado que as vibragdes das ferramentas de
ma&ao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos. Os
sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento e
empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposi¢gdo ao frio. Estima-se que os

factores hereditarios, exposicdo ao frio e humidade,

dieta, tabagismo e praticas de trabalho contribuem

todos para o desenvolvimento destes sintomas.

Actualmente nao se sabe até que ponto qualquer

vibragdo ou grau de exposicao (se os houver) podem

contribuir para a condigdo. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragao:

a. Mantenha o seu corpo quente durante o tempo
frio. Ao operar a unidade, use luvas para manter as
maos e os pulsos quentes. Encontra-se reportado
que o tempo frio € um grande factor que contribui
para o Sindrome de Raynaud.

b. Apds cada periodo de operagao, exercite para
aumentar a circulagéo sanguinea.

c. Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o
tempo de exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga,

interrompa de imediato a sua utilizagédo e consulte o

seu médico sobre estes sintomas.

MANUTENGCAO

@&

Ao realizar servigos de manutengédo, use apenas
pecas de substituigdo idénticas. O uso de quaisquer
outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos é susceptivel de sofrer danos
de varios tipos de solventes comerciais e podem ser
danificados pelo seu uso. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Guarde a unidade num local seco, quer seja
trancado ou num local alto para evitar o uso nao
autorizado ou danos. Mantenha-se fora do alcance de
criangas ou pessoas nao qualificadas.

PROTECGAO DO AMBIENTE
]

simBoLO

Recicle os materiais em vez de p6-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.

Precaucdes para a sua seguranga.

Conformidade com as normas técnicas

Leia o manual de utilizagéo e siga todos
0s avisos e instrugdes de seguranca.

A
@
©

Proteccao para os olhos e ouvidos
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Os objectos projectados podem fazer
ricochete e causar lesbes pessoais
ou danos materiais. Use calcado e
vestuario de protecgao.

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

Mantenha todos os espectadores a pelo
menos 15m de distancia.

N&o o exponha a chuva ou a condi¢des
de humidade.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

ICONES NESTE MANUAL

Seguranga

®

Desembalagem

Como comegar

Vista geral

Utilizagao

Manutengéo

Ir para a pagina #

Informacgdes

AETRKBR IO BE®
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Aviso

Conecte a bateria

Desconecte a bateria

Oleo lubrificante

Bloqueio

Abrir

Use luvas de seguranga

Nao toque na lamina em movimento

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente
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A ADVARSEL

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med manglende
erfaring og viden, med mindre disse personer er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af produktet af en person,
der er ansvarlig for disse personers sikkerhed. Barn begr
holdes under opsyn, sa man er sikker pa, at de ikke leger
med produktet.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
EL-VAERKTQJ

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
l@ses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfgre elektrisk stgd, brand og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elveerktgj eller batteridrevne
(ledningsfri) elveerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omréader inviterer til ulykker.

= Brug ikke elvaerktojer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar veaeske, gas eller stov.
Elvaerktgjer udlgser gnister, som kan antaende stovet
eller dampene.

= Der ma ikke vaere bern og tilskuere i na@rheden, nar
et elveerktej anvendes. Distraktioner kan medfare, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktojer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

= Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og koleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stad, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

= Undlad at udsatte elvaerktojer for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elveerktej, @ges faren for
elektrisk stad.

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgjet eller til
at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme

i nzerheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevagelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger gger faren for elektrisk stad.

= Nar et elveaerktgj anvendes i det fri, skal der bruges
en forlaengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udendgrs brug reducerer
faren for elektrisk stad.

m Hvis man er nedt til at bruge et elvaerktej i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstromsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

= Nar man bruger et elvaerktej, skal man vaere
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktgj, hvis
du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede veerktgjer kan medfere alvorlige
personskader.

= Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvaern. Vernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hgreveern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

m Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos.OFF (=slukket), inden varktgjet sluttes til
stromkilde og/eller batteri, samles op eller baeres.
At beere elvaerktgjer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strgm til elvaerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

= Fjern evt. skruenggler, inden der taendes for
elveaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfare personskader.

m  Overstraek ikke. Sgrg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

= Ver ordentligt kleedt pa. Bar ikke lgftsiddende
toj eller smykker. Sorg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i nazrheden af beveegelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan haenge
fast i beveegelige dele.

m Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stevopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKTQJ

= Undlad at tvinge elvaerktgjet. Brug elvarktojet
til det tiltaenkte anvendelsesformal. Det korrekte
elveerktgj klarer opgaven bedre og sikrere med den
hastighed, det er designet til.

m Elvarktejet ma ikke tages i brug, hvis TAEND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

= Inden udforelse af justeringer, udskiftning af
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tilbehor eller opbevaring af elvaerktgjer skal
elstikket traekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elvaerktgjet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elveerktgjet.

Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktgjet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

Elvaerktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbraekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktojets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elveerktgjet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

Skarende varktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skaerende veerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elvaerktgjet, tilbehoret og vaerktgejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hojde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid med de
tilteenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af
producenten foreskrevne oplader. En oplader, der er
beregnet til én type batteri, kan udggre en brandrisiko,
hvis den bruges til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktsjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfere fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
monter, nogler, som, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbreendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte vaeske
ud af det; undga kontakt med batterivaesken. Ved
utilsigtet kontakt skylles med rigeligt vand og seebe.
Hvis der kommer veeske i gjnene, kontaktes leege
straks. Udsprgjtet batteriveeske kan forarsage irritation
eller forbraendinger.

VEDLIGEHOLDELSE
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Sorg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Dansk

SPECIFIKKE SIKKERHEDSREGLER

Hold alle legemsdele pa afstand af kniven. Forsgg
ikke at fjerne afklippet materiale eller holde om
materiale, der skal klippes, mens knivene er i
bevaegelse. Kontrollér, at kontakten er slukket,
nar du fjerner fastsiddende materiale. Et gjebliks
uopmaerksomhed under brug af heekkeklipperen kan
medfgre alvorlige personskader.

Baer hakkeklipperen i handtaget, mens kniven er
standset. Nar hzekkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal man altid pasaette skeden. Korrekt
handtering af haekkeklipperen nedsaetter faren for
personskader i forbindelse med knivene.

Elveerktgjet ma kun holdes i de isolerede gribeflader, da
kniven kan komme i kontakt med skjulte ledninger eller
sin egen elledning. Klinger, som kommer i kontakt med
en stremfgrende ledning, kan gere udsatte metaldele
pa elveerktojet stremferende og kan give operatgren
elektrisk stad.

TILTZANKT ANVENDELSESFORMAL

Dette produkt er beregnet til privat eller hjemlig brug.
Det er beregnet til at klippe og trimme haekke, buske og
lignende vegetation.

Ber anvendes under tgrre, godt oplyste forhold.

Det er IKKE beregnet til klipning af grees, traeer
eller grene. Det bgr ikke bruges til andre formal end
haekkeklipning.

EKSTRA SIKKERHEDSREGLER

FORBEREDELSE

Ryd altid det omrade, der skal klippes, inden brug.
Fjern alle objekter som fx ledninger, lamper, kabler eller
snore, som kan blive viklet ind i kniven.

Ryd omradet for bern, tilskuere og dyr. Bern,
tilskuere og dyr skal holdes pa min.15 m afstand;
tilskuere risikerer dog stadig at blive ramt af udslyngede
genstande. Hvis nogen henvender sig til dig, skal du
straks standse produktet.

Ma ikke anvendes under darlige lysforhold. Brug
produktet i dagslys eller god kunstig belysning.

Husk at inspicere produktet inden brug. Udskift evt.
beskadigede dele. Kontrollér for batterilaekager.

Kontrollér, at alle fastspaendingselementer og
skarme er ordentligt monteret. Udskift knive eller
andre dele, som er revnede, krakelerede eller gdelagte.
Kontrollér, at kniven er monteret korrekt og ordentligt
fastgjort. Ggr man ikke det, er der fare for personskader
for bade operater og tilskuere foruden skader pa
produktet.

Forsog aldrig at bruge en ukomplet maskine eller
en maskine, hvorpa der er foretaget ikke-godkendte
a@ndringer. Hvis der mangler dele, ma dette produkt
ikke anvendes, fer de manglende dele er blevet
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erstattet. mv., fiernes med rene klude.

Opbevar produktet tert, enten last inde eller hgjt

VEKSELSTROM oppe for at forhindre uautoriseret brug eller skader.

= Undlad at bruge haekkeklipperen uden pamonteret Opbevares utilgaengeligt for barn og uskolede personer.
forhandtag. Hold begge hzender pa handtagene, nar m

produktet anvendes.
= Inden man starter produktet, skal man sikre sig, at MILJOBESKYTTELSE

klippeknivene ikke kommer i kontakt med noget. N / Ramaterialerne skal genvindes og ikke
|

m Skal holdes ren for haekke-afklip og andre bortkastes med almindeligt affald. Af hensyn
materialer. De kan saette sig fast i knivene. til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage

m Hvis maskinen strejker eller bliver viklet ind i sorteres.

fremmedlegemer, skal man straks stoppe den, tage
batteriet ud og kontrollere for skader. Brug ikke

produktet med |gse eller beskadigede dele. SYMBOL

m Ver altid opmaerksom pa omgivelserne, og var
arvagen over for mulige faremomenter, som du
maske ikke kan hgre pga. stejen fra maskinen.

m Vibrationsniveauet ved praktisk brug af elveerktgjet
kan variere fra den erkleerede totalveerdi, alt efter
hvordan veerktgjet anvendes. Traef passende

TP
sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv @

Forholdsregler af hensyn til din
sikkerhed.

Overensstemmelse med tekniske
forskrifter

Laes brugsanvisningen, og iagttag alle

ud fra den skennede eksponering for risici under de advarsler og sikkerhedsanvisninger.

aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud over den
effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende
perioder, som fx nar veerktgjet er slukket, og nar det
karer i tomgang.

Beer gjen- og hgreveern

OX0)
\_/

@ m  Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veaere prikken, fglelseslashed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke
til udviklingen af disse symptomer. Det er i skrivende
stund ukendt, hvilken grad - om nogen - af vibrationer
eller af pavirkninger, der kan medvirke til denne lidelse.
Der findes forholdsregler, som operatgren kan traeffe
for at begreense pavirkningen fra vibrationer:

a. Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet.
Der er rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig
faktor til Raynauds syndrom.

Udslyngede objekter kan rikochettere og
medfare person- eller tingsskader. Baer
beskyttelsestaj og stavler.

Brug friktionsfri, kraftige handsker.

Alle tilskuere skal veere mindst 15m
veerk.

- @M

Produktet ma ikke udsaettes for regn
eller bruges pa fugtige steder.

&

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med

b. Motionér efter hver arbejdsperiode for at g@ge din lokale kommune eller forhandler for
blodcirkulationen. genbrugsrad.

c. Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag IKONER | DENNE BRUGSANVISNING

Hvis du meerker nogen af symptomerne pé denne
tilstand, skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge

= Skal dele udskiftes ma kun identiske reservedele
anvendes. Anvendelse af andre dele kan fare til fare

eller beskadigelse af produktet. Udpakning

leege.
A .
VEDLIGEHOLDELSE ‘Q Siderhed
E)

= Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste typer plastic kan tage skade ved
brug af forskellige oplgsemidler. Snavs, stav, olie, fedt,
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k} Undlad at rgre ved kniven, mens den

Sadan kommer du i gang.
: e karer

Oversigt Dele eller tilbehgr, der szelges separat

Vekselstram

Vedligeholdelse

#|  Gatiside#

=]

®
DD VIV AT KM ISR

Information
Sikkerheds Varsel
Tilslut batteri

Kobl batteri fra
Smereolie

Las

Oplas

Brug sikkerhedshandsker
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Svenska

utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

A VARNING

Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med reducerad fysisk, sjalslig eller
mental kapacitet, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de inte far dvervakning eller instruktioner
betraffande anvandningen av apparaten av nagon som
ansvarar for deras sékerhet. Barn ska Overvakas sa att
de inte leker med enheten.

= Anvédnd en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

Var uppméarksam pa vad du gor och anvdnd sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett dgonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan

ELVERKTYG orsaka allvarlig personskada.
= Anvdnd skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
A VARNING Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,
Las alla sikerhetsvarningar och alla instruktioner. halkskyddade  sakerhetsskor, huvudskydd och
Om du inte fdljer varningarna och anvisningarna kan du horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
orsaka elektrisk stét, brand och allvarlig skada. personskador.
m Forhindra oavsiktlig start. Sakerstdll att
Spara dessa varningar och instruktioner for senare strombrytaren dr i av-lage innan du ansluter fill
bghov 9 uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
: verktyget och innan du bar det. Att bara kraftverktyg
Termen ‘"kraftverktyg" i varningarna hanvisar till ditt med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som ar
eldrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan igang bjuder in olyckor.
sladd) verktyg. . . .
m Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
@ ARBETSMILJO innaq du startar kraftverktyget._ En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
= Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade kraftverktyget kan orsaka personskada.
och morka omraden inbjuder till olyckor. m Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god

= Anvidnd inte kraftverktyg i explosiva atmosfirer, balans. Det ger dig béttre kontroll dver kraftverktyget i
exempelvis i narheten av brannbara véatskor, gaser ovantade situationer.
eller damim. d';ﬁfrf,"’g::ﬁ’gn%%rr“pph°" till-gnistor vilka " ;5 gig korrekt. Anviind inte I8st atsittande kldder
’ eller smycken. Hall ditt har, dina kldder och
= Hall barn och askédare borta ndr du anvénder handskar borta fran rérliga delar. Lossittande klader,
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.
kontrollen. . . "
= Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
ELEKTRISK SAKERHET medfoljer sl_(_a dessg vara ansluta och anviandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
| | Kraﬂverktygets kontakt maste matcha uttaget. kan minska dammrelaterade faror.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg. ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET
SsTgr?IE?rrae?eektl:;rlltzltg?r och matchande uttag minskar m Pressa inte kraftverktyget. Anvéand réatt kraftverktyg
’ for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och
= Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som sékrare om det anvéands i den takt som det &r designat
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det for.
;ﬁrﬂ'r%gzr en forhojd risk for elektrisk stot om din kropp = Anvédnd inte kraftverktyget om strombrytaren inte
) fungerar for att stdnga av och sétta pa verktyget.
= Utsétt inte kraftverktyg fér vatten eller bldta Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
omgivningar. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg strémbrytaren &r farliga och maste repareras.
Okar risken for elektrisk stot. = Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
= Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden for batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
att béra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall nagra justeringar, byter ut tillbehér eller férvarar
sladden borta fran vérme, olja, vassa kanter och kraftverktyget. Sadana fdrebyggande atgarder
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar okar minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.
risken for elektrisk stot. m Forvara avstingda kraftverktyg utom rackhall for
= Anvénd en forlangningssladd avsedd for barn och lat inte personer som ar obekanta med
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kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvanda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otranade anvandare.

Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvandning. Reparera kraftverktyget innan
anvandning om det &r skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhallna kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anvand kraftverktyget, tillbeh6ren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdansyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska
utféras. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade for anvandning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
Okar du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

Vitska kan lacka ut fran batteripacket vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Om
kontakt uppstar, skolj med rikligt med tval och vatten.
Om vatska kommer i kontakt med &gonen ska
medicinsk hjalp omedelbart uppsdkas. Den kan orsaka
irritation och brannskador.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR

34
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Se till att alla delar av kroppen halls pa avstand
fran skarklingan. Ta inte bort avskuret material
och hall inte i material som ska skaras da klingan
ar i rorelse. Se till att strombrytaren ar avslagen da
intrasslat material tas bort. Ett dgonblick av bristande
uppmarksamhet vid anvandning av hacksaxen kan
innebara risk for allvarlig personskada.

Bar hacksaxen i handtaget nar skarklingan ar helt
stoppad. Vid transport och forvaring av hacksaxen
ska alltid skyddet trdas pa skarklingan. Korrekt

hantering av hacksaxen kommer att minska risken for
personskada fran skarklingan.

Hall enbart i elverktygets isolerade handtag eftersom
skarklingan kan komma i kontakt med "aktiva" ledningar
eller sin egen kabel. Om klingan kommer i kontakt
med "aktiv" ledning kan metalldelar exponeras och ge
anvandaren en elektrisk stot.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar avsedd for hemmabruk. Det ar avsett
for att skdra och trimma hackar, buskar och liknande
vaxtlighet.

Det ska anvandas under torra, val belysta forhallanden.

Det ar INTE avsett for att klippa gras, kapa trad eller
skara grenar. Det ska inte anvandas for nagot annat ar
att klippa eller trimma hackar.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

FORBEREDELSER

Rensa omradet som ska klippas innan
anvandningen. Ta bort alla féremal som kablar,
lampor, rep eller tradar som kan trasslas in i skarklingan.

Rensa omradet pa barn, askadare och husdjur.
Minimikravet ar att alla barn, askadare och husdjur
befinner sig pa minst 15 meters avstédnd, men det kan
anda finnas risker med féremal som kastas omkring.
Om nagon narmar sig ska du stdnga av enheten
omedelbart.

Anvand endast i god belysning. Anvand endast
enheten i dagsljus eller med ordentlig arbetsbelysning.

Se over enheten fore anvandning. Byt ut alla skadade
delar. Kontrollera lackor fran batteriet.

Se till att alla fasten och skydd sitter ordentligt pa
plats. Byt ut skarklingan eller andra delar som har
spruckit, gatt sonder eller skadats. Se till att skarklingan
ar korrekt installerad och ordentligt fast. Om sa sker kan
det leda till personskada pa anvandaren eller askadare
och aven skada enheten.

Anvéand aldrig en icke komplett maskin eller nagon
som har icke godkénda dndringar. Om nagon saknas
ska inte verktyget anvandas innan de saknade delarna
har ersatts.

ANVANDNING

@&

Anvand inte trimmern utan att det fraimre handtaget
sitter pa plats. Hall alltid bada hédnderna pa handtaget
nar maskinen anvands.

Innan enheten startas ska du se till att skarklingan
inte ar i kontakt med nagot.

Hall enheten ren fran hackrester och andra material.
De kan fastna i skarklingan.

Om maskinen hackar eller trasslas in i frammande
foremal ska enheten omedelbart stoppas, batteriet tas
bort och kontrollera sedan eventuella skador. Anvand

®
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inte enheten om det finns |0sa eller skadade delar.

Var uppmarksam pa omgivningen och var beredd
pa plotsliga faror som inte hors pa grund av ljudet
fran maskinen.

Vibrationsnivaerna under den faktiska anvandningen
av detta eldrivna verktyg kan skilja sig nagot fran
de angivna vardena; anvandningen paverkar
vibrationsnivaerna. Vidtag sakerhetsatgarder for ditt
personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvandning som
da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang
forutom den faktiska brukstiden.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallina
verktyg kan bidra till ett tillstand som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna
kan ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla
och fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till
att orsaka dessa symptom. Det ar for tillféllet okant om
vibrationer, eller langvarig exponering for vibrationer,
overhuvudtaget bidrar till symptomen eller sjukdomen.

Det finns forebyggande atgarder som du kan vidta for

att fors6ka minska vibrationernas paverkan:

a. Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del
i utvecklandet av Raynauds syndrom.

b. Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle
for att 6ka blodcirkulationen.

c. Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du
utsatter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptom och uppsok din lakare.

UNDERHALL
m Anvidnd endast

identiska utbytesdelar nar
produkten servas. Anvandning av andra delar kan
skapa en fara eller orsaka produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengoring av
plastdelar. De flesta plasterna ar mottagliga for skador
fran olika varianter av kommersiella I6sningsmedel och
kan skadas om sadana anvands. Anvand en ren och
torr trasa for att avlagsna smuts, damm, olja, fett, osv.

Forvara enheten pa en torr plats, antingen inlast
eller hogt placerad for att forhindra otillaten
anvandning och skaderisk. Hall utom rackhall for
barn och icke tranade personer.

MILJOSKYDD

Ramaterialen bor ateranvandas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljén
|

ska verktyget, tillbehdren och emballagen
sorteras.

A
S
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Forebyggande atgarder som beror din
sakerhet.

Overensstammelse med de tekniska
regleringarna

Las bruksanvisningen och ta hansyn till
alla varningar och sakerhetsanvisningar.

Bar 6gon- och hérselskydd

Féremal som kastas ivag kan studsa
och leda till personskada eller skada
pa egendom. Anvand skyddsklader och
-stovlar.

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

Hall alla narvarande pa minst 15 meters
avstand.

Utsatt inte verktyget for regn och anvand
det inte i fuktiga omraden.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

19 F¢ 5

Sakerhet

Uppackning

Igangsattning

Oversikt

Anvandning
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Underhall

Ga till sidan #
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Information

Sakerhetsvarning

Anslut batteriet

Koppla fran batteriet

Smodrjolja

®

Las

Las upp

Anvand skyddshandskar

Ror aldrig klinga som ar i rorelse

Delar och utrustning séljs separat
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ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
A VAROITUS sopivan johdon kaytté pienentaa sahkodiskun vaaraa.
Tata laitetta eiole tarkoitettu ihmisille (seka lapsille), joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai
joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta, ellei heidan

turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai neuvo heita

m Jos sdhkotyokalua on pakko kayttda kosteissa
tiloissa, kayta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentdda sahkoiskun

laitteen kaytossa. Lapsia on pidettava silmalla, jotta he
eivat paase leikkimaan lisalaitteilla.

SAHKOTYOKALUJEN YLEISIA

TURVALLISUUSVAROITUKSIA

vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mita teet ja kdyta maalaisjarkea,
kun kaytat sahkotyokalua. Ald kayti sdhkotydkalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

A VAROITUS = Kidytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayti
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyénnistd voi seurata Iu__lstam__att_pmat SUOJakengat, kypara ja kuulosuojaimet
sahkdisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen. \./_ahentavat loukkaantumisen vaaraa.
= Ald anna koneen kaynnistya vahingossa. Varmista,
sir s s . . . " . ettd katkaisin on poissa paalta, ennen kuin kytket
Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta koneen virtalihteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
varten. nostat tai kannat konetta. Sahkotyokalun kantaminen
Sana “sahkoétyokalu” viittaa varoituksissa verkkovirta- sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
(langalliseen)  tai  akkukayttdiseen  (langattomaan) joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.
sahktyokaluun. m Irrota sdatdoavaimet ja jakoavaimet ennen
TYOYMPARISTO sa'hll(ofyokalun kaynlnlstysta.l. - "Sahlfotyokalun
pyorivaan osaan jatetty jako- tai saatbavain saattaa
@ m Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epajarjestyksessa johtaa loukkaantumiseen.
g':r:’:tttom Ja e alueet  mydtdvaikuttavat - x5 wurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
- o . jaloillasi dlaka kurkota kasivartta lilan kauas. Talloin
= Ala kayta sahkotyokalua rajahdysalttiissa sahkotydkalua on helpompi hallita odottamattomissa
paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai tilanteissa.
kaasujen tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut e — - .. .
AP o A o Ala pukeudu valjiin vaatteisiin, kravattiin tai
KipinGivat, mika saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt. " oruihin jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Al
= Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat kdytd valjia vaatteita tai koruja. Pidd hiukset,
sahkotyokaluja.  Hairi6t voivat saada koneen vaatteet ja kisineet etiilld liikkuvista osista.
riistaytyméén hallinnasta. Loysat vaatteet, korut ja pitkét hiukset saattavat tarttua
SAHKOTURVALLISUUS fikkuviin osin.
. . . . .. m Jos laitetta varten on pdlynpoisto- ja kerdyslaite,
= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala kytke se asianmukaisesti ja kayta sita oikein. Polyn
koskaan muunna pistoketta millaén tavalla. Ala keraaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.
kdyta maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
minkdanlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperadiset SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat = Ali pakota sihkétydkalua. Kiyti tydhén sopivaa
?aﬁkmskun vaaraa.. L N sdhkotyodkalua. Asianmukainen sahkotydkalu hoitaa
m Alakosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, tyét paremmin ja turvallisemmin silla vauhdilla, jota
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos varten se on suunniteltu.
ruumiisi on maadoitettu, sahkoiskun vaara on suurempi. P ST . - .
. m Ala kayta sahkotyokalua, jos se ei kaynnisty
m Ala altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. ja sammu katkaisimesta. Jos sahkétydkalua ei
Sahkétyckaluun joutunut vesi kasvattaa sahkdiskun voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
vaaraa. korjaamista.
= Pida huolta sidhkéjohdosta. Ald koskaan kanna tai u |Irrota pistoke  virranldhteestd ja/tai akku
veda sahkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta tyokoneesta, ennen kuin teet siitdjd, vaihdat
johdosta vetamalla. Pida johto etdalla kuumista varusteita tai varastoit koneen. Tallaiset varotoimet
paikoista, 6ljysta, terdvistd kulmista ja liikkuvista pienentdvat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisaa sahkoiskun vahingossa.
vaaraa. m Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
m Kun kaytit sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta
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anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sahkotyokalut. Tarkista, etté lilkkkuvat osat on
kohdistettu oikein ja etta ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikaan muu seikka ei
haittaa sahkotyokalun toimintaa. Jos sahkotyokalu
vioittuu, korjaa se ennen kayttéa. Onnettomuudet
johtuvat usein sahkotyokalujen huonosta huollosta.

Pida leikkuutydkalut terdvind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

Kayta tyokonetta, lisavarusteita, teria jne. naiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tyoolosuhteet
ja tehtdavan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tydhén voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kayttd toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

Kayta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pida se erillaan
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistaa akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua kasitelldadan vaarin, siitd voi vuotaa
nestetta; dla kosketa sita. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se runsaalla saippualla ja vedella.
Jos nestettd paasee silmiin, hakeudu valittomasti
ldakarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttaa
ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

HUOLTO

Huollata tyokone patevéllda huoltomiehelld, joka
kadyttaa ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, ettd sdhkdtyodkalu on turvallinen.

ERITYISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
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Ald kosketa leikkuuterdd milldan ruumiinosalla.
Alad poista leikkuumateriaalia tai pitele sitad
terien liikkuessa. Varmista, ettd kytkin on poissa
paalta jumittunutta materiaalia poistettaessa.
Tarkkaamattomuus  pensasleikkuria  kaytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kannapensasleikkuriakahvastaterapysahdyksissa.
Kun kuljetat pensasleikkuria tai varastoit sen,
kayta aina leikkurinsuojusta. Pensasleikkurin
asianmukainen kasitteleminen ehkaisee leikkuuteran
aiheuttamaa loukkaantumisenvaaraa.

Pitele sahkotyokalua ainoastaan eristetyista
kosketuspinnoista, silla leikkuutera saattaa osua
katkettyihin  johtoihin tai omaan johtoonsa. Jos
leikkuutera osuu sahkaistettyyn johtoon, sahkotydkalun
paljaat metalliosat sahkoistyvat ja voivat aiheuttaa

kayttajalle sahkaiskun.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu kotikayttéén. Se on tarkoitettu
pensasaitojen, pensaikkojen ja vastaavien kasvien
leikkaamiseen ja trimmaukseen.

Setd tulee kayttda kuivassa,
ymparistossa.

hyvin valaistussa

Silld El saa leikata ruohoa, puita eikd oksia. Sita ei
saa kayttdd muuhun tarkoitukseen kuin pensaiden
trimmaukseen.

MUITA TURVALLISUUSSAANTOJA

VALMISTELUT

Siivoa ty6alue ennen jokaista kayttoa. Poista kaikki
sellaiset esineet, kuten johdot, valot ja langat, jotka
voivat tarttua teraan.

Poista lapset, sivulliset ja lemmikit alueelta. Pida
ainakin kaikki lapset, sivulliset ja lemmikit 15 metrin
etaisyydella; sinkoutuvien kappaleiden on mahdollista
osua sivullisiin. Jos sinua l&dhestytddn, sammuta laite
heti.

Ald kaytd titd tyokalua huonosti valaistussa
paikassa. Pida tyoskentelyalue hyvin valaistuna
(paivanvalo tai sdhkovalaistus).

Tarkista laite ennen kayttoa. Vaihda kaikki vioittuneet
osat. Tarkista, onko akussa vuotoja.

Varmista, ettd kaikki kiinnikkeet ja suojukset ovat
paikoillaan ja tiukasti kiinni. Vaihda leikkuuterat
ja muut osat, jos ne ovat halkeilleet, lohkeilleet tai
vioittuneet millaan tavoin. Tarkista, ettd terd on
asennettu asianmukaisesti ja tukevasti. Muutoin
kayttaja tai sivulliset voivat loukkaantua ja laite vioittua.

Ala koskaan yrita kiyttdd puutteellista laitetta tai
laitetta, johon on tehty luvattomia muunnoksia. Jos
jokin osa puuttuu, ala kayta laitetta ennen kuin osa on
vaihdettu.

KAYTTO

Ala kdyta trimmerid, jos sen etukahva ei ole
paikoillaan. Pidd molemmat kadet kahvoilla laitetta
kaytettaessa.

Varmista ennen yksikon kaynnistamista,
leikkuuterat eivat paase koskettamaan mitaan.

etta

Pida laite puhtaana pensaankappaleista ja muista
materiaaleista. Ne saattavat tarttua leikkuu teriin.

Jos kone iskeytyy tai tarttuu vierasesineeseen, pysayta
yksikko véli}témésti, irrota akku ja tarkista, onko laite
vioittunut. Ala kayta lammitinta, jos siind on 1dysia tai
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vioittuneita osia.

Ole aina tietoinen ymparistostédsi ja varo vaaroja,
joita et ehkd kuule koneen aiheuttaman metelin
takia.

Sahkotydkalun todellisen kayton aikainen tarina
saattaa poiketa ilmoitetusta kokonaisarvosta, laitteen
kayttétavasta riippuen. Maéritéd kayttdjan suojakeinot,
jotka  perustuvat todellisten  kayttdolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki
kayttdjakson osat, kuten ajan, jonka laite on
sammuksissa ja kay tyhjakaynnilld, varsinaisen
sahausajan lisaksi.

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla mydétavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi sekéa tydtavat voivat
kaikki myoétavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen.

Talld hetkella ei tiedetd, millainen tarind tai sille

altistuminen vaikuttaa tdhan sairauteen, tai onko tarina

ylipaataan sen aiheuttaja. Kayttaja voi ehkaista tarinan
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

a. Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta
laitteen kaytdn aikana kasineitd, jotta katesi ja
ranteesi pysyvat lampdisind. Raporttien mukaan
kylma ilma on tarkeé tekija Raynaud’s Syndromen
(Raunaudin oireiden) ilmenemisessa.

b. Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

c. Pida tyon aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitaan ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

HUOLTO

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperaisia
varaosia. Muunlaisten varaosien kaytt6 voi osoittautua
vaaralliseksi ja vaurioittaa tuotetta.

Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Poista lika, pdly,
oljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Varastoi laite kuivaan paikkaan, joko lukkojen
taakse tai niin korkealle, ettd se on turvassa
luvattomalta kaytolta ja vahingoilta. Pida poissa
lasten ja kouluttamattomien henkildiden ulottuvilta.

YMPARISTONSUOJELU

Al4 heita raaka-aineita kotitalousjatteisiin,

vaan vie ne kierratykseen.

Ymparistonsuojelun kannalta tyokalu, lisava r
|

usteet ja pakkausmateriaali on lajiteltava.

SYMBOLI

Kayttajan turvallisuutta koskeva varoitus.

Teknisten saa'dosten noudattaminen

Lue kayttdopas ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

A
@

\_/

Kayta suojalaseja ja kuulosuojaimia

Sinkoutuneet esineet voivat kimmota
ja aiheuttaa vamman tai vaurion. Kayta
suojavaatteita ja saappaita.

Kayta luisumattomia raskaan kayton
kasineita.

Pida kaikki sivulliset vahintaan 15m:n
paassa.

@ Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Kaytosta poistettavia sdhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

- @

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

Turvallisuus

Pakkauksen purkaminen

Aloittaminen

o >

|©

Yleiskatsaus

)

P Kayttd
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Q p#\ Siirry sivulle #
i Tietoja
a Varoitus
& I Liita akku
& I Irrota akku
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@ Kayta suojakasineita
22U
S Ala koske lilkkkuvaan teraan
CLeesy)
Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen
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Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer (inklusive
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de
ikke far tilsyn eller er gitt instruksjon om bruken av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma
passes pa for a sikre at de ikke leker med utstyret.

A ADVARSEL

GENERELLE SIKKERHETSREGLER FOR

ELEKTRISK VERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & folge advarslene og instruksjonene kan fare
til elektrisk stgt, brann og alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene gjelder ditt
elektriske verktay koblet til stremnettet (med ledning) eller
batteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader fgrer lett til ulykker.

Ikke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosferer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET
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Stopslet pa det elektriske verktayet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. lkke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stgpsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannror, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stat
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett elektrisk verktoy for regn eller hgy
fuktighet. Vann som trenger inn i et elektrisk verktgy
vil gke faren for elektrisk stgt.

lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & bzere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning gker risikoen
for elektrisk stat.

Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utendors

bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utendgrs bruk
reduserer risikoen for elektrisk stgt.

m Dersom bruk av elektrisk verktey i fuktige
omgivelser ikke er til & unnga, bruk en stremkrets
med sikring som er tilpasset verktesyet. Bruk av
streamkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stat.

PERSONLIG SIKKERHET

= Varvaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogl/eller demmekraft.
Et gyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktay
brukes kan fare til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til streamnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bares. A baere
det elektriske verktayet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

m  Fjern justeringsnokler og annet verktoy for du setter
strem pa det elektriske verktoyet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fgre til personskade.

m lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

= Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller
losthengende smykker. Hold har, kleer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stov, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

m lkke press det elektriske verktoyet. Bruk korrekt
elektrisk verktoy for jobben som skal gjores. Riktig
elektrisk verktay vil gjgre jobben bedre og tryggere nar
det brukes slik det var tiltenkt.

m lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktsy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbehor eller
lagrer det elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktgyet.
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Oppbevar elektrisk verktoy som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktay er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Vedlikehold av elektrisk verktoy. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler Igper fritt, at det
ikke finnes gdelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verkteyet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

Hold skjeereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktgy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nokler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fere til brenning eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut
vaske, unnga hudkontakt med vaesken. Dersom det
oppstar utilsiktet hudkontakt, skyll med store mengder
vann. Dersom veesken far kontakt med gynene ma
medisinsk assistanse oppsgkes. Vaeske som kommer
ut av batteriet kan fare til irritasjon eller brannsar.

VEDLIKEHOLD

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktey utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at sikkerheten med det elektriske verktayet
ivaretas.

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER
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Hold alle deler av kroppen vekke fra skjarebladet.
Ikke fjern avkappet materiale eller hold ting som
skal klippes mens knivene beveger seg. Pase at
bryteren er i posisjon AV nar knivene skal renses
for materialer som har blokkert seg. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens hekksaksen brukes kan fare til
alvorlige personskader.

Bzer hekksaksen | handtaket med skjarebladene

stanset. Nar du transporterer eller lagrer
hekksaksen, husk alltid a sette sliren over knivene.
Korrekt handtering av hekksaksen vil redusere faren for
a bli skadet av knivene.

Hold verktgyet i de isolerte gripeflatene idet knivene kan
komme i kontakt med skjulte stremferende ledninger
eller maskinens egen elektriske ledning. Dersom
skjeerebladene far kontakt med en stremfarende ledning
kan verktgyets metalldeler ogsé bli stramfarende og gi
brukeren elektrisk stgt.

TILTENKT BRUK

Dette produktet er konstruert for hjemmebruk. Dette
produktet er ment for klipping og trimming av hekker,
busker og lignende vegetasjon.

Det ma brukes under t@rre og godt opplyste forhold.

Det er IKKE ment for klipping av gress, kapping av
grener eller felling av treer. Det ma ikke brukes for andre
formal enn klipping/trimming av hekker/kratt.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER

KLARGJGRING

Rydd omradet som skal klippes for arbeidet
pabegynnes. Fjern alle objekter som ledninger, lamper,
staltrad eller tau som kan vikle seg inn i knivene.

Rydd om omradet for barn, tilskuere og dyr. Hold
barn, tilskuere og dyr pa minimum 15 meters avstand,
det kan likevel veere fare for at noen kan treffes av ting
som kastes ut av hekksaksen. Hvis noen neermer seg,
sla gyeblikkelig av maskinen.

Ikke bruk i darlig lys. Bruk enheten bare i dagslys eller
i godt kunstig lys.

Inspiser enheten for bruk. Skift ut alle adelagte deler.
Sjekk for lekkasjer fra batteripakken.

Pase at alle festnere og beskyttelsesutstyr er pa
plass og forsvarlig festet. Erstatt kniver eller andre
deler som er sprukket eller skadet pa annen mate.
Pase at knivene er korrekt installert og forskriftsmessig
festet. A unnlate & gjore dette kan fare til bade alvorlig
personskade pa brukeren og tilskuere og skade pa
enheten.

Gjor aldri forsgk pa a bruke en ufullstendig maskin
eller en som er uautorisert modifisert. Enheten ma
ikke brukes dersom noe mangler fgr de manglende
delene er kommet pa plass.

BETJENING

lkke bruk hekksaksen dersom det fremre handtaket
ikke er montert. Hold begge hender pa handtakene
nar enheten brukes.

For du starter enheten ma du passe pa at
skjeerebladene ikke kan fa kontakt med noe.

Hold enheten ren for avklippede hekkgrener og

®
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annet materiale. De kan kile seg inn i knivene. MILJGVERN

m Hvis maskinen treffer en hindring eller vikles inn
i fremmedlegemer ma den g@yeblikkelig slas av, ﬁ Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
|

batteripakken fijernes og enheten inspiseres for dem | sgppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
eventuelle skader. Ikke bruk enheten med lgse eller emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
skadede deler. resirkulering.

m  Hver alltid klar over hva som skjer rundt deg, og
vaer arvaken overfor mulige farer som det kan vaere

at du ikke hgrer pa grunn av steyen fra maskinen. SYMBOL

m Vibrasjonsnivaet ved faktisk bruk av et elektrisk verktay
kan skille seg fra oppgitte verdier avhengig av maten
verktgyet brukes pa. Identifiser sikkeringstiltak som
beskytter deg selv, basert pa et anslag for eksponering
i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til
alle brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble
slatt av og nar den gar pa tomgang i tillegg til tiden nar
verktgyet arbeider.

Forholdsregler som gjelder din sikkerhet.

Samsvarer med tekniske forskrifter

Les brukermanualen og felg alle
advarsler og sikkerhetsinstruksjoner.

A
@
©

m Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjgre fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer, Objekter som kastes ut kan rikosjettere
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett, og resultere i skade pa person eller
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne eiendom. Bruk beskyttelsesklaer og
bidra til & utvikle disse symptomene. Det er i gyeblikket stgvler.
ikke kjent om vibrasjoner eller graden av eksponering
kan bidra til denne tilstanden. Brukeren kan iverksette

@ tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:
a. Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker
og hold hender og vrister varme ved bruk av
gressklipperen. Det er rapportert at kaldt veer er en
viktig faktor som bidrar tii Raynauds Syndrome.
b. Etter hver arbeidsperiode bgr det utfares gvelser for
a gke blodsirkulasjonen.

c. Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens Avfall fra elektriske produkter skal ikke
mengden av eksponering pr. dag. kastes sammen med husholdningsavfall.

. . Vennligst resirkulervedeksisterende
Hvis du opplever noen av symptomene pa denne

. . . ; . avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
tilstanden m& du @yeblikkelig avbryte arbeidet og dine lokale myndigheter eller forhandler

oppsake en lege med disse symptomene. for rad om resirkulering.

Bruk vernebriller og hgrselvern

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Hold andre mennesker pa minst 15
meters avstand.

Q@ P

@ Ikke utsett verktgyet for regn eller bruk
pa steder med hgy fuktighet.

VEDLIKEHOLD

= Nar service utfgres skal kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av deler som ikke er originale kan fgre til
personskade eller feil pa produktet.

= Unngd bruk av Igsemidler nar du rengjer
plastdelene. De fleste plastikkstoffene vil bli skadet
dersom forskjellige tilgjengelige lgsemiddel brukes pa
gressklipperen. Bruk rene kluter til & fierne skitt, stov,

-
olje og fett, etc. Oppakk
= Oppbevar enheten pa et tort sted, enten last inn ppaxking

IKON | DENNE MANUALEN

Sikkerhet

eller sa hoyt at den er beskyttet mot uautorisert
bruk eller skade. Hold vekke fra barn og uerfarne

personer.
Komme i gang
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Oversikt Deler eller tilbehgr solgt separat

Betjening

Vedlikehold

Ga til side #

e
EeS

Informasjon

Sikkerhetsalarm

Tilkoble batteriet

Frakoble batteriet

Smereolje

Las

Lase opp

Bruk sikkerhetshansker

Ikke bergr blader som er i bevegelse
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Pyccknn

NnTbl, XONTOAUITbHUKW. |_|pI/I COMNMPUKOCHOBEHUN yacren
Tena 4yerioBeka C 3a3eMineHHbIMU yHacTkaMmu Bo3pacrtaeTt

OCTOPOXHO

[aHHoe  yCTpPOWCTBO He  npefdHasHavyeHo  Ans 0MacHOCTb MOPAKEHWST ANEKTPUHECKVM TOKOM.
ucnonb3oBaHWs  nuuamu  (BKMYas  geten)  C = He nopsepraiite 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
OrPaHNYEHHBIMN  (PUBNYECKIMW UMM YMCTBEHHBLIMU

BO3OEMCTBUIO [OXAA, He UCNOoNb3ynuTe U He
XpaHUTe B YCMOBUSX MNOBbIWEHHOW BIAXHOCTMU.
MonaBwas BHYTPb WHCTPyMEHTa BOAA MOBbILLAET
OMacHOCTb NMOPaXXeHUs! 3MEeKTPUYECKMM TOKOM.

CMOCOBHOCTAMU UMW HEAOCTaTOMHBIM  OMbITOM U
3HaHUSAMW, ECIN OHM HE HaXOAsATCH nof HabnogeHuem
UMY  He MpoWsM WHCTPYKTaX MO  UCMOSIb30BaHMI0
[aHHOro YCTPOWCTBA Yy nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a WX
Oe3onacHoCTb. [leT  [JOMKHbl  KOHTPONMPOBATLCS, =
YTOObLI rapaHTUPOBATb, YTO OHU He UrpPatoT C NPUBOPOM.

O6Gpalwjantecb ¢ Kabenem NUTaHUA Hagnexawmm
obpa3om. He ucnonb3yite kabenb Ansi nepeHOCKU,
nepemMelleHnss UM OTKNHYEeHUA MHCTPyMeHTa OT
ceTu nuTaHua. O6eperanTe Kabenb OT UCTOYHUKOB

OELU,ME YKA3AHUA NO TEXHUKE Tenna, MaclnAaHbIX U OCTPbIX MNpeaomMeToB M
EE30MNACHOCTM NPU PAEOTE C ABWXYLMXCA  geTanen. [MoBpexaeHHble nnn
3anyTaHHble  npoBoda  MOBbLIWAKT  OMACHOCTb

SNEKTPOUHCTPYMEHTOM ropa)KeHUsl ANeKTPUYECKUM TOKOM.
m [pu pabote C 3INEKTPOUHCTPYMEHTOM BHe
A OCTOPOXHO nomMeLyeHnm nonb3ymnrechb YANUHUTENbHbLIM
MpouTuTe BCe MpeAyNpeXAeHUs U UHCTPYKLMM Mo kabenem, npeAHa3Ha4YeHHbIM AN HapyXHOro
TexHuke 6esonacHocTu. HecobriogeHne nprBoauMbIx NpUMEHeHU . Wcnonbsosarne kabens,
HIKe NpeaynpexaeHnii 1 MHCTPYKLUMIA MOXeT NpUBEecTM MPEAHAsHA"YeHHOT0 AN HAPYXHOTO  MPUMEHEHNS,

CHMXaeT ONacHOCTb NMopaXeHUs 3rNeKTpu4eCKMM TOKOM.

K MOpaXeHuto 3N1ekKTpu4eCkKMM TOKOM, BO3ropaHuio nnu

TSOKKUM TEMNECHbIM MNOBPEXOEHUAM. m Ecnu HeT BO3MOXHOCTM u3bexaTb paboTbl B
YCNOBUSAX NOBbILEHHOW BMAXHOCTU, NoAKNo4YanTe
c MHCTPYMEHT 4epe3 YCTPOMCTBO  3alUTHOro
oxpahure Bcse NPeaynpexnenna 1 MHCTpykuun OTKMoYeHnAa. [lpu  nCrnonb3oBaHWM  YCTPOKMCTBA
no TexHuke ObesonacHocTh AnA  nocneaytollero 3alUUTHOrO  OTKIMIOYEHWUS]  CHWXAETCs  OMacHOCTb
@ UcnonkL3oBaHus. MOPaXKEHUS ANIEKTPUYECKUM TOKOM.
TepMUH  "ONEKTPOUHCTPYMEHT" B [AaHHOM  onucaHuu

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

m CobGniopanite OCTOPOXKHOCTb, CreguTe 3a CBOMMM
OEeACTBUSIMU U NONb3yUTeCh 34PaBbIM CMbICIIOM Npu
pabote c anekTpouMHCTpymeHTOM. He nonb3yntechb

OTHOCUTCS KUHCTPYMEHTaM CNUTaHWEM OT CETM (MPOBOAHbIE)
N OT aKKyMymnATOPHbIX 6aTapen (6ecnpoBoaHbIE).

BE3OMACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m PaGouas 30Ha AomkHa 6bITh cBO6OAHA U XOPOLIO MHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM YCTariocTW Wnu nop
ocBelyeHa. 3arpOMOXAEHUEe UMK MIIoXoe OCBelleHre BO30ENCTBMEM HApPKOTUYECKMX CPEeAcTB, ankorons
paboyel 30HbI MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM CIy4YasiM. WM MeOMUMHCKMX  npenapatoB.  Maneinwas

= He ucnonbayiTe 3NEKTPONHCTPYMEHT BO HEeBHMMaTENbHOCTb NPU paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM MOXET
B3PLIBOONACHO cpeae, Hanpumep B NPUCYTCTBUU MPUBECTM K TAKKOMY TENECHOMY NOBPEXAEHMIO.
NerkoBOCMNIaMEeHSAOWUXCA  KUOKOCTEN, rasos Ucnonb3ynte cpeacTBa MHOMBUAYyanbHOW
vnu nbinu. B anekTpovHCTpymMeHTax npoucxoaut 3awmuThl. Bcerma HapeBaWTe cpeacTBa 3awWwuThbl
nckpoobpasosaHne, UYTO  MOXeT  MpuUBECTU K 3peHusa. Cpeacrtsea 3almnThl, TakMe Kak MnblnesawutHas
BOCM/IaMEHEHMIO NbINK Unu rasa. Macka, Heckonb3silasi 3almTHas obyBb, LUNeM-kacka,

= He ponyckaiite npUcyTCcTBMA AeTel U NOCTOPOHHUX cpeactea salmta OpraHoB Cryxa, WCnonb3yemble
NV, NPy paGoTe C UHCTPYMEHTOM. HeBHUMATENLHOCTL Haanexawnm  o6pasom,  CHDKaloT  OMacHoCTb
MOXET NPUBECTM K yTpaTe KOHTPOIS. TENECHOro NOBPEXAEHNA.
3NEKTPOBE3OMNACHOCTb He ponyckante cnyyanHoro 3anycka. [lepen
NoaKniYeHMeM K WCTOYHUKY MNUTaHUA UNn
= Bunka kabens nuTaHMs WHCTPYMEHTa AOSKHA YCTaHOBKOW aKKyMynATOpPHOM 6aTapeu, noabeMoM
COOTBeTCTBOBaThb ucnonb3yemMomn po3eTKe. MNU nepemelleHMeM WHCTpyMeHTa Yyb6eauTechb,
He nopsepraite BuUnKy kabens Kakum-nu6o 4YTO mnepeknoyaTenb HAaXoAUTCS B MOMOXEHWUU
usmeHeHusiMm. He ucnonb3ynte  Kakue-nu6o «BBIKIIOYEHO». Bo U3bexaHne HeCYaCTHBLIX Cry4yaeB
nepexoAHukn € 3NEKTPOUHCTpPymMeHTamu  C npu nepemMeLLeHnn MHCTpPYMeHTa He AepXXuTe narbLbl
3asemMmnsWUM npoBOAOM. Vicnonb3osaHve Ha nepeknovaTene UHCTPYMeHTa U He noaknoyante
opurrHanbHbIX LrencenbHbIX BUITOK n €r0 K UCTOYHMKY MUTaHUSA NPW BKIKOYEHHOM MOSTOXEHUN
COOTBETCTBYHOLLNX PO3eTOK npenoTepallaeT nepekrnoyaTens.
OMacCHOCTb NMOPaXEHUs1 3MEeKTPUYECKAM TOKOM.
Mepen BkNO4YeHMEM WMHCTPyMeHTa yGepute Bce
= He ponyckaiTe KoHTakTa 4acTen Tema ¢ perynupoBoYHbIe W raeyHble KI4Yu. [aeyHble
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NOBEPXHOCTSAMM 3a3eMIeHHbIX NpPeaMEeTOB, TaKMX
KaKk Tpy6bl, paguaTopbl OTOMSIEHUS, KYXOHHble

@&

nnn  perynmpoBOYHble  KIo4YM, OCTaBJIeHHble Ha
BpallarLWwmnxca 4actax MHCTPpyMEeHTa, MOryT npmBecTu
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K TefieCHOMY NoBpeXOEeHUI0.

He nepeHanpsratb. CTapanTtecb COXpPaHATb
YyCTOMYMBOCTb U  NOAbICKUBaNWTe  TBepAayro
onopy. 3710 obecneunBaeT Nyullyl ynpaBnsgeMocCTb
3MEKTPOVMHCTPYMEHTOM B HEMPEABULAEHHbIX CUTYaLMsIX.

OpeBanTecb COOTBeTCTByWOWMM ob6pasom. He
HageBaWTe CBOOGOAHYI ofexay W YKpalleHus.
He ponyckante nonagaHus Bonoc, oaexabl W
nepyaTtok B ABMXywuecAa 4vactn. CsobogHas
ofexda, YKpaleHus W AMUHHbIE BOMOChbI  MOryT
nonacTb B ABWXYLLNECA YaCTun.

Ecnu B UHCTpyMeHTe NpeaycMOTPEeHO UCTONb30oBaHue
YCTPOMCTBa yAaneHus u cbopa nbinu, oéecneybTe Ux
HafeXHoe KpenrieHue U Hagexallee UCNoSb30BaHMe.
Vcnonb3oBaHve MbinecOoOpHUKa CHUXAET OMacHOCTb,
CBsI3aHHY0 C MblrieobpasoBaHneM.

MCNONb3OBAHUE U OBPALLEHME C UHCTPYMEHTOM
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He ponyckaite neperpy3ku MHCTpymMeHTa. B kaxaom
cnyyae UCrorb3yWTe HaANEeXaLLMN ANeKTPOUHCTPYMEHT.
MpaBurbHO  BbIOPaHHBIN  ANEKTPOUHCTPYMEHT MO3BOSSET
BbINOMHUTL PaboTy, Aist KOTOPOW OH MpefHasHayeH, bonee
Ka4ecTBeHHO 1 bonee 6e3onacHo.

He nonb3ynTechb MHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIKITHOYaTernb He BKIIoYaeTcs unm He
BblknoyaeTtcs. JIlob6OM  3MeKTPOMHCTPYMEHT, He
ynpaBnsiembin BbIKMOYaTenem, npeacrasnseT

OMacHOCTb U JOIMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen BbINOMHEHWEM KaKUX-NMUGO peryrnupoBok,
3aMeHOW MpucnocoGneHMrh UNUM  XpaHeHuem
MHCTPYMeHTa oTKIounTe BUIKY kabens
UCTOYHUKA MNUTAHUA WU/MNAKM  aKKyMyJNSATOPHOWN
6aTapen OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. Takue Mepbl
NpPeoCTOPOXHOCTM nomoryT npenoTBpaTuTb
OMacHOCTb CIy4alHOro nycka MHCTPYMeEHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI

B MecCTe, HegoCTynmHOM AnsA aeTen, a TaKxke
He p,onycxaﬁ're K uncnonb3oBaHMw AaHHOro
UHCTPYMEHTa nuy, He 3HAaKOMbIX c ero

paGoTo UMM He O3HAKOMIIEHHbIX C AaHHbIMU
OaHHBIMU  UHCTPYKUMSIMU. VHCTPYMEHT B  pykax
HEMOArOTOBMNEHHOTO NLa NPeCTaBseT OnacHOCTb.

BepexHo obpawjanTtecb c WHCTPYMEHTOM.
MpoBepsTe MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NEePEeKOCoB
MU 3aKSIMHUMBAHUA AOBUXYLIMXCA 4YacTel, uUx
HEUCNpPaBHOCTU WNU AOpyrux nNpUYuH, KOoTopble
MOryT OTpa3uTbCA Ha paboTe MHcTpymeHTa. Mpwm
NoBpeXAeHUN UHCTPYMEHTA Nepea ero AanbHenLnm
Mcnonb3oBaHWeM ero crieayeT OTPEeMOHTMPOBaThb.
MHorve HecyacTHble Cryvaun Bbi3BaHbl HEHaANEXaLLMM
obpalleHnemM ¢ MHCTPYMEHTOM.

CogepxuTe pexyuiee YCTPOWCTBO B 4UCTOTE WU
3aToueHHOM Buge. [Mpy Haanexallem TeXHUYECKOM
06CNyXMBaHUM PEXYLLEr0 MHCTPYMEHTA CHDKaeTcs

BEPOSITHOCTb ~ 3aCTPEBaHWSI  PEXYLUX 4YacTeiln K
obrneryaeTcs ynpaensiemMocTb.
Wcnonb3yiWTe MWHCTPYMEHT, MPUHAANIEXHOCTH,

Hacagkm w“ T.Nn. B COOTBETCTBMM C [OaHHbIMU

Pyccknn

yKasaHUAMU, U NPUHUMaAsA BO BHUMaHWe yCroBuUA
paboTbl U BbiNonHAemMyr paboty. Vcnonb3osaHve
[aHHOTO  3NIEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO HasHa4yeHuto
MOXET c03aTb OMacHy CUTyauuto.

SKCNNYATALUMA YCTPOWUCTBA C AKKYMYNATOP-
HbIM NMMTAHUEM U YXO[ 3A HUM

3apsaaky BbINOMHAATE TONMLKO C UCNONb30BaHMEM
3apsigHoro YCTPOWCTBA, yKazaHHoro
nsrotoButeneM. 3apsigHoe yCTPOMNCTBO, NOAXOASLLEeE
K OAHOMY TUMy aKkKyMynsiTOpHbIXx GaTapei, MoxeT
€0o34aTb OMacHOCTb BO3ropaHusi NMpu UCMosb30BaHNM C
aKKyMynsTopHbIMU GaTapesmu Apyroro Tuna.

Ucnonb3ynte anekTpuyeckne yCTPOMCTBA TONbKO
CO cneuvanbHO MpeAHasHa4YeHHbLIMA AN HUX
aKKyMYNSATOPHbIMW ~ GaTapesimu.  Vicnonb3oBaHue
aKKyMynATOpHbIX  6araper Apyroro  Tuna  Moxet
NPVBECTYW K TENECHbLIM NOBPEXAEHUSM UNW BO3ropaHuto.

Ecnu akkymynaTopHasa 6atapesi He Mcnonb3yeTcs,
XpaHUTe ee OTAENIbHO OT APYrux MeTansn4yeckux
npegMeToB, Hanpumep KaHUEemnsipCKUX CKPenok,
MOHET, KIlo4Yen, rBo3aen, BUHTOB U APYIrMX MeNnKux
MeTannu4yeckux npeaMeToB, KOTopble MOryT
NpMBECTU K 3aMblKaHUIO KOHTaKTOB OGaTapewu.
3amblkaHve KOHTakToB 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb OXOrM
U1 NPUBECTU K BO3rOPaHUIo.

Mpu HeHOpManbHbIX YCNOBUAX U3 GaTapen MoXeT
BbITe4Yb XUAKOCTb, U30erante KOHTaKTa ¢ Hel. Ecrnn
3TOro m3bexartb He yaanocb, TWaTenbHO MpoMonTe
C MbIFIOM 1 Bogon. Ecnu »uakocTb nonana B rnasa,
cpasy Xe obpatuTecb 3a MEAMLMHCKON MOMOLLbIO.
XKupgkocTb, BbiTekwasi n3 6atapen, MOXeET Bbl3BaTb
pasgpakeHne Unm oxor.

OBCITYXXUBAHUE

@&

TexHuueckoe oBGCNYXMBaHWE U PEMOHT MHCTPYMeHTa
AOIMKHO BbIMNOJTHATBLCA TOJIbLKO KBanVIq)I/ILIMpOBaHHbIM
cneuuanucTom c MCoMb30BaHNeM
B3aMMO3aMeHsIeMbIX 3anacHbIX YacTei. 3To obecrieunt
HOPMaribHOE TEXHIYECKOE COCTOSIHUE YCTPONCTBA.

OCOBbIE MEPbI MPEOOCTOPOXXHOCTH

YaepxuBanTe pexyllee NoroTHO Ha Ge3onacHom
paccTtosiHMM oT YacTen Tena. He nbiTantecb yaanutb
Marepwuarn pe3aHusi Unu yaepxuBaTb paspe3aeMbii
MaTepuan npv paboTarolmMx PexyLMx MonoTHax.
Mpun ouncTke MHCTPYMEHTa OT 3aMATOro matepuana
OTKMYNTE NuTaHue. Manenwas HEBHMMATENbHOCTb
npu paboTe CcO LWNanepHbIMU HOXHULAMWU MOXET
NPUBECTU K TSXKKOMY TEMECHOMY MOBPEXAEHUIO.

MepeHocute MHCTPYMEHT 3a PYuKy c
OCTAHOBJIEHHbIM  PeXywWwum nonoTtHom. [pu
TPaHCNOPTUPOBKE WU XPaHEHUU LINanepHbIX
HOXHUL, yCTaHaBnuBanTe 3alUMTHOE MOKPbITUE Ha
pexyliee ycTponcTBo. Vcnonb3oBaHue LUNanepHbix
HOXHUL, B COOTBETCTBUW C yKasaHWUsIMU NpefoTBpaTuT
TENecHbIe NOBPEXAEHNS OT PEXKYLLMX MOSIOTEH.

ﬂepx(MTe TOJNIbKO MHCTPYMEHT 3a WU30JIMpOBaHHbIE
MOBEPXHOCTN, TaK KaK pexyllee TMOoJIOTHO MOXeT


http://www.manualslib.com/

3a4eTb CKPbITY0 NPOBOAKY UMM COBCTBEHHbIN kabernb
nutanus. [Mpy noBpexaeHne peXxywyM MOonoTHOM
npoBoda,  Haxodswerocsas Mo HanpshkeHuem,
MeTannmuyeckne YacTu WHCTPYMeHTa Takke MoryT
oKa3aTbCs MoA HaMpsKeHWEM, YTO MOXEeT MPUBECTY K
nopakeHuto paboTaloLLEro dNeKTPUYECKUM TOKOM.

HA3HAYEHUE

m  [aHHbIA WHCTPYMEHT npegHasHaveH ans
MCNonb30BaHUA B  ObITOBbIX ycrnoBusX. [daHHbIN
WHCTPYMEHT  MnpefHasHavyeH ans  obpeskn u

noApaBHUBAHWS XUBOW W3ropoau,
nogo6HOM pacTUTENbHOCTH.

KYCTapHUKOB W©

[Monb3oBatbcs MHCTPYMEHTOM cnegyet B CyXUX
XOPOLLUO OCBELLEHHbIX YCIToBUAX.

YctponictBo HE npegHasHadeHo [anst  noppesku
TpaBbl, JEPEBLEB UK BETOK. IHCTPYMEHT He crnepyeT
ncrnonb3oBaTb B KaKUX-MMGO Apyrux Lensix, Kpome
noapesKu XXUBOW U3ropoau.

AOMNOJNIHUTENBbHbIE NMPABUINA TEXHUKA

BE3OINACHOCTU
noaroToBkKA

Mepea ncnonb3oBaHUEM OYUCTUTE Pabouyro 30HY.
YbepuTte 13 paboyen 30Hbl BCE NMOCTOPOHHUE OOBEKTbI,
Takue kak kabenu, CTOYHMKM OCBELLEHNS, MPOBOAA UK
BEPEBKM, KOTOpble MOTYT NOMNacTb B PEXYLLEe NOSI0THO.
He ponyckaite B pabouyro 30HYy nAeTem,
NOCTOPOHHUX JUL, U OOMALIHMX XUBOTHbIX. He
Jonyckamte MpuUCYTCTBUSI OE€Tel, MOCTOPOHHUX U
[JOMaLLHMX XMBOTHbIX B paguyce 15 MeTpoB OT MecTa
paboThbl, Tak Kak CyLLLeCTBYeT OMacHOCTb OTOpackiBaHNs
pa3nuyHbIX 06bEKTOB. B cnyyae ux nosiBrnexHus cpasy
e BbIKIIOYUTE UHCTPYMEHT.

He pa6GoTtaiTte npu HegoOCTaTOMHOM OCBELLUEHUM.
Monb3y’Tecb MHCTPYMEHTOM TOMbKO AHEM WINKU Npu
XOPOLLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

MpoBepbTe MHCTPYMEHT nepes UCMONb30BaHUEM.
3ameHuTe noBpexgeHHble gdeTanmu. [lpoBepbTe
aKKyMyInsiTOpHY0 6aTapeto Ha OTCYTCTBUE NPOTEYUKN.
MpoBepbTe HanMuue U HAAEXHOCTb BCEX I/IEMEHTOB
KpenneHusi. 3ameHuTe TpecHyBLUME, pacKomnoTble U
NOBPEXAEHHbIE PEXYyLUMe MoNoTHa M Nobble apyrue
netanu. Yoeautech B NpaBUIibHOM YCTAHOBKE PEXYLLEro
MoNoTHa U ero HaJeXHoOM KpenrneHuu. HesbinonHeHne
OaHHOro TpebGoBaHWS MOXET MPUBECTU K TenecHOMy
noBpeXAeHWto paboTatoLlero U MOCTOPOHHMX N, a
TakKe NoBpeauTb NHCTPYMEHT.

He nonb3ynTtecb WHCTPYMEHTOM B HEMNOJSIHOWN
KOMMJeKTaumum unm c aetansamu He
pekoMeHAoBaHHON Moaudukaumu. Ecnu kakve-nubo
JeTanu OTCyTCTBYHOT, HE NOMb3yATecb YyCTPONCTBOM A0
YCTaHOBKM 3TUX AeTanewn.

SQKCIMIYATALMUA
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He nonb3yntecb UHCTPYMEHTOM 6€3 yCTaHOBNEHHOWN
nepeaHen py4ku. pu MCNONb30BaHUM MHCTPYMEHTa
06e pyku oepxuTe Ha pyykax.

Mepea BkNOYEHUEM MHCTPYyMEHTa YybeauTtecb
B OTCYTCTBMM KOHTaKTa pexylux MOosfioTeH C
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Pyccknn

NOCTOPOHHUMU NpeaMeTaMu.

OuMwanTe WHCTPYMEHT OT OOpPe3KOB W ApPYrux

matepuanoB. OHV MOryT 3aCTPSITb B PEXYLLMUX NOMOTHAX.

Ecnv MHCTpYMEHT HaTOmMKHYNCs MNM B HEro nonanv

NMOCTOPOHHWE MpeameTbl, Ccpasy Xe OCTaHOoBUTE

WHCTPYMEHT, W3BMNEKUTE aKKyMymnaTOpHyto 6artapeto

W npoBepbTe €ro Ha Hanuuue nospexgeHun. He

Nonb3ynTeCb WHCTPYMEHTOM C oOcrabrneHHbIMKU unm

NoBpPEXAEeHHbIMU AeTansmu.

Hukorpa He 3abbiBate 00  OKpyKawlen

ob6CcTaHOBKE M MOMHUTE O BO3MOXHbIX ONMAaCHOCTAX,

O KOTOpPbIX Bbl MOXeTe He nogo3peBaTb U3-3a

lyMa, co3aaBaeMoro UHCTPYMEHTOM npu pa6ore.

YpoBeHb BuOpaumm BO Bpems  Tekylleh  paboTbl

3MEKTPUYECKOTO  YCTPOMCTBA MOXET  OTnmM4aTbCs  OT

3asBIEHHON ObLLel BEMMYMHBLI BUOpaLmK, YTO 3aBUCUT OT
crnocoba ero ucrnosnb3oBaHus. Beibepute cpeactsa 3aLumThbl
orepartopa C y4eTOM peasibHbIX YCIOBWIA SKCnyaTaumu,

MPVHYMasi BO BHMMaHWe BCe (DaKTopbl paboyero Lykna,

Takue Kak BPeMsi, B TEYEHME KOTOPOro WMHCTPYMEHT Obin

BbIKIMOYEH, U BpeEMS €ro paboTbl B XONIOCTOM PEXMME.

CunTaeTtcs, 4TO BMOpPaUMs PYYHOrO MHCTPYMEHTa

MOXET MPUBECTM K MPOSIBNEHNIO Y OTAENbHbIX NAL, TaK

Ha3sblBaemon 6onesnun PeiiHo (Raynaud’'s Syndrome). K

CUMMTOMaM MOTYT OTHOCUTbLCS NOKarbiBaHWe, OHEMEHNE

n nobeneHve nanbueB (Kak Npu MNepeoxnaxaeHun).

CuuTatoT, YTO HacneaCTBEHHbIE PAKTOPbI, OXNaXaeHne

W BMaXHOCTb, [AWeTa, KypeHue W NpakTU4ecKui

OMbIT CMOCOGCTBYIOT PasBUTUIO 3TMX CUMNTOMOB. B

HacTosilllee BpemMs HEeU3BECTHO, Kak Bubpauus wnum

MPOAOIMKUTENBHOCTL  BO3AEWCTBUSI  BMUSIIOT  (€Cnun

BOOOLLE BMUSIIOT) Ha Pa3BUTUE [aHHLIX CUMMTOMOB.

Hwke npuBoasTCS Mepbl, KOTOpble MOXET MPUHATH

onepaTop ANt CHUKEHWS BO3AENCTBUS BUBpaumm:

a. OpesaWitecb Tennee B xonogHyto norogy. [lpu
paboTe C yCTPOMCTBOM MOMb3yWTECH MepyaTkamu,
4yTOObI PYKM 1 3anscTbsa Obinn B Tenne. CunTaetcs,
4YTO XomogHas noroga SBNSAETCS  OCHOBHbIM
hakTopoM,  Cnoco6CTBYOLMM  BO3HVMKHOBEHMIO
6onesHn PeiHo (Raynaud’s Syndrome).

b. lMocne «kaxporo atana paboTbl  BbINOMAHUTE
yNpaxXHeHUst ANst ycuneHus kposoobpalleHust.

c. Yawe penanite nepepbiBbl B pabote. CokpatuTe
ANUTENbHOCTb  €XedHEeBHOro npebbiBaHMA Ha
OTKPbLITOM BO3[yXe€.

Mpu nosiBneHun Kaknx-nnbo n3 ykasaHHbIX CUMMTOMOB

cpasy e npekpatute paboTy u obpaTutecb Mo WUX

noBoay K Bpauy.

TEXHUYECKOE OBCINY>XUBAHUE
m [pn

o6GCcrnyXuBaHMM  UCMOMb30BaTb  TOJNbKO
WOEHTUYHbIE CMeHHble 4acTu. lMcrnonb3oBaHue
nobbIX ApYrux 4YacTeln MOXeT co3faBaTb OMacCHOCTb
UM MPUYNHSATL NOBPEXAeHUe U3aenus.
MNpu ouMcTKe nnacTMaccoBbIX
ponyckaetcs ucnonb3oBaTb pacTBopuTenu.
BoNnbWWHCTBO MfacTMacc BOCMPUUMYMBO, YTOObI
noBpeauTbCS OT  PasfUYHbIX TUMOB KOMMEPYECKUX
pacTBopuTenen u MOXeT ObiTb MOBPEXAEHO WX
ncnonb3oBaHueM. [1ns 04MCTKY OT rpsidu, Nbinu, Macna,
CMasKu 1 T.M. UCMONb3YyNTe NPOTUPOYHYIO TPSAMKY.

peTtanen  He
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=  XpaHUTe WHCTPYMEHT B CYyXOM, 3alULIEHHOM OT

NOCTOPOHHUX NNL, MecTe. XpaHWTe UHCTPYMEHT B MeCTe, (
HeJOCTYNHOM A1 AeTel N HEMOATOTOBEHHbIX JINLL. i Onucanve
3ALLMTA OKPYXAIOLLEW CPEQDI
He BbibpackiBanTe chipbe.CaaBaiTe ero
B nepepaboTtky. MalwunHa, akceccyapbl 1 Okcnnyarauus

ynakoBKa AOIMKHbI ObITb OTCOPTUPOBAHI.

cumBon

TP

€

I @ @B

MpepynpexaeHus, obecnevvsatome
Bally 6e30nacHoOCTb.

CooTBeTCTBME
pernaMmeHTy

TeXHN4YeCKkomy

[MpoyTnTe pykoBOOCTBO MO
aKcnnyaTaumm n cobniopaniTe Bce
npeaynpexaeHns 1 ykasaHus no
TexHuke 6e3onacHoCTH.

Monb3yiiTeck CpeacTBaMU 3aLLMTbI
OpraHoB 3pEHUS U criyxa

OT16pacbiBaeMble NpeaMeTbl MoryT
OTPUKOLLETUPOBATbL U NPUBECTY K
TpaBMe UM NMOBPEXAEHMIO MYLLECTBa.
HapeBsaiTe 3awwmTHY0 ofexay v obyBb.

HapeBanTe Heckonb3sLwme nepyaTkm
Ans paboThbl B TSHKEMbIX YCIOBUSIX.

He noanyckaiTe NOCTOPOHHMX MWL,
o6nuxe 4em Ha 15 meTpoB.

He BbICTaBNATbL NOA AOXKAb UNN He
MCMNONb30BaTh B YCMOBUSX NOBbILLEHHOM
BMaXHOCTMW.

OTtpaboTtaHHas anekTpoTexHu4eckast
NPOAYKUMS AOIMKHA YHUYTOXATbCSt BMECTe
C ObITOBbIMM OTXOA4AMU. YTUNU3NpyITe,
ecnun UMeeTCs cneumanbHoe TeXHUYecKoe
obopyaoBaHue. o Bonpocam yTunmsaumm
NMPOKOHCYNBTUPYNTECH C MECTHBIM
OpraHom BnacTu Unv NpeanpusaTuem
PO3HWYHOWN TOProBN.

OBO3HAYEHUA, UCTOJIb3YEMbIE B JAHHOM

PYKOBOOCTBE

BesonacHocTb

PacnakoBbiBaHue

Mepen Havarnom paboTsl
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TexHunyeckoe obcnyxunsaHve

MepenTn Ha cTpaHuuy#

MpumevaHne

BHumaHune

MopkntoyeHne Gatapen

OTkntoyeHne 6atapen

Cma3soyHoe macro

Lock

Pacuenutb

HapgesanTe 3awuTHble nepyaTtku

He npukacawitecs k paboTtatoLiemy
pexyLLemy MofnoTHY

[etanu unu NnpuHagnexHocTu,
npruobpeTaemMble OTAENBHO
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A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez

osoby (w tym dzieci) o zmniejszonej sprawnosci
psychicznej lub  sensorycznej lub
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy ani doswiadczenia,
chyba ze pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nie powinno sie pozwala¢ dzieciom na
zabawy z tym urzadzeniem.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

DOTYCZACE URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Zapoznaj sie ze

A OSTRZEZENIE

wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sie

do ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie

pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc sie do

n

ich odnies¢ w pézniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu
zasadach bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do urzadzen
zasilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
urzadzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Ilub
niewystarczajgco oswietlone moga byC¢ przyczyng
wypadku.

Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przykiad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzac iskry, ktére
moga by¢ przyczyng zaptonu pytéw lub opardw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywacé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH
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Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposob. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podiaczania urzadzen
posiadajacych przewéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Unika¢ kontaktu ciataz powierzchniamiuziemionymi
lub podtaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chlodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na dziatanie
deszczu lub wilgoci. Przedostanie sie wody do
wnetrza elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywaé¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciaggniecia urzadzenia lub jego odlaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé¢ z
dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplatany
przewod elektryczny zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przediuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie mozna unikna¢ uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wytgcznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytacznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowaé
wykonywane  czynnosci, stosowaé zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywaé¢ urzadzen -elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wplywem lekéw, alkoholu
lub sSrodkéw odurzajacych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzedzia moze byc¢ przyczynag
powaznego zranienia.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkow
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem do zasilania/
zalozeniem akumulatora Ilub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje sie w potozeniu
wylaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytaczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktérym wytacznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

Usunaé¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opieraé stopy i utrzymywaé rownowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzymacé
wilosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
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elementoéw. Mogg by¢ one wciagniete przez ruchome
czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada przytacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywa¢ w
odpowiedni sposob. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN ELEK-
TRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywaé¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzgdzen w
zakresie parametrow znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

Nie uzywaé¢ tego urzadzenia, jesli wylacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac¢ je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub przed odlozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyjaé akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywaé
poza zasiegiem dzieci.Nie wolno zezwala¢ osobom
nie obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0s6b nieposiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwacji.
Nalezy sprawdza¢ wyrownanie elementow
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢é wszelkie aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddaé
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkow
spowodowane jest uzywaniem  urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce ufatwig
prowadzenie urzadzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotagczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA
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tadowaé¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

Uzywa¢ narzedzi recznych z napedem elektrycznym

@&

wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do
tych urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwiekszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywacé
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére moglyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykow akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewlasciwej obstugi moze dojs¢
do wycieku plynu z akumulatora, nalezy unikaé
kontaktu z tym plynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptukaé duza iloscig wody z mydiem. W
przypadku, gdy ptyn dostanie sie do oczu, niezwtocznie
zwréci¢ sie o pomoc do lekarza. Plyn wyciekajacy
z akumulatora moze powodowac¢ podraznienia i
oparzenia.

KONSERWACJA
m Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane

przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

m Wszystkie konczyny nalezy trzymaé¢ z dala

od ostrza. Nie usuwaé¢ nagromadzonej scinki
ani nie trzymaé¢ gatezi do przecigcia w rekach
gdy ostrza pracuja. Przed przystapieniem do
usuwania nagromadzonego materialu upewnié
sie, ze urzadzenie jest wylagczone. Moment nieuwagi
podczas obstugi przycinarki moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

Przycinarke nalezy przenosi¢ trzymajac za
rekojes¢, ostrza nie moga pracowac. Do transportu
lub przechowywania zaktada¢ ostone na element
tnacy. Odpowiednie obchodzenie sie z przycinarkg
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia przez jej ostrza.

Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ wylacznie za
przewidziane do tego celu izolowane uchwyty,
poniewaz istnieje ryzyko przypadkowego zetknigecia sie
ostrza z niewidocznym przewodem elektrycznym lub
wtasnym przewodem. Kontakt ostrza z przewodem pod
napieciem moze spowodowaé przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

PRZEZNACZENIE

m  Produkt ten jest przeznaczony do uzytku domowego.

Urzadzenie jest przeznaczone do cigcia i przycinania
zywoptotow, krzewodw i podobnych roslin.

Urzgdzenie nalezy stosowa¢ w warunkach suchych,
przy dobrym oswietleniu.

NIE JEST ono przeznaczone do koszenia trawy,
pitowania drzew lub konaréw. Nie nalezy uzywacé tego
urzadzenia w celu innym niz przycinanie zywoptotow.
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DODATKOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

PRZYGOTOWANIE

Przed kazdym uzyciem oczysci¢ obszar ciecia.
Usuna¢ wszystkie przedmioty, takie jak przewody,
lampy, druty, sznurki, ktére moga ulec zaplataniu w
ostrze tnace.

Usunaé dzieci, osoby postronne i zwierzeta z
miejsca pracy. Dzieci, osoby postronne i zwierzeta
nalezy trzymaé w odlegtosci minimum 15 metrow
od miejsca pracy, aby unikng¢ ich zranienia przez
odrzucane przedmioty. W przypadku zblizenia sie
jakiejkolwiek osoby, urzadzenie nalezy natychmiast
wylgczyé.

Nie pracowaé¢ w stabym oswietleniu. Prace nalezy
wykonywa¢ w sSwietle dziennym lub przy dobrym
oswietleniu sztucznym.

Sprawdzi¢ stan techniczny urzadzenia przed
kazdym uzyciem. Wymieni¢ uszkodzone elementy.
Sprawdzi¢, czy akumulator nie ma wyciekéw.

Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy mocujace
i ostony znajduja si¢ na swoim miejscu i sa
zamocowane w sposéb pewny. Wymieni¢ pekniete,
wyszczerbione lub uszkodzone ostrza i wszelkie inne
elementy. Upewni¢ sig, ze ostrze jest prawidtowo
zatozone i bezpiecznie zamocowane. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do zranienia operatora, 0sob
postronnych lub uszkodzenia urzgdzenia.

Nie probowaé uzywaé urzadzenia niekompletnego
lub pracujacego w zmodyfikowanej i
niezatwierdzonej konfiguracji. W przypadku braku
jakiegokolwiek podzespotu, urzgdzenia nie wolno
uzywa¢ az do usuniecia uszkodzenia lub zatozenia
podzespotu.

SPOSOB UZYCIA

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

Nie uzywac przycinarki bez zatozonego uchwytu
przedniego. Podczas uzywania urzadzenia nalezy
trzymacé obydwie rece na uchwytach.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewnié
sie, ze ostrza tnace nie dotykaja niczego.

Trzymaé urzadzenie w czystosci, wolne od
pozostatosci zywoptotu i innych materiatéw. Moga
one utkwi¢ w ostrzach tnacych.

W przypadku uderzenia maszyng lub jej zaplatania
w przedmioty obce, nalezy jg natychmiast
zatrzymaé, wyjaé akumulator i sprawdzi¢, czy nie
ulegta uszkodzeniu. Nie uruchamia¢ urzadzenia z
obluzowanymi lub uszkodzonymi podzespotami.

Nalezy zawsze pamieta¢ o otoczeniu i zachowaé
czujnosé, aby unikna¢é mozliwych zagrozen,
ktére moga by¢ nieslyszalne z powodu hatasu
wytwarzanego przez maszyne.

Poziom wibracji podczas uzywania narzedzi
recznych z napedem elektrycznym moze rézni¢ sie
od deklarowanej wartosci catkowitej w zaleznosci od
sposobu uzywania tych narzedzi. Okreslic zasady

bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia
operatora w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
uwzgledniajac wszystkie elementy cyklu operacyjnego,
takie jak czasy wytaczenia oraz czasy pracy bez
obcigzenia, oproécz czasu pracy przy wcisnietym
przycisku uruchamiania.

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez

narzedzia reczne mogg wywotywa¢ u niektérych

0s6b objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to
mrowienie, dretwienie i bledniecie palcéw, widoczne
zwykle po wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza
sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie na dziatanie
zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw i przyjete
zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju tych objawow.

Obecnie nie wiadomo czy i jakie wibracje lub rozmiar

ekspozycji moze przyczynia¢ sie do takiego stanu.

Istniejg $rodki zaradcze, ktére moze podja¢ operator

narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibraciji:

a. Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote
wiasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie.
Podczas obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice,
aby dtonie i nadgarstki byty ciepte. Wiadomo,
ze niskie temperatury sa gtdwng przyczyng
powstawania objawu Raynauda.

b. Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé
¢wiczenia poprawiajgce krazenie krwi..

c. Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciaggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawdéw, nalezy niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

KONSERWACJA

@&

Do napraw uzywaé¢ wylacznie identycznych
zamiennikéw. Stosowanie zamiennikéw innych firm
moze stwarzac¢ zagrozenie dla zdrowia uzytkownika lub
uszkodzi¢ urzadzenie.

Unikac¢ stosowania rozpuszczalnikow do
czyszczenia plastikowych czesci. Wigkszos¢
plastikéw jest wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki
dostepne w handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich
stosowanie. Do usuwania brudu, kurzu, oleju, smaru
itp. nalezy uzywac czystej szmatki.

Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym
miejscu, pod zamknigeciem lub w inny sposoéb
zapobiegajacy przed nieupowaznionym uzyciem.
Trzymac poza zasiegiem dzieci i nieprzeszkolonych
0sob.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawaé do recyklingu
zamiast wyrzucac je na $mieci. Z myslg o
ochronie $srodowiska, narzedzie, akcesoria i
opakowania powinny byc¢ sortowane.

z
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SYMBOL
ﬁ Zasady dotyczace bezpieczenstwa Konserwacja
operatora.
TP Zgodnos¢ z normami technicznymi

Przejdz do strony #

=]

HEHOOO PP L & K

Przeczyta¢ instrukcje obstugi i
przestrzegac wszystkich ostrzezen i

instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.
Informacja

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku i stuchu

Wyrzucony przedmiot moze sig odbié

i trafi¢ kogos rykoszetem, co grozi
powaznym zranieniem lub stratami
materialnymi. Zaktadac¢ ubiér ochronny i
odpowiednie obuwie.

Alarm bezpieczenstwa

Zaktada¢ antyposlizgowe, grube Podtaczy¢ akumulator

rekawice ochronne.

Trzymacé osoby postronne w odlegtosci
przynajmniej 15m od miejsca pracy. Odtaczy¢ akumulator
Nie naraza¢ urzadzenia na deszczu lub
wilgoci.

@ Zuzyte produkty elektryczne nie powinny Olej smarujacy
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Blokada

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU Odkrecenie uchwytu

Bezpieczeristwo Zaktadaé rekawice ochronne

Rozpakowywanie Nie dotykaé poruszajacego sig ostrza

Czesci lub akcesoria sprzedawane

Rozpoczecie uzytkowania
oddzielnie

Przeglad

Sposdb uzycia

P 19 Fe 3
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Cestina

A UPOZORNENI

Tento pfistroj neni navrzen pro pouzivani osobami
(vCetné déti) se snizenymi psychickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem
zku$enosti a znalosti bez dozoru, nebo pokynu o pouziti
pfistroje osobou, zodpovidajici za jejich zdravi. Déti je
treba kontrolovat, aby se zajistilo, Ze si nebudou hrat s
pFistrojem.

OBECNA BEZPECNOSTNIi VAROVANI

K ELEKTRICKYM NASTROJUM

A UPOZORNENI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni
varovani. Opomenuti dodrzovani varovani a pokynu
uvedenych nize muaze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k

n

im mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj“ ve varovani poukazuje

n
z

a vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu
elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho

kabelu).

PRACOVNIi PROSTREDI

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
horlavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani maze
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
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Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastrcku jakymkoliv zplsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického Urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfriklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vysoké
vlhkosti. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpeci elektrického Urazu.

Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,

tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji
nebezpecdi elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostredi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpeci
elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vihkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpedi
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Bud'te ve strehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pii provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod viivem
drog, alkoholu nebo Iékl. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muize
zpUsobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochranna vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina€ v poloze vypnuto (off) pred pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasSim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje mlze pfi zapnuti vést k nehodé.

Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kili¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje mlze zpusobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnhovahu po celou dobu prace. Toto umozZnuje
lepsi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se ¢asti. VVolny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dild.

Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a shérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mulze snizit
nebezpeci souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

@&

Na elektricky pohanény nastroj netlacte. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpelnéji pfi praci, pro
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kterou byl navrzen. UDRZBA
m Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud = VAas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
spinaé nezapind a nevypina. Kazdy elektricky pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
pohanény nastroj, ktery nemize byt ovladan spinaéem, musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
je nebezpecny a musi byt opraven. zajiStuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného

m Odpojte zastréku od zdroje napajeni a/nebo nastroje.

bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv

nastaveni, vyménu prfisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY

preventivni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi = Udrzujte vSechny ¢&asti téla mimo ostfi noze.
elektrického nastroje. Neodstranujte pofezany nebo zachyceny material,
kdyz se noze pohybuji. Presvédcte se, ze je spinac
vypnut, kdyz CcCistite zaseknuty material. Chvile
nepozornosti pfi praci s plotostfihem muze zpusobit
vazna poranéni osob.

m Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohan&né nastroje jsou nebezpe&né v rukou Plotostfih pFenaSejte za rukojet se zastavenou
nekvalifikovanych uzivatelG. zaci liStou. Pokud plotostfih prepravujete nebo

skladujete, vzdy nasad'te ochranné pouzdro noze.

Spravna obsluha nlzek pro zivy plot snizuje mozné

osobni poranéni od fezacich noza.

m  Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dila, rozbité casti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit

funkci elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-li se m Elektricky nastroj drzte pouze za izolované uchopové
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj plochy, protoze muze dojit ke styku noze se skrytymi
pfed pouzitim opravit. Mnoho uUrazi je zpusobeno nebo jeho vlastnim kabelem. Kontakt s noze ,zivym"
nedostate¢né udrzovanymi elektricky pohanénymi vodi¢em zpUsobi, Ze kovové &asti elektrického nastroje
nastroji. se stanou také ,Zivymi“ a zpusobi elektricky uraz

= Udrzujte Fezné nastroje ostré a G&isté. Radné obsluze.

@ udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji ZAMYSLENE POUZITI
ovladatelné.
= Tento vyrobek je navrZzen pro domaci pouzivani. Tento
vyrobek je navrzen pro sekani a Upravu zivych plotd,
kefll a podobné vegetace.

m Pohanéné nastroje, prislusenstvi a vrtaky, atd.

pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem

k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt

provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro Mél by se pouzivat v suchych, dobfe osvétlenych
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek podminkach.

nebezpecnou situaci. NENI uréen pro sekani travy, stromd nebo vétvi. Nemal

by se pouzivat pro jiné ucely nez stfihani zivych plotud.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

m Dobijejte pouze nabije¢kou uréenou vyrobcem. - = —
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru DODATECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

muize zpUsobit nebezpeci pozaru, pokud se pouziva .
PRIPRAVA

s jinym bateriovym modulem.
= Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presngé = Pred kazdym pouzitim si vycistéte oblast Fezani.
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv Odstrarite vSechny pfedméty, napfiklad kabely, svitidla,

jiného akumulatoru muzZe zpUsobit nebezpedi poranéni draty nebo strunu, které se mohou vymrstit nebo
a pozaru. zamotat do sekaciho noze.

m Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej Odsuiite pfihlizejici, déti a zvifata mimo oblast
mimo kovové predméty jako svorky pro papir, prace. 'U’drzuﬁe vdetl, pl'lh'|lzejvaI a .dor'na0| zwratja'
mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové v povzdali alespon 15 m; stale vSak existuje nebezpedi
pfedméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho zasazeni odlétavajicimi pfedméty. PFiblizite-li se, ihned
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvod( baterie mize zastavte nastroj.
zpusobit pozar nebo popaleniny. Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Pouzivejte

= Za nevhodnych podminek muze z baterie zarizeni pouze ve dne nebo v dobrém umélém
vytékat kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde osvétleni.

k nahodnému kontaktu, omyjte mnozZstvim mydlové = Zkontrolujte zafizeni pied kazdym pouzitim.
vody. Pokud kapalina pfijde do kontaktu s o€ima, ihned V8echny poskozené dily vymérite. Provedte kontrolu
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina vyteCena z akumulatoru na netésnost.

baterie zpusobit podrazdéni nebo popaleniny. = Ujistéte se, Ze jsou vSechny upeviiovadla a kryty

na misté a zajistény. Vyménujte sekaci noze nebo
54
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veskeré dalSi dily, které jsou prasklé, zlomené Ci
poskozené. Zkontrolujte, zda je Ffezaci nuz fadné
nainstalovan a bezpec¢né upevnén. Neprovedete-
li toto, mize to vést k osobnimu poranéni obsluhy a
pfihlizejicich, jako i poSkozeni nastroje.

Nikdy se nepokousejte pouzivat nekompletni stroj
nebo s néjakou nepovolenou upravou. Pokud
nékteré dily chybi nebo jsou viditelné poskozeny,
nepracujte s nastrojem, dokud se dily nevymeéni.

POUZITI
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Nepouzivejte sekacku bez namontované predni
rukojeti. Vzdy méjte obé& ruce na rukojetich pfi
pouzivani nastroje.

Pfed spusténim niizek se ujistéte, Ze noze nlzek
nejsou s ni¢im v kontaktu.

Udrzujte nastroj ocistén od odiezkd z plotu a
dalSich materialG. Mohou se usadit do sekacich nozu.
Pokud nastroj kope, nebo se noze zamotaji do
cizich objektd, ihned jej zastavte, vyndejte baterii a
zkontrolujte na poSkozeni. NepouZivejte pfistroj, pokud
ma poskozeny nebo uvolnény dily.

Vzdy si hlidejte své okoli a budte pfipraveni na
mozna nebezpedi, které nemusi byt slySet z diivodu
hluku stroje.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje
se mohou lisit od vySe uvedenych a mohou se liSit
dle pouzitého nastroje. UrCete bezpecnostni opatifeni
pro vlastni ochranu, ktera jsou zalozena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu
vSech Casti pracovniho cyklu jako doby, kdy je nastroj
vypnut a kdyZ bézi naprazdno, kromé doby spusténi.
Bylo zjiSténo, Ze vibrace z ruénich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv.
Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi
jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstd,
patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se domnivaji,
Ze k rozvinuti téchto pfiznaki pfispivaji dédi¢né faktory,
pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a pracovni
navyky. V soucasné dobé neni zcela prokazano, zda
vubec vibrace nebo dlouhodobé vystavovani mulze
prispivat k znecitlivéni. UzZivatel mize omezit pfipadné
puUsobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

a. Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli
ruce a zapeésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné
poCasi je hlavnim faktorem pfispivajicim k
Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu syndromu).

b. Bé&hem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysSili krevni obéh.

c. Zarazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznaku

tohoto syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte

Iékare.

UDRZBA
m Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni

dily. Pouziti jakychkoliv jinych sou¢asti muze vytvofit
nebezpeci nebo pfi€inu poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz cistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na po$kozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou byt
jimi poSkozeny. Pouzivejte Cisté utérky pro odstranéni
necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

Naradi skladujte na suchém misté, v dostatecné
vySce nebo v uzamykatelném nabytku, aby
nemohlo dojit k jeho zneuziti a poskozeni
nepovolanymi osobami. Udrzujte mimo dosah déti
nebo neproskolenych osob.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzily
vyrobek nebo jeho ¢asti do domovniho
odpadu a snazte se o jejich recyklaci. V
souladu s predpisy na ochranu zivotniho
prostiedi odkladejte vyslouzilé nafadi,
pFisluSenstvi i obalovy material do tfidéného
odpadu.

z

SYMBOL

Opatieni, ktera zajistuji vasi bezpecnost.

Podléha technickym nafizenim

@
Radné si navod preététe a dodrzujte

@ vSechny pokyny a bezpecnostni
varovani.

Pouziti ochrany oci a sluchu

T

Vymrsténé predméty se mohou odrazit,
muZze to zpUsobit poranéni nebo
poni€eni majetku. Pouzivejte ochranné
odévy a obuv.

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

Okolostojici osoby udrzujte ve
vzdalenosti alespori 15m.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

D @ W

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich uradd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.
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E éles targyaktol vagy mozgo alkatrészektdl tartsa
A FIGYELMEZTETES tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek noévelik az
A késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, aramutés kockazatat.

érzékelési vagy értelmi képességli személyek (a
gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg
a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy a hasznalatra megtanitja,
vagy a hasznalat kozben felligyeli 6ket. A gyerekekre | i . .
oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a készilékkel. = Haaszerszamgép hasznalata nedves kdrnyezetben
elkerulhetetlen, hasznaljon aram-védékacsolot

(RCD). Az RCD hasznalata csokkenti az aramités
kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiiltéri hasznalatra is megfelel6 hosszabbito kabelt
hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelel6 hosszabbité
kabel csdkkenti az aramités kockazatat.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMGEPRE SZEMELYI BIZTONSAG .
VONATKOZOAN m Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen

mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne haszndlja a szerszamgépet,
ha faradt vagy alkohol, gyogyszer illetve mas
tudatmoédosité szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata kézben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sérlléshez vezethet.

Olvassa el az 0sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utmutatast. A figyelmeztetések és utasitdsok be nem
tartasa elektromos &aramitést, tluzet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet. m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig

viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csuszasmentes biztonsagi
labbelik, a védbsisak vagy a filvedé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériléseket.

A figyelmeztetesekben a ,szerszamgep® kifejezés  , Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
az elektromos halézatrél (kabellel) mikodtetett vagy szillitasa vagy felemelése, az aramellatas ésivagy

® akkumulatorrol (kabel nélkil) mikddtetett gépet jelenti. akkumulator csatlakoztatasa eldtt ellendrizze, hogy
a kapcsolo6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

MUNKATERULET szdllitasa a kapcsolén tartott ujjal vagy bekapcsolt
= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva. szerszamgépek aram ald helyezése balesetekhez
A rendetlen vagy sétét munkateriletek balesetekhez vezet.
vezethetnek.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas el6tt tavolitson el

Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjdk a port vagy a gézoket.

Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beadllité kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérulést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

= Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhait és a
kesztylijét tartsa tavol a forg6 alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell mozgé alkatrészekbe.

az aljzathoz. Semmilyen moédon ne médositsa . . . " .
e . m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté

?1 dug%szt. ';\ ftoldedlt elel;trz‘mos gepgkh’fztt ne berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
nasznajjon adapter dugaszt. A nem modositott s akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
illeszked® dugasz csokkenti az aramutés kockazatat. és megfeleléen hasznaljak. A porfogé hasznalata

m  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.
példaul csovekkel, radiatorokkal és hiitékkel. i . . . .
Megnoveli az aramités kockazatat, ha a teste foldeltté =~ A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTA-
valik. SA

= Ne tegye ki az elektromos gépeket es6nek vagy = Ne erbltesse a szerszamgépet. A feladathoz a
nedves kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe megdfelelé6 szerszamgépet hasznalja. A megfeleld
keruil6 viz ndveli az aramutés kockazatat. szerszamgép jobb teljesitménnyel és  sokkal

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét biztonsagosabban fog dolgozni olyan kérilmények
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soha ne haszndlja a szerszdm hordozasara,
huzasara vagy kihtzasara. A kabelt h6tél, olajtdl,

kozott, amilyenekre azt tervezték.
= Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
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kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

Barmilyen beallitas, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt huzza ki a
szerszamgépet a halézatbdl és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbdl. Az ilyen megel6z6
biztonsagi ovintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsoldédasanak kockazatat.

A hasznalaton Kkivilli gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismerd személyek hasznaljadk a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa megfelel6 allapotban a szerszamgépeket.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas korilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sériilt, a
szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen  karbantartott, éles  vagoéli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és konnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendd feladatot. A szerszamgép rendeltetéstél
elter6 molveletekre vald6 hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA
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Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
tolté egy masik tipusu akkumulatorral valdé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk vald
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlzveszélyes lehet, és sérluléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl vagy mas
kisméreti fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkezot. Az akkumulator érintkez8inek rovidre
zarasa tlzet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelelé koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbél, keriilje az azzal valé
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, dblitse le bd
szappanos vizzel. Ha a folyadék szembe kertil, azonnal
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol kifolyt folyadék
irritaciét vagy égéseket okozhat.

®

KARBANTARTAS

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstol. Ne
tavolitsa el a levagott anyagot, és ne tartsa a
levagni kivant anyagot mozgo kések mellett. Az
elakadt anyagtél valé megtisztitaskor (ligyeljen
arra, hogy a kapcsolé kikapcsolt allasban legyen.
A sdvényvago hasznalata kézben mar egy figyelmetlen
pillanat is komoly személyi sériléshez vezethet.

A sovényvagot a fogantyunal fogva, leallitott
vagokéssel szillitsa. A sovényvago szallitasakor
vagy tarolasakor mindig rakja fel a vagoeszkoz
burkolatat. A  sdvényvagé helyes kezelése
lecsdkkenti a vagokések okozta személyi sérlilések
bekovetkeztének lehetéségét.

A szerszamgépeket mindig a szigetel6 fogdfellleteiknél
fogja, mert a vagoeszkoz rejtett vezetékbe vagy a
sajat kabelébe vaghat. Az ,é18” vezetékkel érintkezd
vagoeszkoz kdvetkeztében a szerszam fém alkatrészei
aram ala kerUlhetnek, minek kovetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez a termék csak otthoni vagy haztartasi hasznalatra
készult. A termék sdvény, cserje és mas hasonld
ndvényzet vagasara és nyirasara szolgal.

Szaraz, j6l megvilagitott kornyezetben kell hasznalni.

NEM hasznalhaté fii, fak vagy agak vagasara.
Sovényvagason kivil mas célra nem hasznalhato.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

ELOKESZULET

A vagandé teriiletet tisztitsa meg minden hasznalat
el6tt. Tavolitsa el az Osszes targyat, példaul a
kabeleket, lampakat, drétokat vagy zsindrokat, amelyek
beakadhatnak a vagokésbe.

A teriileten ne legyenek gyerekek, bamészkodok
vagy haziallatok. Tartsa a gyereket, a bamészkodokat
és a haziallatokat legalabb a gép korlli 15 méteres
sugaron kivil; a gép altal kivetett targyak veszélyesek
a bamészkododkra nézve. Ha valaki a kozelébe kerll,
azonnal éllitsa le a gépet.

Ne hasznadlja a gépet gyenge megvilagitas esetén.
Nappal vagy jo mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a gépet.

Hasznadlat el6tt vizsgalja at a gépet. Cserélie ki
az esetleges sérllt alkatrészeket. Ellen6rizze az
akkumulator szivargasat.
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Ellendrizze, hogy minden roégzité és
védéberendezés a helyén van és meg van
huazva. Cserélie ki a vagokést vagy barmilyen mas
alkatrészt, ha megrepedt, kicsorbult vagy megseérilt.
Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagokés helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van. Ennek
figyelmen kivil hagyasa a kezel6 és a bamészkoddk
sérllését, valamint a gép karosodasat okozhatja.

Soha ne prébaljon hianyos vagy nem engedélyezett
moédon mddositott gépet hasznalni. Ha barmi
hianyzik, addig ne mikodtesse a gépet, amig nem
pétolta a hianyzé alkatrészeket.

HASZNALAT
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Ne hasznalja a vagét felszerelt eliilsé6 fogantyu
nélkil. Mindkét kezét tartsa a fogantyukon, amikor a
gép hasznalatban van.

A gép bekapcsolasa elétt gy6z6djon meg réla, hogy
a vagokések semmivel nem fognak érintkezni.

A gépet tartsa tisztan a sovény nyesedékeitdl és
mas anyagoktodl. Beakadhatnak a vagokések kozé.

Ha a gép idegen targyaknak Utkdzik vagy idegen
targyak akadnak bele, azonnal Aéllitsa le, vegye ki
az akkumulatort, és ellenérizze a karosodast. Ne
mikodtesse a gépet meglazult vagy karosodott
alkatrészekkel.

Mindig figyeljen a kornyezetére és legyen éber a
lehetséges veszélyekre, amelyeket esetleg nem hall
a gép zaja miatt.

A vibracios szint a szerszamgép tényleges hasznalat
soran eltérhet a nyilatkozatban szerepld teljes értektél;
ez figg a gép hasznalatdnak maodjatol. Hatarozza meg
a sajat védelmét szolgald ovintézkedéseket az adott
hasznalati korilmények kozott érvényes kitettség
felmérésével, figyelembe véve a hasznalat teljes
idétartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat,
amikor a gép ki van kacsolva, vagy bekapcsolt
allapotban uresjaratban mikodik.

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznélata
soran fellépé vibracié bizonyos személyeknél
hozzajarulhat az ugynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nevl allapot kialakulasahoz.

A tlnetei lehetnek:az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,

szUurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran

feler6sodnek. Az 06rokl6dé tényezdk, a hidegnek
kitettség és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és
munka kozben alkalmazott fogasok valdszinlileg
mind hozzajarulhatnak ezen tiinetek megjelenéséhez.

Jelenleg nem ismert, hogy pontosan mi, a vibracio,

vagy az annak val6 kitettség mértéke lehet-e felelés

az allapot kialakulasaért. A vibracio hatasainak
csOkkentése érdekében a kezeldnek be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

a. Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(t a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a
hideg id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-
szindroma kialakulasaban.

b. Bizonyos id6tartamU hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

c. Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tinetekrdl.

KARBANTARTAS

Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyt vagy a termék karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitdsakor tartéozkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatol. A legtobb mianyag
érzékeny a  kulonbozbé  tipusu  kereskedelmi
oldoszerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitéasara.

Szaraz helyen tarolja a gépet, elzarva vagy elég
magasan ahhoz, hogy megel6ézze az illetéktelen
hasznalatot és karosodast. A terméket tartsa
tavol a gyerekektdl vagy megfelel§ gyakorlattal nem
rendelkezd személyektdl.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el 6ket a haztartasi szemétben.
Kérnyezetvédelmi megfontolasbél az
elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maodon kell gydjteni.

SZIMBOLUM

Ovintézkedések a biztonsaga
érdekében.

Megfeleldség a miiszaki el6irasoknak

Olvassa el a kezelési utmutatét és
tartsa be az 0sszes figyelmeztetd és
biztonsagi utasitast.

A
@
©

Viseljen szem- és fllvédot

A kivetett targyak visszapattanhatnak
és személyi sérulést, vagy anyagi kart
okozhatnak Viseljen véddruhat és
labbelit.

Viseljen nem csuszos, nehéz
igénybevételre tervezett keszty(it.

A nézel6d6 szemeélyek legyenek
legalabb 15 méteres tavolsagban.

QP

59


http://www.manualslib.com/

®

T e

@ Ne tegye ki esének, és ne hasznalja

nedves kornyezetben. Akkumulator levalasztasa

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket ujra kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Kendolaj
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
I érdeklédjon a helyi nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.
Retesz
IKONOK A KEZIKONYVBEN
Szétnyitas

Biztonsag

Viseljen védoékesztylt
Kicsomagolas

Ne érjen mozg6 késhez
A hasznalat megkezdése

Kulon értékesitett alkatrészek és
Attekintés kiegészitk

MEO®@® H»™

Hasznalat

Karbantartas

Ugras a(z) #. oldalra

Tajékoztatas

Biztonsagi figyelmeztetés

Akkumulator csatlakoztatasa

PR KRIORBD
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A AVERTISMENT

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau
mentale, sau fara experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati sau instruiti in privinta
folosirii aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru
a nu avea posibilitatea sa se joace cu acest dispozitiv.

AVERTISMENTE GENERAL DE SIGURANTA
PRIVIND UNEALTA ELECTRICA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea acestor avertismente i
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii i/
sau accidente grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul de "unealta electrica" folosit in avertismente se
refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

m  Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

= Nu operati cu unealta electricd in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

m Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operarii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

m Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveascd cu priza. Nu modificati niciodata
stecarulin nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

= Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamaéntare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

= Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
umezeala. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

m Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.

Tineti cablul de alimentare departe de céldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

= In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m  Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

= Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltdmintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

m Prevenirea pornirii neintentionate. Asigurati-
vad ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul in pozitia pornit
predispune la accidente.

] indepértati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu va aplecati excesiv. in timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice n situatii neasteptate.

[ imbrécagi-vé corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

= Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

= Nufortati unealta electrica. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlata cu comutatorul este periculoasa si
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trebuie reparata.

Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de sigurantad reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indeména copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase Tn mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decét cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA MASINII CU ACUMULA-
TOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-I
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. In cazul unui contact accidental, spélati
cu sapun si apa din abundenta. in cazul contactului
lichidului cu ochii, consultati un medic. Lichidul care
iese din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

INTRETINERE
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Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

REGULI DE SIGURANTA SPECIFICE

Tineti toate partile corpului la distanta de lama
cutitului. Nu indepartati materialul taiat si nu tineti
materialul ce urmeaza a fi taiat, atunci cand lamele
sunt in migcare. Asigurati-va ca comutatorul este
oprit, atunci cand curatati materiale blocate. Un
moment de neatentie Tn timpul operarii foarfecei de
gradina poate conduce la vatamari personale grave.

Transportati foarfeca de gradina de maner cu
lama cutitului oprita. Atunci cand transportati
sau depozitati foarfeca de gradina, intotdeauna
fixati capacul dispozitivului de taiere. Manipularea
adecvata a foarfecei de gradina va reduce posibilele
vatamari personale cauzate de lamele cutitului.

Tineti unealta de tdiere numai de suprafetele de
prindere izolate deoarece lama cutitului poate intra in
contact cu fire ascunde sau cu propriul cablu. Lamele
de taiere care intra In contact cu un conductor sub
curent pot expune la curent partile metalice ale uneltei
electrice si pot conduce la electrocutarea operatorului.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este destinat utilizarii domestice. Este
destinat pentru taierea si ingrijirea gardurilor vii, a
arbustilor si a vegetatiei similare.

Trebuie folosit n zone uscate si bine iluminate.

NU este destinat pentru taierea ierbii, a copacilor sau
a ramurilor. Nu trebuie folosit in nici un alt scop, altul
decét taierea gardurilor vii.

REGULI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE

PREGATIRE

Curétati zona de taiere inainte de fiecare utilizare.
Indepartati toate obiectele, precum cabluri, becuri, fire
sau cordoane care s-ar putea prinde in lama de taiere.

Tndepérta;ii copiii, spectatorii si animalele de
companie din zona. Pe céat posibil, tineti copiii,
spectatorii i animalele de companie la o distanta de 15
m; in continuare, exista posibilitatea ca spectatorii sa fie
expusi unor riscuri din cauza obiectelor aruncate. Daca
sunteti sesizat, opriti imediat unitatea.

Nu utilizati in  conditii de iluminare
necorespunzatoare. Utilizati unitatea numai la lumina
zilei sau la o lumina artificiala suficienta.

Inspectati unitatea inainte de utilizare. Inlocuiti toate
piesele deteriorate. Verificati daca exista scurgeri la
nivelul acumulatorului.

Asigurati-vd ca toate elementele de fixare si
de protectie sunt in locul corespunzitor si in
siguranta. Inlocuiti lamele de taiere sau orice alte
componente care prezinta fisuri, care sunt ciobite sau
deteriorate. Asigurati-va ca lama de taiere este instalata
corespunzator si fixata in siguranta. in caz contrar,
acest lucru poate conduce la vatamarea operatorului si
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a spectatorilor, precum si la deteriorarea unitatii.

Nu incercati niciodata sa utilizati o masina
incompleta sau una echipata cu modificari
neautorizate. Daca lipseste ceva, nu operati pana
cand partile lipsa nu sunt inlocuite.

UTILIZARE
= Nu folositi foarfeca fara a avea instalat manerul din

fata. Tineti-va ambele maini pe méanere, atunci cand
unitatea este n functiune.

fnainte de a porni unitatea, asigurati-va ca lamele
de taiere nu vor intra in contact cu nici un obiect.

Pastrati unitatea curata, fara reziduuri din gardurile
vii sau alte materiale. Se pot prinde in lamele de
taiere.

Daca masina nu mai functioneaza sau se prinde in
obiecte straine, opriti imediat unitatea, Tndepartati
acumulatorul si verificati daca s-au produs deteriorari.
Nu operati unitatea daca prezinta componente libere
sau deteriorate.

intotdeauna fiti constient de elementele ambientale
si fiti atent la posibilele pericole pe care este posibil
sa nu le auziti din cauza zgomotului produs de
masina.

Nivelul de vibratii in timpul folosirii efective a sculei
electrice poate diferi de valoarea totala declarata
in functie de modurile in care este utilizatd masina.
Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja,
pe baza estimarii expunerii la conditile efective de
utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului
de operare, precum momentele in care unealta este
oprita si atunci cand functioneaza in gol, suplimentar
momentului declansarii.

S-a raportat faptul ca vibratile produse de uneltele
manuale pot contribui, la anumite persoane, la o
afecttiune denumitd Sindromul Raynaud. Simptomele
pot include furnicaturi, amorteala si albirea degetelor,
care apare, de obicei, dupa expunerea la frig. Factori
ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul
si practicile de munca contribuie la dezvoltarea acestor
simptome. In prezent nu se cunoaste care, daca este
cazul, vibratii sau grad de expunere pot contribui la
aceasta stare. Exista masurator care pot fi efectuate de
catre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:
a. Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a
va mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a
constatat ca vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.
b. Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sdngelui.
c. Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.
Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele
acestei afectiuni, trebuie Tintrerupta utilizarea si
consultat un medic.

INTRETINEREA

Cand se efectueaza service-ul folositi doar piese de
schimb identice. Folosirea oricaror altor piese poate
crea pericol sau cauza deteriorarea produsului.

Evitati sa folositi solventi pentru curatarea pieselor
din plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt
susceptibile sa se deterioreze de la tipurile diferite de
solventi comerciali si pot fi deteriorate. Utilizati carpe
curate pentru a indeparta praful, uleiul, vaselina etc.

Depozitati unitatea intr-un loc uscat, fie incuiat, fie
la inaltime, pentru a preveni utilizarea neautorizata
sau deteriorarea produsului. Nu tineti la indeména
copiilor sau a persoanelor neinstruite.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie

_— triate.

SIMBOL

Precautii referitoare la siguranta
dumneavoastra.

Conformitate cu reglementarile tehnice

toate avertismentele si instructiunile
privind siguranta.

™
@ Cititi manualul de operare si respectati

Purtati protectie pentru ochi i urechi

Obiectele aruncate pot ricosa si
conduce la vatamari personale sau la
deteriorarea proprietatii. Purtati haine si
cizme de protectie.

Purtati manusi care nu alunecs,
destinate pentru operatiuni grele.

Tineti trecatorii la o distanta de cel putin
15m.

"f% Nu expuneti aparatul la ploaie i nu il
% folositi in spatii ce prezintd umezeala.
Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc nlaturate Tmpreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

é
o
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PICTOGRAME iN ACEST MANUAL

Deblocare

Siguranta

Purtati ochelari de protectie

Dezambalarea

(® @

Nu atingeti lamele aflate in migcare
geress)

Notiuni de baza

Piese sau accesorii vandute separat

| |

Imagine de ansamblu

Utilizare

intretinerea

p Salt la pagina nr.

Informatii

Avertizare de siguranta

Conectare acumulator

Deconectati acumulatorul

Agent de lubrifiere

Piedica
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A BRIDINAJUMS trieciena iespéju.

. . N o . . ~ m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
ST ierice nav paredzéta cilveku (ieskaitot bérnus) ar lietojiet ara lieto$anai piemérotu pagarinataju.
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp&jam Elektriska trieciena risku samazina lietoanai arpus
vai nepieredzéjusu un neapmacitu personu lietosanai, telpam piemérota kabela izmantogana.

ja vien tas nav sanémus$as noradijumus par ierices ) o o _
listoganu vai neatrodas personas, kas atbild par vipu | ® Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
dro$ibu, uzraudziba. Jauzrauga bérni, lai nodrosinatu, izmantojiet  stravas noplides automatslédzi
ka vini nespéléjas ar ierici. (RCD) baroSanas vada. PaliekoSas stravas ierices

izmanto$Sana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

VISPAREJI ELEKTROINSTRUMENTU DROSIBAS m Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
BRIDINAJUMI sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
= - narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmeé.
A BRIDINAJUMS Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildiSana var izraisit m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai smagu lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
ievainojumu. puteklu maska, neslidoSi aizsargapavi, aizsargkivere

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.

Nosaukums "elektroinstruments" bridindjumos attiecas
uz jiosu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar
akumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstak|os,
samazina personas ievainojumu iespéju.

m Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisTt nelaimes gadijumu.

DARBA VIETA
m Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. " N_or;emiet visas_ r_egulé§a_nas_ lfzgrieir;u atsl_égas
Parblivétas un tum3as vietas izraisa negadijumus. pirms engtrm_ences |eslggsgna§. ) t_Jz_gnezqu
atslega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
= Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama elektroinstrumenta rotéjo$as detalas, var izraisit
vidée, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u personas ievainojumu.
klatbatneé. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var . . . . - . . . -
aizdedzinat puteklus vai gazes. [ ] Nepersﬁlempl_(lte. Vls_u laiku st.awet stingriun St.al_)l_h.
- Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
m  Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties situacijas.

darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

m Apdérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.

m Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst Lo - - J—
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu. ™ J? lerice Ir aprlko_ta ar ;_)lj_tel_(lu nosticeja un savaceja
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdaksas un un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
atbilstoSas  kontakiligzdas samazinads elektriska samazinat puteklu izraisitos riskus.
trieciena risku. < _

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

m  Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam Nesbpiediet elektroinst t aku. | toiiet
virsmam pieméram caurulém radiatoriem = Nesplediet elekiroinstrumentu ar speku. Izmantojie
pavardie;n un saldét’avém Ja jU,su Kermenis i; savam darbam atbilstoSu elektroierici. Pareizais
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks. ?Iektromstrumen.ts. veiks d?rbu labak un drosak ar

atrumu, kadam ticis konstruéts.

= Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietum vai mitriem Nelietoiiet elektroinst tu. i ladzi t
apstakliem. Udens ieklG3ana elektroinstrumenta = Nelietojlet elextroinstrumentu, ja ar siedzl to nevar

alielina elektriska trieciena risku ieslegt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
P ’ slédzi, tas ir bistams un jaremonté.
m  Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai saverpts kabelis palielina elektriska

= Atvienojiet kontaktdakSu no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
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profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar

elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
neapmacitu personu rokas.

Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detalu savienojumu pareizibu, detaju berzi un citus
apstaklus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmantoSana
neparedzétu darbibu veikSanai var radit bistamu
situaciju.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladejiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena veida
akumulatoru, var bt ugunsnedro$s, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priek§metu tuvuma, pieméram:papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skriives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu T1sslégums var radit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izklat skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
nejausi pieskaraties, bagatigi noskalojiet ar ziepém un
Odeni. Ja Skidrums iek|Ust acts, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvuSais
Skidrums var izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

APKOPE

Vai jusu elektroinstrumentu apkalpo kvalificets
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

NOTEIKTI DROSIBAS NOTEIKUMI
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Turiet visas kermena dalas prom no asmens.
Nenonemiet sagrieztus materialus un neturiet
grieSanai paredzétus materialus, kad asmeni
atrodas kustiba. Parliecinieties, vai slédzis ir

izslegts pirms atbrivosanas no iestrégusSiem
materialiem. Neuzmaniba kaut uz mirkli dzivzogu
trimmera lietoSanas laikd var izraisit nopietnus
savainojumus.

Parnésajiet dzivzogu trimmeri aiz roktura un
ar apturetu asmeni. Parvietojot vai novietojot
dzivzogu trimmeri, vienmér uzlieciet grieSanas
ierices parsegu. Pareiza rikoSanas ar dzivzogu
trimmeri samazinas iesp&jamu savainojumu gi$anu no
asmeniem.

Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam satverSanai
paredzétajam virsmam, jo asmens var nonakt saskaré
ar apsléptu elektroinstalaciju vai pats ar savu kabeli. Ar
spriegumam pieslégtu vadu saskaré nonakusi asmeni
var radit spriegumu elektroinstrumenta atklatajas
metala dalas un paklaut operatoru elektroSokam.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis raZojums ir paredzéts majas vai majsaimniecibas
lietoSanai. Tas ir paredzéts dzivZogu, krdmu un
tamlidzigas vegetacijas grieSanai un apcirp$anai.

To ieteicams lietot sausos, labi apgaismotos apstak|os.

Tas NAV paredzéts zales, koku un zaru grieSanai. To
nav ieteicams lietot jebkadiem citiem noltkiem, iznemot
dzivzogu grieSanu.

PAPILDU DROSIBAS NOTEIKUMI

SAGATAVOSANA
m Pirms katras lietoSanas atbrivojiet griezamo
apkartni. Atbrivojieties no visiem priekSmetus,

@&

pieméram, kabeliem, gaismam, vadiem vai auklam, kas
var sapities asmenr.

Atbrivojiet apkartni no bérniem, skatitajiem un
dzivniekiem. Nelaujiet bérniem, skatitdjiem un
dzivniekiem atrasties tuvak par vismaz 15m radiusu;
turklat skatitaji var bat paklauti riskam no mestiem
prieckSmetiem. Ja jums kads tuvojas, nekavéjoties
apturiet iekartu.

Nelietojiet slikta apgaismojuma. Lietojiet iekartu tikai
dienasgaisma vai laba maksligaja apgaismojuma.

Pirms lietoSanas parbaudiet iekartu. Nomainiet
bojatas detalas. Parbaudiet stces akumulatora
komplekta.

Parliecinieties, vai visi stiprindjumi un aizsargi
ir sava vieta un ir drosi. Apmainiet asmenus vai
citas detalas, kas ir ieplisuSas, ieSkeltas vai bojatas.
Parliecinieties, vai asmens ir pareizi uzstadits un cieSi
nostiprinats. Pretéja gadijuma var rasties savainojumi
operatoram un skatitajiem, ka arT rasties bojajumi
iekartai.

Nekad neméginiet lietot nepilnigu iekartu vai
iekartu, kas aprikota ar neatlautu modifikaciju.
Ja kadas detalas iztrikst, nelietojiet iekartu, kamér
trikstosas detalas nav apmainitas.
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EKSPLUATACIJA

Nelietojiet trimmeri, ja priek$éjais rokturis nav sava
vieta. Turiet abas rokas uz rokturiem, kad iekarta tiek
lietota.

Pirms iekartas ieslégSanas parliecinieties, vai
asmeni ar neko nesaskarsies.

Uzturiet iekartu tiru no dzivzogu atgriezumiem un
citiem materialiem. Tie var iestrégt asmenos.

Ja iekarta uzduras vai sapinas ar sveskermeniem,
nekavéjoties apturiet iekartu, iznemiet akumulatora
komplektu un parbaudiet bojajumus. Nedarbiniet
iekartu, kurai ir valigas vai bojatas detalas.

Vienmeér apzinieties savu apkartni un pieversiet
véribu iespéjamiem apdraudéjumiem, kurus varat
nesadzirdét iekartas trokSna deél.

Vibracijas menis faktiskaja ierices lietoSanas laika
var atSkirties no nosauktas kopé€jas vertibas, atkariba
no veida, ka ierice tiek lietota. Nosakiet droSibas
pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares
ilguma novértéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem,
nemot véra visas lietoSanas cikla dalas, tostarp laikus,
kad instruments tiek izslegts un kad tas darbojas
tukSgaita papildus darbinasanas laikam.

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviskos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkSkéSanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika.
Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékésana un darba prakse sekmé
8o simptomu attistibu. Paslaik nav zinams, vai vibracija
(ja tada ir) vai tas palielinasanas var veicinat So
stavokli. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami
samazinatu vibracijas efektu:

a. Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locttavas
batu siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais
faktors, kas veicina Reino sindromu.

b. Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingringjumus,
kas uzlabo asins cirkulaciju.

c. Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jis izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par

Siem simptomiem.

APKOPE
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Sugedusias detales keiskite tik originaliomis
detalémis. Kity detaliy naudojimas gali sukelti pavojy
ar sugadinti prietaisa.

Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti. Lietojiet
tTru audumu, lai notirtu netirumus, puteklus, smérvielas
u.c.

Turiet iekartu sausa vieta, kas ir aizslegta vai
atrodas augstu, lai novérstu neatlautu lietoSanu
vai bojajumus. Neturiet bérniem vai neapmacitiem

cilvékiem sasniedzama vieta.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai materialus izmestu, nododiet
tos atkartotai realizacijai. Masina, aksesuari
un iepakojums ir jasaskiro un janodod videi
draudziga atkartotas parstrades vieta.

SIMBOLS

A
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Piesardzibas pasakumi, kas attiecas uz
jasu drosibu.

Atbilstiba tehniskiem noteikumiem

I1zlasiet iperatora rokasgramatu un
ieverojiet visus bridinajumus un droSibas
noteikumus.

Valkajiet aizsargbrilles un dzirdes
aizsargaprikojumu

Sviesti priekSmeti var atlekt un

izraistt savainojumus vai TpaSuma
bojajumus. Valkajiet aizsargapgérbu un
aizsargapavus.

Valkajiet neslidoSus darba cimdus.

Nelaujiet skatitajiem atrasties tuvak par
15m.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lidzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

2
&
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Drosiba

IzsainoSana
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Darba saksana M Neaiztieciet kustigu asmeni

(ASAAAN

Atseviski nopérkamas dalas vai

Parskats piederumi

Ekspluatacija
Apkope

# Ejiet uz #.Lapu
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Informacija

Drosibas bridinajums
Pievienojiet akumulatoru
Atvienojiet akumulatoru
Smeérella

Blokétajs

Atblokét

Valkajiet aizsargcimdus
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A |SPEJIMAS

Sis prietaisas néra skirtas naudotis Zmonéms (jskaitant
vaikus) su fizine, sensorine ar protine negalia,
nepakankamomis ziniomis ar patirtimi naudojantis
tokiais prietaisais, nebent juos prizidréty ir tinkamai
naudotis Siuo prietaisu apmokyty asmuo, atsakingas
uz jy saugq. Pasirtpinkite, kad vaikai nezaisty su Siuo
prietaisu.

BENDRI ELEKTRINIO |RANKIO SAUGOS
ISPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visa
instrukcija. |spejimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smugj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad

9

alétuméte vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiSkia

e

lektrinio jrankio naudojima, ji prijungus prie maitinimo

tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin€ios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkés). Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA
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Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kistukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kistuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smugio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo king, padidés elektros
smagio pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar
drégmés. Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

Laida naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laida nuo
karscio, tepaly, astriy kampy ir judancéiy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smugio
galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkama laukui laidg sumazinama elektros
smugio tikimybé.

m Jei biatina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smuagio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

m Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemones, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, Salmas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojuy.

m Saugokités, kad jrankis netycia nejsijungty.
|sitikinkite, kad prieS prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
nesant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NeSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirstg ant jungiklio, arba elektrinj
jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

m Pries jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

m  Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

m Deévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
toliau nuo judan€iy daliy. Laisvi drabuziai, papuo$alai
ar ilgi plaukai gali jsipainioti | judancias jrankio dalis.

m Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO |JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite jégos. Pritaikykite tinkama elektrinj
irankj atliekamam darbui. Naudodami pagal paskirtj
pagamintg tinkama elektrinj jrankj, darba atliksite geriau
ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m PrieS sureguliuojant jrankj, kei€iant atsargines
dalis ar sandéliavima atjunkite laidg nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.

m Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
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vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite
judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesullizusios bei kita bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, pries naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai priziaréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite  elektrinius jrankius, atsargines
detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atsizvelgdami | darbo salygas bei turima atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojinga situacija.

IRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisgq tik naudodami
gamintojo nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus gali
iStekéti skystis - nelieskite jo. Patekus ant kiino
plaukite dideliu kiekiu vandens su muilu. Jei skyscio
pateko | akis, nedelsiant kreipkités | gydytoja. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar
sukelti sudirginimus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

SPECIFINES SAUGOS TAISYKLES

Laikykités toliau nuo pjoviklio aSmeny. Kai geleztés
juda, pjaunamos medienos ar tos medienos, kurig
laikote ir ketinate pjauti, nebandykite pasalinti.
Pries Salindami jstrigusias medziagas patikrinkite,
ar jungiklis yra isjungtas. Neatidziai elgdamiesi
su gyvatvorés apkarpymo masinéle galite sunkiai
susizeisti.

Neskite gyvatvorés apkarpymo masSinéle uz
rankenos ir iSjungta gelezte. |rankio transportavimo
ar saugojimo metu visada uzdékite apsauginj
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dangtj. Tinkama gyvatvorés apkarpymo masinélés
priezilra sumazina suzeidimy nuo pjovimo geleztes
pavojy.

Elektrinj jranki laikykite tik uz izoliuoty, laikymo pavirsiu,
nes pjovimo gelezté gali susiliesti su pasléptais laidais
ar savo paties laidu. Pjovimo geleztés, prisiliete prie
laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smag.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis gaminys yra skirtas naudojimui namuose ar namy
aplinkoje. |rankis skirtas pjauti ir apkarpyti gyvatvores,
krdmoksnius ir pana$ius augalus.

Jj reikia naudoti sausose ir gerai apSviestose vietose.

Jis NESKIRTAS pjauti Zole, medzius ar Sakas. Sio
jrankio nenaudokite jokiam kitam darbui, tik gyvatvoriy
apkarpymui.

PAPILDOMOS SAUGOS TAISYKLES

PARUOSIMAS

PrieS naudodami gyvatvorés apkarpymo masinéle
iSvalykite vieta, kurioje dirbsite. Pasalinkite visus
objektus — laidus, lempas, vielas ar virves, galinius
|sipainioti | pjovimo gelezte.

Darbo vietoje neturi bati vaiky, pasaliniy asmeny ir
gyvunuy. Visi vaikai, pasaliniai asmenys bei gyvinai turi
bati maziausiai 15 m atstumu, nesjiems gali kilti pavojus
deél sviedziamy daikty. Jei prie jusy prisiartinama, jrankj
nedelsiant iSjunkite.

Dirbkite gerai apsviestoje aplinkoje. |rankj naudokite
tik dienos metu arba esant geram apSvietimui.

Prietaisq patikrinkite prieS naudojima. Pakeiskite
pazeistas dalis. Patikrinkite, ar néra istekéjimo i$
akumuliatoriaus.

Batina uztikrinti, kad visi laikikliai ir apsaugos
yra savo vietoje ir saugiai pritvirtinti. |skilusias,
nulauztas ar pazeistas pjovimo geleztes ar kitas tokias
dalis pakeiskite. Patikrinkite, ar pjovimo gelezté yra
teisingai pritvirtinta ir tvirtai priverzta. PrieSingu atveju
operatorius ir Salia esantys asmenys gali bati suzaloti
bei prietaisas gali bati pazeistas.

Niekada nebandykite naudoti ne visiSkai
sukomplektuota ar neaiSkios modifikacijos
prietaisa. Jei truksta detaliy, jrankio nenaudokite tol,
kol jos nebus pakeistos.

EKSPLOATAVIMAS
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Prietaiso nenaudokite be pritvirtintos priekinés
rankenos. Naudodami jrankj abi rankas laikykite uz
rankeny.

PrieS paleisdami jrankj patikrinkite, ar pjovimo
geleztés nesusilies su jokiais daiktais.

Prietaisas turi biiti Svarus, be gyvatvoriy nuokarpy
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ir kity atlieky. Jie gali jstrigti pjovimo geleztése.

Jei geleztés atsitrenkia ar jsipainioja | tam tikrus
paSalinius daiktus, jrankj nedelsiant iSjunkite, iSimkite
akumuliatoriy ir patikrinkite, ar jis neapgadintas.
|rankio nenaudokite, jei jo detalés yra atsilaisvinusios
ar pazeistos.

Visada stebékite aplinka ir buokite pasiruose
visiems galimiems pavojams, kuriy galite neiSgirsti
dél prietaiso burzgimo.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali
skirtis nuo deklaruotos bendrosios vertés pagal jrankio
naudojimo bisus. Nustatykite saugumo priemones, kad
apsisaugotumeéte, kurios pagrjstos pavojaus jvertinimu
paciose naudojimo salygose, atkreipiant démes;j | visas
darbo ciklo dalis, pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas
ir kai veikia tusciagja eiga bei perjungimo laika.
Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos
itakos vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai
yra pirSty dilgCiojimas, nutirpimas ir pabalimas,
paprastai pasirei$kiantis nuo $algio. Sie simptomai
vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio
ir drégmes, dél mitybos, riikymo ir darbo praktikos. Siuo
metu néra zinoma, ar vibracija arba koks laikotarpis
esant vibracijai gali turéti jtakos Siam sveikatos
sutrikimui. Operatorius gali imtis $iy priemoniy, kurios
gali sumazinti vibracijos poveiki:

a. Apsirenkite kuo SilCiau Saltu oru. Dirbant Siuo
prietaisu maveékite pirstines, kad plastakos ir rieSai
baty laikomi Siltai. Turime pranesSimuy, kad Raynaud
sindromas labiausiai vystosi nuo Salto oro salygu.

b. po darbo kiekvieng kartq pasportuokite, kad
pageréty kraujo apytaka;

c. daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités | gydytoja.

PRIEZIORA

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis
detalémis. Kity detaliy naudojimas gali sukelti pavojy
ar sugadinti prietaisa.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti. Valydami
purva, dulkes, tepalus, alyvas ir t. t., naudokite Svarias
Sluostes.

Prietaisg laikykite sausoje vietoje, uzrakinta arba
aukstai, kad juo negaléty naudotis kiti asmenys ar
prietaiso neapgadinty. Laikykite vaikams bei jrankiu
neapmokytiems asmenims nepasiekiamoje vietoje.

LietuviSkai

APLINKOS APSAUGA

Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
|

nekenksmingu badu.

SIMBOLIAI

A

(@

Su jdsy saugumu susije jspéjimai.

Techniniy reikalavimy atitikimas

Perskaitykite vartotojo instrukcijg
ir laikykités visy jspéjimy ir saugos
nurodymuy.

Dévekite akiy ir klausos apsauga

Nusviesti objektai gali atsitrenkti
ir suzeisti, ar padaryti zalos turtui.
Dévékite apsauginius drabuZius ir
aulinius batus.

Maveékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Visi aplinkiniai Zmoneés turi bati bent 15m

atstumu.

Nenaudoti lyjant ar drégnose vietose.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati

metamos kartu su namy dkio atliekomis.

Prasome perdirbkite jas ten, kur yra

tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo

patarimo kreipkités | savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

. > B

Saugumas

ISpakavimas

Naudojimosi pradZia
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Detalés arba priedai yra parduodami

Ap2valga atskirai

Eksploatavimas

PrieziGra

p # Eikite | # puslapj

Informacija

PranesSimas apie sauguma

Akumuliatoriaus prijungimas

Akumuliatoriaus atjungimas

Tepimo alyva

Blokétajs

Atrakinti

Mavékite apsaugines pirstines

Nelieskite judancdios geleztés

HOQO VYRR AE KRI®
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A HOIATUS

Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa
arvatud lapsed), kellel on piiratud fiilsilised, sensoorsed
voi vaimsed vOimed ning kogemusteta ja valjadppeta
isikutel, valja arvatud siis, kui nad on kasutamise
ajal nende ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve
voi juhendamise all. Laste jarele tuleb valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

ELEKTRITOORIISTADE OHUTUSE

ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste

ja juhiste eiramisel on oht saada elektrilooki voi raskeid

kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks

lles.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritdoriist” tédhendab
mehaanilist t6oriista, mis saab toidet elektrivdorgust

(juhtmega) vdi akust (ilma juhtmeta).
TOOKOHT
m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.

Korrastamata ja pimedas kohas too6tamisel voivad
juhtuda dnnetused.

Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisittivate vedelike
ja gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sddemeid, mis vdivad tolmu
voi aurud studata.

Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS
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Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge ithendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi  vahepistmike. Pistiku  ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektril6ogi oht.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kiilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilddgi saamise oht.

Arge jatke tooriistu vihma kitte ega niiskesse
kohta. Vee sattumisel elektrilise tOoriista sisemusse
suureneb elektrilddgi saamise oht.

Arge kasutage toitejuhet  mittesihipiraselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast viljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, olist, teravatest

servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril6gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6dgi ohtu.

m  Kui elektritoériistaga té6tamine niisketes oludes
on valtimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektril6dgi ohtu.

ISIKUKAITSE

m Mehaanilise  tooriistaga  tootamisel  jalgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet
méistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vdsinud, uimastite, alkoholi voi ravimite méju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine tdoriista kasutamise
ajal voib pohjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku iihendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista luliti on vilja
lillitatud. Onnetuste valtimiseks &rge hoidke tdériista
kandmise ajal soérme lUlitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui lUliti on sisse lUlitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervoti voi mutrivoti voivad pohjustada raske
kehavigastuse.

m Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista Ule parem kontroll.

= Kandke todks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda
liikuvate osade kulge.

m Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on ilihendatud ja nouetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

m Arge koormake elektritdériista iile. Kasutage téoks
sobivat elektritooriista. Oigesti valitud elektritdoriist
tootab ettendhtud vdimsuspiirkonnas paremini ja
ohutumailt.

= Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lulitiga lUlitamatu tooriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
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vOi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast vilja
voi eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad tdoriista tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja arge lubage
elektritooriista mitte tundvaid vo6i kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.

Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikkuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis voivad mojustada elektritooriista
té66d. Kui moéni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist &ara parandada.
Halvasti hooldatud elektritooriistad pohjustavad palju
onnetusi.

Hoidke Ibiketerad teravad ja puhtad. Teravate
Idiketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Todoperatsiooniks mitte ettenahtud tdoriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele akupaketile
vOib pbhjustada tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pbhjustada kehavigastusi vdi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vidikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide lUhistamine vdib pdhjustada
pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral vo6ib akuvedelik
vélja voolata - viltige sellega kokkupuudet. Kui
tekib juhuslik kokkupuude, peske puutekoht rohke
seebiveega puhtaks. Vedeliku silma sattumisel
pdoérduge viivitamatult arsti poole. Valjapritsiv
akuvedelik vdib tekitada nahaarritust voi -pdletust.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljadoppinud teenindustootajal; remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

OHUTUSE ERINOUDED

Hoidke kéik kehaosad lbiketerast eemal. Arge
iiritage eemaldada ega hoida Idigatavat materjali
sel ajal kui loiketerad liiguvad. Kui oks jaab terade
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vahele kinni, siis lilitage trimmer valja. Hetkeline
tahelepanu hajumine hekitrimmeri kasutamise ajal voib
pdhjustada raske kehavigastuse.

Teisaldamise ajaks liilitage hekitrimmer vilja
ja kandke seda kdepidemest. Hekitrimmeri
teisaldamisel voi hoiulepanekul paigaldage latile
alati kaitsekate. Hekitrimmeri dige kasitsemine
vahendab |6iketeradega seotud kehavigastusi.

Hoidke tddriista kinni ainult isoleeritud haardepindadest,
sest |6iketera voib sattuda kokkupuutesse varjatud
juhtmega voi todriista enda toitejuhtmega. Kui tooriist
satub kontakti pinge all olevate juhtmetega, jaavad
tooriista isoleerimata metallosad pinge alla ja kasutaja
voib saada elektril6ogi.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Seade on ette nahtud kasutamiseks
kodumajapidamises. See on ette nadhtud hekkide, okste
ja sarnate taimeosade I6ikamiseks ja trimmimiseks.

Seda tuleb  kasutada heades
valgustustingimustes.

kuivas  ja

See EI OLE ette nahtud rohu, puude vbi jamedate okste
I6ikamiseks. Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks
kui heki trimmimiseks.

TAIENDAVAD OHUTUSREEGLID

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

@&

Iga kord enne kasutamist puhastage too6piirkond
takistustest. Eemaldage koik esemed, nagu traadid,
valgustid, juhtmed vdi ndorid, mis vdivad takerduda
|16iketera kiilge.

Saatke lapsed, korvalised isikud ja lemmikloomad
eemale. Hoidke lapsed, Kkorvalised isikud ja
lemmikloomad vahemalt 15 m kaugusel, sest jaab
oht, et kdrvalseisjaid vdivad tabada valjapaiskuvad
esemed. Kui olete enda valja kuuUnitanud, seisake
seade viivitamatult.

Arge kasutage seadet halva valgustatuse
korral. Kasutage seadet ainult paevavalguses voi
hastivalgustatud kohas.

Kontrollige seade enne kasutamist lile. Asendage
kdik vigastatud koostisosad. Kontrollige, et akupakett
ei leki.

Veenduge, et kinnitid ja kaitsekatted on oma
kohtadel ning piisavalt kinnitatud. Asendage
|6iketerad ja muud osad, kui need on pragunenud,
kildunud vdi vigastatud. Veenduge, et I6iketera on
oigesti paigaldatud ja kindlalt kinnitatud. Muidu voib
kasutaja voi korvalseisjad saada kehavigastusi ja ka
seade vigastada saada.

Arge piiiidke kasutada puuduvate osadega masinat
voi teha konstruktsioonis heakskiitmata muudatusi.
Kui mdni osa puudub, siis arge hakake td6tama enne,
kui puuduvad osad on paigaldatud.
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KASUTAMINE

Arge kasutage trimmerit ilma, et eesmine kiepide
oleks oma kohal. Hoidke seadmega t66tamise ajal
molemad kaed kaepidemetel.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et I6iketerad ei
ole millegiga kokkupuutes.

Hoidke seade hekildigetest ja muudest materjalidest
puhas. Need vdivad jaada Idiketerade kilge kinni.

Kui seade poérkub vastu vddrkeha voi satub sellega
kokkupuutesse, seisake seade viivitamatult, votke
akupakett valja ja kontrollige Ibiketerad vigastuste
suhtes ile. Arge kasutage seadet siis, kui selle osad
on I6tvunud vdi vigastatud.

Jélgige tootamise ajal Umbrust ja olge valvas
voimalike ohtude suhtes, mille ilmnemist te ei
pruugi mootorimiira téttu kuulda.

Olenevalt seadme kasutusviisist voib mehaanilise
tooriista todtamisel ilmneda vibratsiooniheide, mille
suurus erineb deklareeritud vaartustest. Kasutaja
kaitsmiseks seadmega tdo6tamisel tuleb kindlaks
teha turvameetmed, mis pdhinevad tegelikes
kasutustingimustes esinevale vibratsioonile,
sealjuures tuleb arvesse votta koiki tootsukli osi,
lisaks sisselllitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
valjaltlitamise ajal ja tuhikaigul.
Teadaolevalt  vdib  kasitdoriistade  kasutamine
pbhjustada mobnedel inimestel seisundit, mida
nimetatakse Raynaud’ stndroomiks. Simptomidena
voib ilmneda sérmede tuimus ja valkjaks muutumine,
mis tavaliselt ilmneb kilmas to6tamisel. Nende
stmptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada oigeid
toovotteid. Kéesoleval ajal on teadmata, kas vibratsioon
vbi selle mébjuulatus vdib seisundi muutumisele
kaasa aidata. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

a. Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke
kindaid, et hoida oma kéaed ja randmed soojad.
Uuringud naitavad, et Raynaud’s Syndrome ilmneb
pohiliselt kilma ilmaga.

b. Parast kilmas t66tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

c. Tehke regulaarselt tddvaheaegasid.
toéoperioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, |6petage kohe t66 ja

podorduge arsti poole.

Piirake

HOOLDUS
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Kui hooldate, kasutage ainult identseid varuosi.
Muude osade kasutamine voéib luua ohuolukorra véi
pbhjustada toote kahjustumist.

Viltige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plastikuid on erinevat tllpi poes
muldavate lahuste kahjustuste suhtes altid ja vdivad
saada neid kasutades kahjustatud. Mustusest, tolmust,
oOlist, maardest jne puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

m Hoidke seadet kuivas lukustatud kohas voi korgel,

et korvalised isikud ei saaks neid kasutada voi
vigastada. Hoidke lastele ja valjadppeta inimestele
kattesaamatus kohas.

KESKKONNAKAITSE

Toormaterjalid utiliseerige jaatmetega koos.
Masin, selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult
sorteerida.

sUmBOL

Teie ohutust tagavad ettevaatusabindud.

Vastavus tehnilistele eeskirjadele

Lugege kasutusjuhend 1abi ja jargige
hoiatusi ning ohutusjuhiseid.

Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

Lenduvad objektid vdivad rikoSetina
pdrkuda ja pdhjustada tosiseid vigastusi
vOi varakahju. Kandke kaitseriietust ja
turvajalandusid.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Hoidke kdik kérvalseisjad vahemalt 15m
kaugusel.

Arge jatke vihma kétte ega kasutage
niiskes kohas.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

Ohutus

Lahtipakkimine

2
&
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Alustamine

Ulevaade

Kasutamine

Hooldus

Mine lehele nr

Teave

Ohutusalane teave

Aku Ghendamine

Aku lahtiihendamine

Ma&ardedli

Lukk

Lahtikeeramine

Kandke turvakindaid
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Arge puudutage likuvat I6iketera

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud
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A UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije namijenjen koriStenju od strane osoba
(ukljuuju¢i djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogucnosti ili osobama koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama
koje se odnose na koriStenje uredaja. Djecu je potrebno
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat® u upozorenjima odnosi se na vas
glavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se
napaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

m Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrac¢e. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektri¢nim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

m lIzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vase tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

m Nemojte izlagati elektricne alate kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u elektricni alat poveéava
opasnost od strujnog udara.

m Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlacenje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.

m Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

= Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. KoriStenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to sto radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje priradu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

m Koristite osobnu zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitna oprema poput
maske za praSinu, zastitna obuéa sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zastita za uSi koja se Koristi u
odgovarajucim uvjetima smanjuje osobne ozljede.

m Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju€eno). NoSenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili ukljuCivanje elektricnih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (ukljuéeno) dovodi do
nezgoda.

m Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuéeve. Klju¢ ili klin
ostavljen prikljuéen na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

m Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
nad elektricnim alatom.

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjec¢u
ili nakit. Kosu, odje¢u i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit ili dugatka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.

m  Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni priklju€eni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

m Nemojte elektricni alat koristiti iznad njegovih
moguénosti. Za vaSu primjenu koristite to¢an
elektri¢éni alat. Tocan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

= Nemojte koristiti elektriéni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

m  Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podesavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektricne
alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ilili
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bateriju iz elektricnog alata. Ovakve preventivne = Nosite Trimer za ogradu za ruc¢ku sa zaustavljenim
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od sluéajnog nozem rezaca. Kada transportirate ili skladistite
pokretanja elektricnog alata. trimer za ogradu uvijek postavite pokrov reznog
uredaja. Pravilno rukovanje trimerom za ogradu

m Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan e " - . °
smanjuje moguénost ozljeda od noZeva rezaca.

dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim

alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim = Drzite elektri¢ni alat za izoliranu povrSinu za hvatanje
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u jer reza¢ moze doci u kontakt sa skrivenim ozZi¢enjem
rukama nestrucnih korisnika. ili njegovim vlastitim kabelom. Dodirivanje ,Zive“ Zice

nozevima rezaa moze izloZiti metalne dijelove alata
elektri¢noj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

m Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
pogreSsnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuéa dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektriéni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektricnih alata koji
su slabo odrzavani. = Ovaj proizvod namijenjen je za kuénu ili upotrebu u

domacinstvu. Namjenjen je za rezanje i obrzivanje

m  Rezne alate drzite o$trim i ¢istim. Pravilno odrzavanim . A, -
ograda, Sikara i slicne vegetacije.

reznim alatima s oStrim rubovima za rezanje, manja je

vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju. [ Trgbg se koristiti samo u suhim, dobro osvjetljenim

m Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u uvjetima. o . y
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete ® NIJE namijenjen za rezanje trave, drveca ili grana.
i rad koji treba izvrsiti. Koristenje elektri¢nog alata za Ne smije se Koristiti za nikakvu drugu svrhu osim za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do obrazivanje ograde.

opasne situacije.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA

m Punite samo s punjaéem navedenim od PRIPREMA

proizvodaca. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu N e . .
@ baterija moZe dovesti do opasnosti od pozara kada se ® Prije svkog koriStenje oCistite podrucje. Uklonite sve
koristi s drugom baterijom. predmete poput kabela, Zarulja, Zica ili konopa koji se

e L mogu zaglaviti u nozu rezaca.
m Koristite AKU alate samo s posebno naznac¢enim 9 9

baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija dovodi Prostor driite bez djece, promataréa i kuénih
do opasnosti od ozljeda i pozara. ljubimaca. Minimalno drzite svu djecu, promatrace i

ku¢ne ljubimce izvan kruga od 15 m, jo$ i dalje mogu
biti u opasnosti od odbacenih predmeta. Ako prilazite,
odmah zaustavite jedinicu.

= Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni

predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki = Nemojte raditi u slabom osvjetljenju. Koristite
spoj polova baterije moze izazvati opekotine ili pozar. jedinicu po danjem svijetlu ili pri dobroj umjetnoj rasvjeti.
= Pod uvjetima loma moze doéi do izbacivanja ® Prije koriStenja provjerite jedinicu. Zamijenite sve
tekuéine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako ostecene dijelove. Provjerite baterije na curenje.
dode do nehotinog kontakta, isperite to mjesto sa  w Provjerite da li su priévrsni elementi i $titnici na
sapunicom. Ako tekucina dospije u oci, odmah potraZite mjestu i priévr$éeni. Zamijenite noZeve rezaca ili sve
lijienicku pomo¢. Tekuéina koja istjece iz baterije moze dijelove koji su puknuti, zarezani ili o$teéeni. Provjerite
dovesti do iritacije ili opekotina. da li je o$trica pravilno instalirana i ¢vrsto pritegnuta.
Nepostivanje ove upute dovodi do osobnih ozljeda
ODRAEAVANJE operatera i promatraéa, ako i o$teéenja jedinice.
= Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificiranaosoba 5 Nikada ne pokusavajte koristiti nekompletan uredaj
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske ili onaj s neovlastenom modifikacijom. Ako neki od
dijelove. Ovo ce osigurati da se odrzi sigurnost dijelova nedostaju nemoijte raditi s ovim uredajem sve
elektricnog alata. dok se dijelovi ne zamijene.

UPORABA
POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

- - » . . . = Nemojte koristiti trimer bez postavljene rué¢ke. Kad
= Drzite sve dijelove tijela dalje od noza rezaca. se jedinica koristi drZite obje ruke na ru¢kama.

Nemojte ukloniti odrezani materijal ili drzati materijal
za rezanje kad se ostrice pomic¢u. Osigurajte da je
uredaj iskljucen kada cistite zaglavljeni materijal.
Trenutak nepaZznje pri radu sa Skarama za zivicu moze m Drzite jedinicu Cistom od isjecaka zivice i drugih
dovesti do teSkih osobnih ozljeda. materijala. MoZe doc¢i do zaglavljenja u nozevima

Prije pokretanja uredaja osigurajte da ostrice za
rezanje nece doci u kontakt s ni¢im.
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rezaca.

Ako se uredaj osteti ili zaglavi stranim predmetima,
odmah zaustavite uredaj, uklonite bateriju i provjerite
oStecenje. Nemojte raditi uredajem s otpustenim ili
oStecenim dijelovima.

Uvijek imajte na umu okruzenje i budite na oprezu
za moguce opasnosti koje mozda ne €ujete zbog
buke uredaja.

Razina vibracija tijekom trenutacne uporabe AKU alata
moze se razlikovati od deklarirane ukupne vrijednost
ovisno o nacinima na koje se alat koristi. Identificirajte
sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene
izlozenosti u trenutim uvjetima korisStenja, uzevsi u obzir
sve dijelove radnog ciklusa kao $to su vrijeme kada je
alat iskljucen i kada je pokrenut u praznom hodu u
dodatku vremenu pokretanja.

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci
kod odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju
pod nazivom Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu
ukljucivati trnce, ukocCenost i bjelinu prstiju, obi¢no
uocljivo po izlaganju hladnoci. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta, puSenje

i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.

Trenuta€no nije poznato koji od ovih vibracija ili duljeg

izlaganja moze doprinijeti ovom stanju. Postoje mjere

koje operator moze poduzeti kako bi smanjio moguce
ucinke vibracije:

a. Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice
kako biste ruke i zglobove odrzavali toplima.
Prijavljeno je da je hladnoc¢a glavni Cimbenik Kkoji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

b. Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

c. Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano

uz ove simptome.

ODRZAVANJE
m Prilikom servisiranja koristiti identi€ne zamjenske

dijelove. Uporaba bilo kojeg drugog dijela moze
izazvati opasnost ili oSteCenje proizvoda.

Prilikom c¢iSéenja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plasticnih
dijelova osjetljiva je na oStecenje razliitim vrstama
komercijalnih vrsta otapala i mogu se odstetiti njihovom
uporabom. Za uklanjanje prljavstine, praSine, ulja,
masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Spremite uredaj na suhom mjestu, zaklju¢anom ili
na visokom mjestu kako biste sprejcili neovlasteno
koriStenje ili oSte¢enje. DrzZite izvan dosega djece ili
nestruénih pojedinaca.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih bacate
medu kuéni otpad. Kako biste zastitili okolis,
alat, dodatke i ambalazu treba odvojeno
bacati u otpad.

SIMBOL

Mjere opreza koje uklju€uju vasu
sigurnost.

@P Sukladno tehni¢kim propisima

Procitajte upute za uporabu i slijedite
sva sigurnosna upozorenja i upute.

Nosite zastitu za vid i sluh

(&

Odbaceni predmeti mogu se odbiti i
dovesti do osobne ozljede ili oStecenja
imovine. Nosite zastitnu odjecu i obucu.

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Drzite sve promatrace na udaljenosti od
najmanje 15m.

QP

@ Ne izlazite kigi ili ne koristite u vlaznim
uvjetima.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

Sigurnost

Raspakiravanje

Pocetak rada

. >
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Pregled Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Uporaba

Odrzavanje

p.# Idi na stranicu #

Informacije

Sigurnosno upozorenje

Prikljucite bateriju

Odspojite bateriju

Ulje za podmazivanje

Brava

Otklju¢avanje

Nosite zastitne rukavice

Nemojte dodirivati oStricu koja se krece

HOQO VYRR AE KRI®
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A OPOZORILO

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuéno

®

Slovensko

za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

> natie! ar H e h s Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
z oftroki), ki imajo pomanjkljive fizicne ali mentalne neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
zmogljivosti, premalo izkuSenj in znanja, razen Ce te (RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
niso bile nadzorovane ali ustrezno poducene o uporabi s elektriéni udar.
strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke
nenehno nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo. OSEBNA VARNOST
m Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.
SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA EIektriéneg_a orodja ne uporabljajt_e, ko s_te utrujeni
ELEKTRICNA ORODJA oz. pog vpl_lvom drog, alkohola ill zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzroc€i hude telesne poskodbe.
A OPOZORILO = Uporabljajte osebno zasg&itno opremo. Vedno
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. nosite zaééivtg za oéi. Ce v razliénih okoliééinah nosite
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti prahu,
elektri¢nega udara, pozara in/ali resnih poskodb. obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo glave in
za&cita za sluh, zmanj8ate moznost telesnih poskodb.
Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo m Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
! na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v

uporabo. roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, izklju¢enem polozaju. Prenasanje elektricnih orodij,

ki jih poganja elektri¢ni tok (zi¢na), ali na akumulatorska tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja

(brezzi¢na) orodja. elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on

. (vklop)« poveca tveganje nesrec.

DELOVNO OBMOCJE m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V morebitne nastavitvene kljuée ali izvijaée. Izvija¢ ali
neurejenih in temnih obmodjih se rade zgodijo nesrece. kljug, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektri¢nega orodija,

m Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih lahko povzrogi telesne poSkodbe.
okoljih npr. v bliZini vnetljivih tekocin, plinov ali & Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko in da imate ravnotezje. To omogo&a boljsi nadzor nad
vnamejo prah ali hlape. elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Med uporabo elektricnega orodja v blizZino ne s Bodite primerno obleéeni. Ne nosite ohlapnih
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjsane oblagil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
koncentracije lahko izgubite nadzor. rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna

. oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive

ELEKTRICNA VARNOST dele.

= Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vticnicam. 5 €eso naprave namenjene prikljuéitvi na pripomocke
Vti¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati. za sesanje in zbiranje prahu, se prepri¢ajte, da so ti
Z ozemljenimi elektri€nimi orodji ne uporabljajte prikljuéeni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
adapterjev vtica. Nespremenjeni vtici in ustrezne prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.
vti€nice zmanjS$ajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi UPORABAIN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in u Elektriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povec¢ano elektriéno orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno
tveganje elektricnega udara. elektriéno orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v

m Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali viaznim kategoriji, za katero je bilo zasnovano.
pogojem. Voda v elektricnem orodju znatno pove€a w Ne uporabljajte elektriénega orodja, ée ga stikalo
tveganje elektricnega udara. ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrdno koli

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop je nevarno in ga je potrebno popraviti.
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v u Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali baterije,
stik z vroéino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi preden opravljate kakrSne koli prilagoditve,
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje menjate dodatke ali shranjujete elektriéno orodje.
elektricnega udara. Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost

= Med uporabo elektriécnega orodja na prostem slucajnega zagona elektricnega orodja.
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Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricha orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so
gibljivi deli napa€no poravnani ali zaskoceni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja kakrsno koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektriénega orodja. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevilne nesrede zakrivijo neustrezno
vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskodijo in jih je lazje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektri¢nega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroCi nevarne situacije.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA OROD-

JA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, klju€i, Zzeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzroCi opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekocina.
Ce se po nesredi dotaknete tekocine, sperite z veliko
koli¢ino mila in vode. Ce pride tekogina v stik z oémi,
nemudoma poiscite zdravstveno pomoc€. Tekocina, Ki
izteCe iz baterije, lahko povzroc€i vnetje ali opekline.

SERVISIRANJE

Elektricno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA
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Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom. Ne
odstranjujte zagozdenega materiala medtem, ko
se rezilo premika. Prepricajte se, da je naprava
izklopljena, ko odstranjujete zagozden material.
Trenutek nepazljivosti med uporabo obrezovalnika Zive
meje lahko povzroci resne telesne poSkodbe.

Obrezovalnik zive meje prenasajte tako, da ga drzite
za roc€aj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Med
transportom ali skladiS€enjem obrezovalnika zive
meje vedno namestite pokrov naprave. Ustrezno
ravnanje z obrezovalnikom zive meje zmanjSa tveganje
poskodb zaradi rezil.

Za varnost elektricno orodje drzite le za izolirane
drzalne povrSine, saj lahko rezilo nezeleno pride v stik
s skrito Zico ali kablom. Ce se rezila dotaknejo Zice, ki je
pod elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski
deli elektricnega orodja postanejo »zivi« in povzrocijo
elektri¢ni udar.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen za domaco uporabo. lzdelek
je namenjen obrezovanju Zive meje, grmiCevja in
podobnega rastlinja.

Uporabljati ga je treba v suhih razmerah z dobro
svetlobo.

NI namenjen koSenju trave, obrezovanju drevja ali vej.
Ne smete ga uporabljati za druge namen kot pa za
obrezovanje zive meje.

DODATNA VARNOSTNA PRAVILA

PRIPRAVA

Obmocje rezanja pred vsako uporabo pocistite.
Odstranite vse predmete, ki se lahko zapletejo v rezilo,
kot npr. kabli, svetilke, zica ali vrvica.

Z obmocja odslovite otroke, opazovalce in Zivali.
Otroci, opazovalci in Zivali se ne smejo zadrZevati
v obmocju 15 m od delovnega mesta, saj Se vedno
obstaja nevarnost zaradi odvrzenih predmetov. Ce se
vam kdo pribliza, enoto takoj izkljucite.

S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi.
Cepilnik uporabljajte le podnevi ali na dobri umetni
svetlobi.

Pred vsako uporabo enoto preglejte. Zamenjajte
poskodovane dele. Preverite, ali baterija pusca.

Prepricajte se, da so pritrdila in varovala trdno
pritrjena. Rezila ali druge dele zamenjajte, ¢e so
poceni, odkruSeni ali kako drugace poskodovani.
Prepri¢ajte se, da je rezilo obrezovalnika ustrezno
namesc€eno in trdno pritrjeno. NeupoStevanje tega
lahko povzroCi telesne poskodbe upravljavca ali
opazovalcev ter poSkodbe enote.

Nikoli ne uporabljajte nepopolne naprave ali
naprave z nameséenimi nepooblagéenimi deli. Ce
deli manjkajo, enote ne uporabljajte, dokler delov ne
zamenjate.

DELOVANJE

@&

Obrezovalnika ne uporabljajte brez nameséenega
sprednjega rocaja. Med uporabo imejte obe roki na
rocCajih.

Preden enoto zazenete, se prepricajte, da se rezila
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ne dotikajo nicesar. & A

m Enoto vzdrzujte cisto odrezkov in ostalega
materiala. Lahko se zagozdijo v rezila. ﬁ Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte

ZASCITA OKOLJA

= Ce stroj udari ob tujke ali e se rezila zapletejo v tujke, surovine. Napravo, pribor in embalazo je
enoto takoj ustavite, odstranite baterijo in preverite, &e treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.
je enota poskodovana. Ce deli enote manjkajo ali niso _
dobro pritrjeni, enote ne uporabljajte.

m Vedno bodite previdni in pozorni na okolico,
saj zaradi hrupa stroja morda ne boste opazili SIMBOL
morebitnih nevarnosti.

m Raven vibracije med dejansko uporabo elektricnega
orodja se od navedene vrednosti lahko razlikuje,

odvisno od nacina, kako se orodje uporablja. Ugotovite @P

Ukrepi za vecjo varnost.

varnostne ukrepe za zas¢ito upravljavca, ki temeljijo na Skladnost s tehnicnimi predpisi

oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri
tem pa je treba upostevati vse dele delovnega cikla —
npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in
Cas zagona.

Preberite uporabniski priro€nik ter
upoStevajte vsa opozorila in varnostna
navodila.

m Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, L . . .
kar je obiajno vidno, kadar je oseba izpostavljena VrZeni predmeti lahko odletijo pro¢
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi, od naprave in povzrogijo telesne ali
dieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k materialne poskodbe. Nosite zascitna
razvoju teh simptomov. Trenutno $e ni znano, katere oblacila in Skornje.
vibracije ali raven izpostavljenosti, ¢e sploh, lahko
@ prispevajo k temu. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

a. Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte
toploto vasih dlani in zapestij. Kot poroc¢ajo, je

Nosite zas¢ito za oci in uSesa

(&

Nosite si nedrsece, mo¢ne delovne
zascitne rokavice.

@

Prisotni naj bodo oddaljeni vsaj 15m.

mraz glavni dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu i ) o o ]
sindromu. % Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

b. Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite
in tako pospesite krvni obtok. Odpadne elektri¢ne izdelke odlagaijte

skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

c. Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja,

takoj prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih

posvetujte z zdravnikom.

IKONE V TEM PRIROCNIKU

VZDRZEVANJE

m Pri  servisiranju uporabljajte le identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko
povzroCi nevarnost ali Skodo na izdelku.

m Pri ¢isc¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom.
Vecina plasti¢nih delov je zelo dovzetna za poskodbe
s strani razli¢nih vrst raztopil. Za odstranjevanje prahu,
umazanije, olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

m Enoto shranite na suhem mestu, zaklenjeno ali
shranjeno visoko, da preprecite nepooblaséeno
uporabo ali Skodo. Izdelek hranite zunaj dosega otrok
ali neusposobljenih posameznikov.

Varnost

Odpakiranje

Kako zaceti

b >
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Pregled Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Delovanje

Vzdrzevanje

Pojdite na stran #

e
EeS

HO@OVIIIPE AT KMKIO

Informacije

Varnostni alarm
Priklopite baterijo
Odklopite baterijo

Olje za mazanje
Uzamknutie

Odklep

Nosite zas¢itne rokavice

Ne dotikajte se vrtecih se rezil
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A VAROVANIE

Toto zariadenie nie je urCené pre pouZzitie osobami
(vratane deti) s znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatocnymi
skusenostami a znalostami, pokial nepracuju pod
dohladom alebo podla pokynov na pouzivanie zariadenia
osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Deti musia byt
pod dozorom, aby sa nemohli so zariadenim hrat.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
MECHANICKE NASTROJE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst’ k
Urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu.

Odlozte vsSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buduicnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje
na vas sietovy (kablovy) mechanicky nastroj alebo
akumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastro;.

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v Cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

= Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré mézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

m Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mbéze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastréku nikdy ziadnym spdésobom
neupravujte. S uzemnenymi mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m  Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rarami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

m  Mechanické nastroje nevystavujte dazd'u
ani mokrému prostrediu. Voda, ktora vnikne
do mechanického nastroja, zvySuje riziko Udrazu
elektrickym pradom.

m  Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na

prendasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko urazu
elektrickym prudom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kablom vhodnym pre pouZitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prud. PouZitie
zariadenia pre zvySkovy prud zniZzuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

m  Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, €o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prace s mechanickymi
néastrojmi moze spdsobit zadvazné osobné poranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte chrani¢e zraku. Ochranné pomocky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani€e sluchu, pouzivané
pre prislusné podmienky, znizuja riziko vzniku
osobného poranenia.

m Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred
zapojenim zariadenia do siete a/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim nastroja
vzdy skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej polohe.
Pri prenasani mechanickych nastrojov s prstom
polozenym na spinali alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvysSuje riziko
Urazu.

m Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo kl'a€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
mdze dojst k vaznemu poraneniu oséb.

m Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.

m Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujucim sa dielom. Volny odev, Sperky ¢&i dlhé
vlasy sa m6zu zachytit do pohyblivych asti.

m Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizika pochadzajuce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STA-

ROSTLIVOST ON

= Na mechanicky nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte
vhodny nastroj pre dané pouzitie. Spravny
mechanicky nastroj spini svoju ulohu lepSie a
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bezpecnejSie pri rychlosti, na ktoru je urceny.

m Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac¢
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat’ spinaCom, je nebezpeény a musi
sa dat’ opravit.

m Pred vykonanim akychkolvek uprav, vymene
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastrcku zo sietovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

m Necéinné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych os6b nebezpecné.

= Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie st nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykol'vek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit’ €éinnost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozZstvo nehdd je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou mechanickych
nastrojov.

= Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Cistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.

m  Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako ur¢ené Cinnosti méze dojst k nebezpecnym
situaciam.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouziti s inou jednotkou
akumulatora spésobit riziko poziaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouziti
inych jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

m  Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s nou.
Pri ndhodnom kontakte oplachnite velkym mnozZstvom
vody s mydlom. Ak tekutina zasiahne o¢i, bezodkladne
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vyte¢ena z
akumulatora mobze spbsobit podrazdenie alebo
popaleniny.
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OPRAVY
m Servis mechanického nastroja prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s

pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecnost mechanického nastroja.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

m Telo udrziavajte mimo dosahu rezného ostria.
Neodstranujte odstrihnuty material ani nedrite
strihany material, ked’ sa ostria pohybuju. Pri ¢isteni
zaseknutého materialu musi byt spina¢ vypnuty.
Chvila nepozornosti po¢as prace so strihacom Zivého
plotu méze spdsobit zavazné osobné poranenie.

Striha¢ zivého plotu prenasajte za rukovat,
priCom rezné ostrie je zastavené. Pre prenasani
alebo skladovani strihaca plotu vzdy nasadte kryt
strihacieho zariadenia. Pri spravnom zaobchadzani
so strihacom zivého plotu sa zniZuje pravdepodobnost’
osobného poranenia reznym ostrim.

Elektricky nastroj drzte len za izolované uchopné
povrchy, lebo rezné ostrie sa mdze dostat’ do kontaktu
so skrytymi vodiémi alebo vlastnym kablom. Pri
kontakte reznych ostri so ,zivym“ vodiCom by mohli
byt obnazené kovové diely pod prudom a spdsobit
obsluhujucemu uder elektrickym pradom.

UCEL POUZITIA

m Tento produkt je ureny na doméace pouzitie. Je
uréené na rezanie a orezavanie zivych plotov, razdia a
podobnej vegetacie.

m Musi sa pouzivat v suchom a dobre osvetlenom
prostredi.
= NIE je uréené na strihanie travy, stromov &i konarov.

Nesmie sa pouzivat na Ziadne iné UCely okrem strihania
zivych plotov.

DALSIE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

PRIPRAVA

m Pred kazdym pozitim vyprazdnite pracovny
priestor. Odstrarite vSetky predmety ako kable, svetla,
dréty alebo vlakna, ktoré by sa mohli zamotat do
rezného ostria.

Vsetky deti, okolostojace osoby a domace zvierata
musia stat’ mimo pracovného priestoru. VSetky
deti, okolostojace osoby a domace zvierata musia stat
minimalne 15 m od pracoviska — neustale existuje riziko
zasahu okolostojacich osdb odlietavajucimi predmetmi.
Ak ste v blizkosti, okamzite zariadenie zastavte.

Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Zariadenie
pouzivajte za denného svetla alebo pri dobrom umelom
osvetleni.

Pred pouzitim zariadenie skontrolujte. VSetky
poskodené diely vymerite. Skontrolujte, i nedochadza
k vytekaniu akumulatorovej jednotky.
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Skontrolujte, ¢i su vSetky upinadla a kryty na mieste
a zabezpecéené. Vymerite rezné ostria ¢i akékolvek iné
diely, pokial su prasknuté, vystrbené alebo posSkodené.
Skontrolujte, ¢i je rezné ostrie spravne namontované
a bezpeCne upnuté. V opacnom pripade mbze
dojst k osobnému poraneniu obsluhujucej osoby a
okolostojacich os0b, ako aj poskodeniu jednotky.
Nikdy sa nepokusajte pouzivat nekompletny
nastroj alebo nastroj vybaveny neautorizovanou
modifikaciou. Ak niektoré diely chybaju, nepracuijte so
zariadenim, kym chybajuce diely nenahradite.

PREVADZKA
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Nepouzivajte striha¢ bez namontovanej prednej
rukovate. PoCas prace so zariadenim majte obe ruky
na rukovatiach.

Pred spustenim zariadenia dbajte na to, aby rezné
ostria neboli s ni¢im v kontakte.

Jednotku ¢istite od ustrizkov krikov a iného
materialu. M6Zu sa zaseknut do reznych ostri.

Ak sa do stroja zamotaju cudzie predmety alebo do
nich narazi, okamzite ho zastavte, vyberte jednotku
akumulatora a skontrolujte poSkodenie. Nepracujte so
zariadenim, ktoré ma uvolnené alebo posSkodené diely.

Vzdy sa oboznamte s okolim a davajte pozor na
mozné rizika, ktoré si nemusite v§imnut’' kvoli hluku
zo stroja.

Uroveri vibracii po¢as samotného pouZivania

elektrického nastroja sa mdze |iSit od deklarovanej

celkovej hodnote v zavislosti od toho, ktory nastroj
sa pouziva. Identifikujte bezpecnostné opatrenia
na vaSu ochranu ne zaklade posudenia skutocnych
podmienok pouzitia, pri€om vezmite do uvahy vSetky

Casti prevadzkového cyklu, napriklad Casov, kedy je

nastroj vypnuty a kedy pracuje na volnobehu okrem

Casu spustania.

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ru€nych nastrojov

u niektorych osbéb prispeli k stavu nazyvanému

Raynaudov syndrom. K symptémom patria:tfpnutie,

znecitlivenie a blednutie prstov, zvyCajne zjavné

po vystaveniu zime. Je zname, Ze k vyvoju tychto
symptomov prispievaju:dedi¢né faktory, vystavovanie

zime a vlhkosti, diéta, fajéenie a pracovné navyky. V

sucasnosti nie je zname, ¢i by vibracie alebo dlhodobé

pouzivanie mohli prispievat k tomuto stavu. Opatrenia,
ktoré mdze vykonat obsluhujuca osoba na mozné
znizenie ucinkov vibracii:

a. V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple.
Pri praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali
ruky a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy
hlavnym faktorom prispievajucim k Raynaudovmu
syndrému bolo studené pocasie.

b. Po kazdom urcitom &asovom uUseku prevadzky
cvicte, aby ste zlepsili krvny obeh.

c. Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptomov tohto stavu,
okamzite preruste pouzivanie zariadenia, navstivte

svojho lekara a povedzte mu o symptomoch.

UDRZBA

@&

Ak vyrobok opravujete, pouzivajte iba rovnaké
origindlne nahradné diely. PouZitie inych ako
originalnych dielov mdze spdsobit poskodenie vyrobku
alebo byt pri¢inou nebezpecenstva.

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte
rozpustadla. Vela plastov je citlivych na posSkodenie
réznymi typmi komerénych rozpustadiel a mézu byt
nimi poskodené. Na odstranenie Spiny, prachu, oleja,
maziva a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Zariadenie odlozte na suché miesto - bud
uzamknuté alebo dostatoéne vysoko, aby nedoslo
k jeho neopravnenému pouzitiu alebo poskodeniu.
Udrziavajte mimo dosahu deti alebo neSkolenych
pracovnikov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

)i

Surové materialy recyklujte, namiesto toho,
aby ste ich zlikvidovali ako odpad. Stroj,
prislusenstvo a obaly by sa mali triedene
recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému

— prostrediu.

N
4
>
)
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Predbezné opatrenia tykajuce sa vasej
bezpecnosti.

Sulad s technickymi smernicami

Precitajte si navod na pouzitie
a dodrziavajte vSetky vystrahy a
bezpecénostné pokyny.

A
@
©

Pouzivajte chrani¢e zraku a sluchu.

Vymrstené predmety mézu odskocit
a sposobit osobné poranenie alebo
poskodenie majetku. Pouzivajte
ochranny odev a obuv.

Pouzivajte protiSmykové odolné
rukavice.

VSetci okolostojace osoby musia byt vo
vzdialenosti minimalne 15m.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

D @ W

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat' do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohladom
ekologického spracovania.
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IKONY V TOMTO NAVODE

Odomknuté

Bezpecnost

Pouzivajte ochranné rukavice

Rozbalovanie

(® @

Nedotykajte sa pohybujuceho sa ostria
gLeeey)

Zaciname
Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

| |

Prehlad

Prevadzka

Udrzba

p Prejdite na stranu ¢.

Informacie

Vystrazna znacka

Pripojte batériu

Odpojte batériu

Mazaci olej

Zamknuté

VY PNPEAETKRBIOR DO
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NMPEAYNPEXOEHUE

Tosn ypen He e npegHasHadveH 3a ynotpeba oT nuua
(BKNOUUTENHO Aeua) ¢ HaMmaneHn puanyeckn, CETUBHU
WU YMCTBEHWU CMOCOBHOCTM MMM Nnnua, KOUTO HAMaT
HeobXxooMMUTEe OMUT W 3HaHWS, OCBEH ako He ca
HaZ3npaBaHW U MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha
TO3M ypea OT Nnuue, OTTOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT.
Jeuata TpsibBa Oa 6baaT HagsvpaBaHW, 3a ga ce
rapaHTupa, Ye He cu UrpasT c ypeaa.

OCHOBHUW NMPEOYNPEXOEHNA 3A

BE3OIMNACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKU

MHCTPYMEHTHU

A NPEOYNPEXOEHUE

Bvnrapuga

KaTo TpbOM, paguaTopu, MevYkn U XnagurnHuum.
KoraTo TAMoTo B/ € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronsiM.

He wu3narante enekTpuyeckuTe WHCTPYMEHTU Ha
ABLXA UMK BRaXHU ycnoBus. [TpoHUKBaHeTo Ha BoAa
B €NIeKTPUYECKNs MHCTPYMEHT MoBMLIaBa onacHocTTa
OT TOKOB yAap.

He Hacuneamte 3axpaHBawmsa kaben. Hwukora
He HoceTe, He WU3KMOYBaNUTe M He AbpnanTte
eneKkTpu4yeckus MHCTPYMEHT 3a kabGena.
Mpenna3BanTe kabena oT HarpsiBaHe, omacrsBaHe,
[OMnUp A0 ocTpy pbOoBe UNu Ao NOoABUXHU 3BEHa
Ha MawwuHu. [loBpedeHWTe WNM ycykaHu kabenu
yBenn4aBaTt pucka OT TOKOB yaap.

Korato paboTtute C enekTpu4yecku WHCTPYMEHT
Ha OTKPWUTO, M3MNON3BailTe camMo YAbLIMKUTENHU
kabenu, npegHasHayeHW 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3nonssaHeTo Ha yAbIKUTEN, MNpefHasHaveH 3a
paboTa Ha OTKpUTO, HamarnsiBa pycka TOKOB yAap.

MpoueTeTe BCUYKM MNpeaynpeXxaeHUss OTHOCHO

6e3onacHocTTa 7] BCUYKM MHCTPYKLUMUW. = AKO He mMoxeTe Aa u3berHete U3NON3BaHETO Ha

Hecna3BaHeTo Ha npefynpexaeHusaTa n MHCTPYKUunTe eNneKTPUYEeCKU WHCTPYMEHT Ha BRNaXHO MSCTO,

MOXe [a foBee A0 TOKOB yaap, noxap U/unm cepnosHu usnonseante RCD (npekbcBay cbC 3awWMUTHO

HapaHsBaHUS. nskntouBaHe). MsnonssaHeto Ha RCD Hamanssa
OMacHOCTTa OT eNeKTpUYeckn yaap.

CBXpaHﬂBaﬁTe BCUYKKN npeaynpexaneHus n JIMMHA BE3OMNACHOCT

UHCTPYKUUU 3a 6baewm cnpaBKMU.

TepMyHbBT

"enekTpnyecku WNHCTPYMeEHT" B

npeaynpexneHusiTa ce oTHacs 3a Ballusi MHCTPYMEHT -
CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTa Mpexa (c kaben) unu
Ha BaTepus (6e3xnyeH).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

Mopabpxante pPabOTHOTO MNPOCTPAHCTBO YMUCTO
M aobpe ocBeTeHO. Be3nopsabKbT MM TbMHUHATA
B pabOTHOTO MPOCTPaHCTBO ca MpeAnocTaBka 3a
3M0MNonyKu.

He wu3anonsBanTe eneKTpMYECKM WUHCTPYMEHTU B
eKCMMO3UBHU cCpeAu, Hanpumep B NMPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTerHW TeYHOCTW, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa eneKkTpUYeCcKUTE WHCTPYMEHTU
npousBexaaT UCKPW, KOUTO MoraT Aa Bb3nfiameHsT
npax unu napw.

OpbXTe peuara M cTpaHW4YHWUTe HabGnogaTenu
hanedye, pokato GopaBuUTe C eneKTPUYecku
MHCTPYMEHT. AKO BHVMMaHWETO BU ObLe OTKIOHEHO,
MOXe fAa 3arybute KOHTpona Hapg enekTpudeckust
WHCTPYMEHT.

ENNEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
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LLlencensbT Ha eNEeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKakbB cnyyan He
BHacAWTe U3MEHEHUS B KOHCTPYKLMSATA Ha Lencena.
Korato paboTute CbC 3aHyneHW eneKkTpuyYecku
MHCTPYMEHTWU, He Wu3nonsBanTe agantepu 3a
Wwencena. /3non3BaHeTo Ha OpUrMHaNHUTE LEencenm
1 KOHTaKTW HamansiBa pucka oT TOKOB yaap.

N36sareante gonup cbC 3a3eMeHU NMOBBLPXHOCTH,

@&

n bBbpete GAI/ITenHVI, BHMMaBaWTe KaKBO npasute

M nposiBABanWTe Gnaropasymue, Korato G6opaBuTe
C eNleKTpuUYecKn WHCTpymeHT. He wusnonssante
eneKTPUYEeCKUA MHCTPYMEHT, KOoraTo CTe YMOPEHMU
wnn noa BJIMAHUWETO Ha HAPKOTUYHU BellecTBa,
ankoxon wunu nekapcrea. Mur HeBHUMaHve, JokaTo
6opaBuUTE C ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € OoCTaTbYeH
3a nornyyYaBaHeTO Ha CEPUO3HM HapaHsABaHMS.

U3nonseaiTe nMYHa 3aliUTHa eKMnupoBka. BuHaru
HOCeTe 3aWMTHU oumna. 3aliuTHaTa eKUnMpoBKa,
KaTO Macka NPOTUB Mpax, NPUroAeHn NPoTMB Nib3raHe
3aWMTHU OOyBKM, TBbpAA Lanka WM aHTUMEOHW,
M3MNON3BaHN 3a MOAXOAALUTE YCIOBUS, Lie Hamanu
OMacHOCTTa OT PU3NYECKN HapaHaBaHUS.

He ponyckante HexenaHo crtaptupaHe. [peaun
fa BAurate WNUM HOCUTE WMHCTPYMEHTa W npeaun
[a ro BKO4YBaTe B erieKTpuyeckata mpexa wu/
wnu ©Gatepus,, BUHarM MNpoBepsiBauTe Aanu
npeBknioYBaTenaT e Ha no3uuma OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTpPyMEHTa C MpPBCT  BBbPXY
NpeBKMOYBATENS WU  BKMOYBAHETO MYy  KbM
€reKkTpM4ecTBOTO, A0KaTO NPEBKIYBATENAT My € Ha
BKITIOYEH, € MpeanocTaBka 3a 3MornoryKu.

MaxHeTe BCUYKMA raeyHu unum (ppeHCcKu Knroyose
3a HacTpoWka npeau ga BKIHOYMTE UHCTPYMEHTA.

MomMolweH WHCTPyMeHT, 3abpaBeH Ha BbpTsLl
ce enemMeHT, MoXe [a [foBede [0 (u3nyecku
HapaHsiBaHUs.

He ce npotsrante, 3a ga paboTuTe Ha TpyAHO
OOCTUXMMM MecTa. BuHarm crbnBanTe cTabusnHo
no Bpeme Ha pabota M naseTe paBHOBecHUe.
ToBa gaBa Bb3MOXHOCT 3a NO-406bp KOHTPOM Hapg

89


http://www.manualslib.com/

eJieKTpn4ecKkna NMHCTPYMEHT B HEO4YaKBaHW CUTyaUun.

O6nun4yanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WKMpPOKKU
Apexu unu ykpaweHus. [ipbxTe KocaTa, ApexuTe
M pbKaBuULMTE CcU Ha OGe3onacHo pascTosiHue
oT noaBwxkHUTe enemeHTU. LUupoknute ppexw,
yKpalleHusTa, AbnrMTe Kkocu MoraT ga  b6baar
3axBaHaTu U yBne4YeHn OT OABMXKeLLN ce eflleMeHTHU.

Ako ycTponcTtBata ca obopyaBaHuM  CbC
CbOpbXKEHMe 3a U3gbpnBaHe U cbbupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbp3aHO U (PYHKUMOHUpa
npaBunHo. lM3non3BaHeTo Ha ycTpoiicTBa 3a
cbbupaHe Ha npax Lie Hamanu puckoBeTe, CBbP3aHu
¢ paboTa B npaLlHuX yCroBus.

U3MON3BAHE WU OBCJYXXBAHE HA EJNEKTPUYE-
CKUA UHCTPYMEHT

90
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He HacunBaitTe eneKkTPUYECKUS WHCTPYMEHT.
WsnonsBainTe erleKTpuYeckus VMHCTPYMEHT,
Cbo6Gpa3HO HEeroBoTo npeaHasHayeHue. [MpaBunHoO
noabpaHUAT eneKkTPUYEeckM WHCTPYMEHT Lie CBbpLUM
paboTata no-gobpe n no-6esonacHo B 3agadeHust ot
npoun3BoANTENS AManasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiTe enekTPMYeCKU WHCTPYMEHTH,
YMUTO MNYCKOB MpeKbCBa4 €  NOoBpeAeH.
EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOUTO He Moxe Aa bbae
KOHTpOMMpaH NocpeAcTBOM MpeBKMoYBaTen, e onaceH
1 TpsibBa Aa 6bae PeMOHTUPaH.

M3kntoyeTe Liencena oT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
n/unn 6atepuaTa OT €NeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT,
npeav Aa uU3BbpLlUBaTe KakBUTO U Aa € KOpPeKuuu,
aa CMeHsATe npuHaanexHocTuTte n npeau
CbXpaHsiBaHe Ha erNeKTPUYEeCKUTE WHCTPYMEHTU
Tasn MspKka npemaxBa onacHoCTTa OT 3afeiicTBaHe Ha
eJieKTpnu4eCcKkna NMHCTPYMEHT No HeBHUMaHMe.

CbxpaHsBanTe He3aeTuTe eneKkTpu4yecku
VMHCTPYMEHTW Ha HeAOCTbMHM 3a pfpeua MecTa
M He nos3BonsBanTe Ha nuua, Hesano3HaTu C
MHCTPYMEHTa UNnu ¢ Te3n yKasaHus, Aa 6opaBaT c
Hero. Korato ca B pbLeTe Ha HEOMUTHW noTpebutenmu,
ernekTpuyecknTe UWHCTPYMEHTM MoraT pfda  6baar
N3KITIOYUTENHO ONacHM.

MopabpxaiTe enekTPUYECKUTe WHCTPYMEHTU B
usnpaeHocT. MpoBepsBaiiTe 3a HeU3NPaBHOCTU UK
3aKNUMHBaHe B NOABWXHUTE erieMeHTU, 3a CUyrneHU
YacTu unu gpyru oGCToATENCTBa, KOUTO MoraT Aa
Briowart pa6oTaTa Ha eneKTpu4eckusi MUHCTPYMEHT.
Mpeau aa usnonasate enekTPUYECKUSA UHCTPYMEHT,
ce norpuxete noBpeauTe Aa 6bAAT OTCTPaHEHMW.
MHOro OT TPyZOBMTE 3MOMONYyKX Ce AbIhkaT Ha Hepobpe
NoAAbPXaHW eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM.

Moaabpxante pexewmnTe WMHCTPYMEHTU BUHaru
nobpe 3aTOYeHU M YUCTU. VIHCTPYMEHTMW, 33 KOUTO
e rnonaraHa rnpasusiHa rpuxa u ca ¢ 4obpe HaTo4YeHu
pexew erieMeHT!, ce YnpaBnsBaT MoO-NieCHO W
BEPOSATHOCTTA Aia 3as4art e no-marka.

U3nonsBante  enNeKTpUYEeCKUTE  WUHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewuTe U Ap. 4acTu
CbHO6pPa3HO Te3u yKasaHusA, KaTo ce cbobpa3ssiBarte

Bbnrapusa

c paboTHMTe ycrnoBuA U c paboTaTta, KOATO Lie
u3BbpLBaTe. VI3NoOnN3BaHETO Ha  enekTpuyecku
WHCTPYMEHTV 3@ pasfnuWyHuM OT NpeaBuAeHuTe OT
NpPoOV3BOAUTENS MPUMOXEHUsI MOBWLLIABA OMAcHOCTTa
OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBU 3M10MOMYKM.

U3MON3BAHE U OBCJTYXBAHE HA MHCTPYMEHTA C

BATEPUA
= [pesapexganTe eOMHCTBEHO CbC 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT MPOU3BOAUTENS.

3apsOHo YCTPOWCTBO, MOOXOAALO 3a 3apexaaHe Ha
eovH Bug Gatepuu, MOXe [Oa NPEeau3BMKa PUCK OT
noxap, ako 6bae 13non3BaHo 3a Apyrv 6atepuu.

W3nonzBaiite eneKTpu4eckn MHCTPYMEHTU
c OGaTtepuum eAMHCTBEHO CbC  cheuuanHo
npegHasHavyeHuTe 3a TAX 6arepuu. M3nonssaHeTo
Ha BCsikakBuW Apyru 6aTtepun Moxe Aa cb3faje pUck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato b6aTepusTa He ce M3nons3Ba, CbXxpaHABanTe
A1 Aaney oT Apyrv MeTasriHM oGeKTu, KaTo Hanpumep
Krnamepu, MOHeTWU, KI4voBe, rBO3geH, rauku
MNU gpyru Mankyv MeTanHu oGeKkTu, KOUTO Morar
[a HanpaBAT Bpb3ka Mexay krnemurte. KbcoTo
cbeauHeHne OT KremMuTe MoXe p[a [osede [.o
n3rapsiHvst Unu noxap.

Mpu HenpaBuNHO wu3non3BaHe OGaTepusATa MoOXe
Aa oTaenu Te4YHOCT; Uu3bArBamMTe KOHTAKT. AKO
CrMy4YaliHO HaCTbMM KOHTAKT, MPOMUIATE C OBWIMHO
KOMMYecTBO canyH M Boga. AKO TeYHOCTTa Brnese B
KOHTaKT C o4MTe, NOTbpceTe He3abaBHO MeauUMHCKa
nomouy. OtaeneHaTta ot 6aTepusiTa TEYHOCT MOXe Aa
NPUYMHU Bb3NaneHne nnm narapsaHus.

CEPBU3HO OBCIYXXBAHE

PeMOHTBT Ha eneKkTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
TpsGBa Aa ce U3BBLPLUBA CaMo OT KBanuduumpaHu
crneuManucT¥ M camMo C WU3MON3BaHEeTO Ha
OPUrMHaNHU pes3epBHU YacTu. Mo TO3U HauuH ce
rapaHTMpa nopabpXkaHeTo Ha Ge3onacHocT npu
paboTa C eneKkTPUYECKnst UHCTPYMEHT.

CNEUNONYHU NPABUIIA 3A BE3OIMNACHOCT

@&

OpbXTe pexelwma MexaHM3bM gariey oT TANoTo CU.
He oTcTpaHsiBaiiTe OTpsi3aHUs MaTepyan 1 He ApPbXTe
MaTepuana, KOWTO Lie pexeTe, [OKaTO ocTpueTaTa
ce ABwWxaT. YBepeTe ce, Ye NpeBKNOYBATENaT €
B W3KNIOYEHO MOSIoXeHue, KoraTto nouucreBare
3acegHan wMarepman. Mur HeBHUMaHWe, [OoOKaTo
GopaBuTe C HOXMLIATA 3a XMB MeT, MoXe [a AoBeae A0
CEPUO3HI M3NYECKM HapaHSBaHWS.

HoceTe HOoXuUaTa 3a XWMB NreT 3a ApbXKaTa, CbC
cnpsino octpue. Mpu TpaHcnopTpaHe Unn cbxpaHeHue
BMHarM MocTaBAWTe npeanasvTens Ha PexeLoTo
ycTpoicTBo. [paBuUnHOTO TpeTMpaHe Ha xpacTopesa Lue
Hamarnu Bb3MOXHOCTTa 3a HapaHsiBaHe C OCTPUETO.

[pbXTe enekTpuyeckuss WHCTPYMEHT camMo 3a
M30MMpaHUTE MOBLPXHOCTU 3a XBallaHe, Tbi KaTo
OCTPMETO MOXe Aa Brese B KOHTaKT CbC CKpUTY Kabernu
unu c kabena Ha MHCTpyMeHTa. AKo ocTpueTaTta BnssaT
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B KOHTAKT C OTKPUTU XXMLIM, MOXe Oa npoTeye TOK Mo
MeTarnHWTe 4YacTu Ha eneKkTPUYECKUss MHCTPYMEHT U
onepaTopbT Aa 6bAe NoAoXeH Ha TOKOB yaap.

NMPEOHA3HAYEHUE

To3n npoaykT e npefHasHayeH 3a JomallHa U
ouToBa ynotpeba. Toli e npegHa3HayeH 3a psA3aHe u
noApsi3BaHe Ha XXUB MIeT, XpacTu 1 Nofo6HM pacTeHus.

TpsibBa fa ce u3nonsea npu cyxu ycnosus ¢ fo6pa
OCBETEHOCT.

Ton HE e npegHasHadeH 3a psidaHe Ha TpeBa, AbpBeTa
unu krnoHn. Ton He TpsbBa Aa ce M3Non3Ba 3a kakBaTo
M Oa e gpyra Len oCBeH 3a NoApsi3BaHe Ha XUB NieT.

AONBINHUTENHU NMPABUNA 3A BE3OMNACHOCT

NMOoAroToBKA

Mpeon Bcsika ynoTpe6Ga npouyucTBanTe paroHa,
konto we nogpsaseare. OTcTpaHeTe  BCUYKM
npegmeTn, kato kabenu, namnu, XuuuM UnNM BbPBWU,
KOUTO MOXe [ia ce 3anneTaTt B OCTPUETO.

He nosBonsiBaiiTe NPUCHLCTBMETO Ha CTPaHUYHU
HabnogaTenu, geua WNU XMBOTHU B paboTHaTa
30Ha. [pbXTe BCUYKM [Aeua, GnuskocToAwwM nvua
M OOMalUHW MOBUMUM Ha MUHUMAnHO pPasCTosiHWE
oT 15 M; Bb3MOXHO € BbMpeks ToBa [a MMa pucK 3a
GNM3KOCTOALLMTE N1LA OT OTXBbPrieHW npeaMeTi. AKOo
HSIKOW Cce NPUGIMXKU KbM Bac, cnpeTe ypeaa HeaaGasHo.

He wusnonssante Tasu mawmHa npu cna6o
ocBeTnieHMe. Msnonssante ypega camo Ha AHeBHa
CBETNIMHA UK A06PO M3KYCTBEHO OCBETIEHME.

MpernexxpanTte ypeaa npeau ynotpeba. 3ameHsante
noBpeaeHuTe YacTu. MNposepeTe GaTepusita 3a Te4oBe.

YBepeTe ce, Ye BCUYKU CBPB3KU M npegnasutenv
ca MOHTUpPaHW MNpaBUMHO M 34paBoO 3aTerHaTu.
CwmeHeTe ocTpueTaTta unv apyru 4acTtu, ako ca CryKaHu,
HalWbpOeHn nnu noBpeaeHn. YBepeTe ce, Ye OCTPUETo
€ npaBWMHO MOHTMpaHO W 34paBo 3akpeneHo. B
NPOTMBEH Cry4an nma puUck oT (pmsnyecko HapaHsBaHe
Ha onepaTtopa M Onu3KocTosLIMTE fMua, KakTo U oT
nospefa Ha ypeaa.

Hukora He wus3nonsBanTe MalUuMHA, KOATO He e
Hanb/IHO crrnob6eHa WM TakaBa, Ha KOATO ca
MOHTUPAHM HeoJoOpeHM OT npousBoaUTEns
npucnocobneHusa. AKO MMa nunceawy 4YacTu, He
n3nonseanTte ypeaa, 4OKaTo He ObaaT 3aMeHeHMN.

PABOTA
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He wu3nonsBante Tpumepa, 6e3 ga e nocraBeHa
npegHaTa pbKoxBaTka. [JpbxTe OBETE pblie BbPXY
pbKOXBaTKUTE, KOraTo ypeabT Ce U3non3ea.

MNpean pa crapTupaTte UHCTPYMEHTA, ce yBepeTe,
Yye pexeluUTe ocTpueTa HsiMa Aa AOKOCHAT HULLO.
MopabpxanTe ypeaa YUCT OT U3PE3KU OT XpacTu

M gpyru matepuanu. Te MOXe [a ce 3aKnewsT B
ocTpuetara.

AKO MalwwuHata nonagHe Ha BbHIIHO TAMO UMK
ce 3annete C 4yxaum o0ekTu, cnpete HesabaBHO

Bvnrapuga

MHCTPYMeHTa, u3BageTe GaTepusta u nposepeTe 3a
nospean. He wn3nonseaniTe MHCTPyMeHTa, ako MmMa
xnabasu nnv NoBpeaeHn YacTu.

BuHarn tpsibBana cte HasiCHO C OKONHaTa 06¢cTaHOBKa
M Aa BHMMaBaTe 3a Bb3MOXHW OMAacHOCTU, KOMTO
MOXe [1a He YyeTe 3apaau LymMa OT MallMHaTa.

Bubpauunte no BpemMe Ha AencTButenHata ynortpeba
Ha eneKTpomexaquva VIHCprMeHT MOXe aa
ce pasnuyaBaT oT obsiBeHaTa oOuwa CTOMHOCT B
3aBUCMMOCT OT HauuHUTe, MO KOWUTO ce W3non3sa
MHCTPYMeHTBbT. OnpepeneTe Mepku 3a 6e30nacHOCT 3a
cobCTBEHa 3aliMTa Criopef npeLeHka 3a usnaraHeTo
Ha BubGpauuMu B pearnHu YCroBusi, KaTto ce B3emar
npe,qsvm BCUYKMN €eJleMeHTU Ha pa60Tva LUNKBI,
KaTo HanpuMmep BPEMeTO, B KOETO WHCTPYMEHTLT e
M3KMYEeH U koraTo paboTu Ha npaseH XoA, KakTo u
BpeMeTo 3a 3a4eicTBaHe.

M3BecTHO e, Ye BUBpauuMTe, NPON3BEXAAHN OT PbYHU
VNHCTPYMEHTW MOXe [a Npeam3BuKaT y HAKOU UHOMBMON
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHgpom Ha PenHong
(Raynaud’s Syndrome). CumntoMmuTe Moxe Aa BKrtousaTt
M3TpbNBaHe, CxBallaHe 1 n3bnegHsiBaHe Ha NpbCTUTE,
0o6vKHOBEHO ce 3abens3BaT Npu u3naraHe Ha cTya.
CwmsiTa ce, Ye HacneacTBeHuTe hakTopu, manaraHeTo

Ha CTyA v Bnara, oueTuTe, NyLUeHeTO U HAKOU PaboTHM

HaBULM JONPUHACAT 3a Pa3BUTMETO HA TE3U CUMMTOMM.

KbM MOMeHTa He e U3BECTHO kakBM BMOpaLuum, ako nva

TakuBa, MoraT Oa [JornpuHecaT 3a ToBa CbCTOSHME,

HWTO [0 KakBa CTEMeH u3naraHeTo Ha OeNCTBMETO UM

6u nmano edekt. Morat ga ce B3emar HSKOU MepKW,

KOUTO MoraT Aa ce npegnpvemart oT ornepaTopa, 3a Aa

ce HamansT edpekTuTe OT BUOpaumuTe:

a. lMopobpxavite TenecHaTa TemnepaTtypa B CTy4eHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C MHCTpyMeHTa, HoceTe
pbKaBuuu, 3a Aa nogabpxate pbueTe U KATKUTe
cu Tonnu. Cnopea uscneaBaHns rmaBHUAT HaKTop,
JonpuHacsaw, 3a passutMeTto Ha Raynaud’s
Syndrome, e CTy4eHOTO Bpeme.

b. TlpaBeTre ynpaxHeHWs 3a aKTMBM3UpPaHE Ha
KpbBOOOpaLLEHMETO crief Bceku paboTeH LMKbI.

c. PepoBHO wu3nusanmte B noumBka. OrpaHuyeTe
nsnaraHeTo Ha Bubpaumun Ha [eH.

Mpn nosiBa Ha HAKOM OT CUMNTOMUTE Ha ToBa

3abonsiBaHe, He3zabaBHO npekparteTe ynoTtpebaTta Ha

MHCTPYMEHTa 1 NoceTeTe nekap.

NoAAPBIXKA

@&

Mpu peMoOHT wu3non3BaiTe camMoO WOEHTUYHU
pe3epBHM YacTu. /13anon3saHeTo Ha Apyrv 4acTu MOXe
[a BU NocTaBuM B ONacHOCT UMK ja NOBpeamn NpoaykTa.

N3bareante uM3non3BaHeTO Ha pa3TBopuUTenu
npyM MOYUCTBaHETO Ha MNilacTMacoBUTE YacTu.
[MoBeyeTo NnacTmMacu ca YyBCTBUTEMHWU KbM PasfnyHm
BMAOBE pa3TBOPUTENM U MOXe [a ce MNoBpeasaT npu
M3Mon3BaHeTo Ha Takmea. Misnonseawte YiacTy napuanu,
3a Ja npemaxHeTe kas, npax, Macno, rpec 1 T.H.

CbXxpaHsiBaiiTe ypeAa Ha CyXo MsICTO, 3aKIoUeH Unm
HaBUCOKO, 3a Aa NpeaoTBpaTMTE HeYNMbIIHOMOLLEeHa
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Bbnrapusa

ynoTtpe6a unu noepepa. [pbxTe ypena adanedye ot
Jocera Ha feua unm HeobyyeHu nuua.
06w nperneq

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

[OMbHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMS 1 Pa6ota

onakoBkuUTe TpaGBa Aa GbAaT NOANOKEHU Ha
noaxopsila npepaboTka 3a ornon3oTBopsiBaHe
Ha CbAbpXalLWTe Ce B TAX BTOPUYHN CyPOBUHU.

PeuvknnpaHe Ha CypOBMHM, BMECTO 3a
obe3BpexaaHe kaTo oTnagbk. MalumHara,
|

Mopapbxka

3HAK

MpeanasHu Mepku, kacaelum BawaTa
©e3onacHocT.

'i'P CboTBeTCTBME C TEeXHU4YeckuTe
pernameHTu

Kbm cTpannua #

P

o
b
4
4
29
Bl
/\

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a oneparTopa
1 crieABaiiTe BCUYKN NpeaynpexneHnst n
MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHoCT.

MHdopmauus

HoceTe cpeacrea 3a 3awwura Ha
3pPEHMETO 1 cryxa. MpepynpexaeHne 0THOCHO

6e3onacHocTTa

C

OTxBbprieHn npeameTn Morat aa
pviKoLMpaT 1 da goBedat Ao hrsnyecko
HapaHsiBaHe U UMYLLIECTBEHMN NOBpPen.

HoceTe npeanasHu gpexu n obysku. Cebp3saHe Ha GarepusiTa

Hocete 30paBu pbKaBuun, npurogeHn
npoTMB Nib3raHe.

[pbKTe BCUYKM CTPAHUYHK
Habnoaartenu Ha noHe 15m.

M3kntoyBaHe Ha batepusita

QP

He nanarante Ha obXA 1 Ha BNaxHU
yCnoBus.

@

CMa3o4Ho macrno

Enektpuyeckute ypeam He Tpsioea
[a ce U3XBbPNAT 3aefHo ¢ butoBUTE
oTnagbuun. PeunknupanTe, KbOeTo nma

Bb3MOXXHOCT. OGbpHETE Ce 3a CbBET MO Kntouanka
[r— pPeLMKNMpaHeTo KbM MEeCTHUTE BnacTu
UV pasnpocTpaHuTenmTe.
MKOHU B TOBA PBKOBOOCTBO
OTKnoYyBaHe

BesonacHocTt

Hocete npeanasHn pbKkaBsunun

PasonakoBaHe

He pokocBavite ABMXKELLOTO Ce OCTpue

[MbpBKM CTHNKK

o 3

YacTtute unu npuHaanexHocTtuTe ce
npoaaeaTt OTAenHo
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English

Francais

Italiano

Nederlands

Product specifications

Model

Voltage

No-load speed

Blade Speed

Blade Length

Cutting Capacity

A-weighted sound pressure
level

A-weighted sound power
level

Vibration

Front handle

Rear handle

Weight (without battery
pack)

Caractéristiques produit

Modeéle

Tension

Vitesse de rotation

Vitesse de la Lame

Longueur de la Lame

Capacité de coupe

Niveau de pression sonore
pondéré-A

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Vibrations

Poignée avant

Poignée arriere

Poids (sans batterie)

Produkt-Spezifikationen

Model

Elektrische Spannung

Leerlaufgeschwindigkeit

Klingengeschwindigkeit

Klingenlange

Schnittbreite Durchmesser

A-bewerteter
Schalldruckpegel

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Vibrationen

Vorderer Haltegriff

Hinterer Haltegriff

Gewicht (Ohne Akku)

Especificaciones del
producto

Modelo

Tension

Velocidad sin carga

Velocidad de la cuchilla

Longitud de la cuchilla

Capacidad de corte

Nivel de presion acustica
ponderada en A

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Vibraciéon

Mango delantero

Mango trasero

Peso (sin bateria)

Caratteristiche del prodotto

Modello

Voltaggio

Velocita senza carico

Velocita lama

Lunghezza lama

Capacita di taglio

Livello di pressione sonora

pesato A

Livello di potenza sonora
pesato A

Vibrazione

Manico anteriore

Manico posteriore

Peso (senza batteria)

Productgegevens

Model

Spanning

Snelheid zonder lading

Snijbladsnelheid

Snijbladlengte

Snijcapaciteit

A-gewogen
geluidsdrukniveau

A-gewogen
geluidsniveau

Trillingen

Voorste handvat

Achterste handvat

Peso (zonder accupak)

Polski

Cestina

Romana

Latviski

LietuviSkai

Parametry techniczne

Model

Napiecie

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Predkos¢ ostrza

Dlugos¢ ostrza

Szerokos$¢ ciecia

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Wibracje

Uchwyt przedni

Uchwyt tylny

Greutate (bez akumulatora)

Technické Udaje produktu

Model

Elektrické napéti

Rychlost naprazdno

Rychlost Zaci listy

Délka zaci listy

Rezaci kapacita

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Vibrace

Predni rukojet

Zadni rukojet

Waga (neni viozen
akumulator)

Termék miiszaki adatai
Tipus

Fesziiltség

Uresjérati fordulatszam
Kés sebessége

Kés hossza

Vagasi teljesitmény
A-sulyozott

hangnyomasszint

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Rezgésszint

Elulsé fogantyu

Hatso fogantyu

Bec (akkumulator nélkdl)

Specificatiile produsului

Model

Tensiune

Viteza fara sarcina

Viteza lamei

Lungimea lamei

Lungimea de taiere

Nivel de presiune acustica
ponderata A

Nivel de putere acustica
ponderata A

Vibratii

Méner anterior

Maner posterior

Tomeg (Fara baterie)

Produkta specifikacijas

Modelis

Spriegums

Greitis be apkrovimo

Asmenu atrums

Asmenu garums

GrieSanas dzilums

A-limena skanas
spiediena Iimenis

A-limena skanas jaudas
Iimenis

Vibracija

Priek$é&jais rokturis

Aizmuguréjais rokturis

Teza (bez akumulatora)

Gaminio techninés savybés

Modelis

Jtampa

Greitis be apkrovimo

Geleztés greitis

Geleztés ilgis

Pjovimo talpa

A-svertinis garso galios
lygis

A-svertinis akustinis lygis

Vibracijos

Priekiné rankena

Galiné rankena

Tezina (be akumuliatorinés
baterijos)
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Portugués

Dansk

Svenska

Pycckun

Caracteristicas do
aparelho

Modelo

Voltagem

Velocidade sem carga

Velocidade da lamina

Comprimento da lamina

Capacidade de corte

Nivel de pressao sonora
ponderada A

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Vibration

Pega frontal

Pega traseira

Gewicht (sem bateria)

Produktspecifikationer | Produktspecifikationer
Model Modell

Speaending Spanning
Tomgangshastighed E;Sai%:ﬁ;man
Knivhastighed Bladets hastighet
Knivleengde Bladets langd
Skeerekapacitet Trimningskapacitet

A-vaegtet lydtryksniveau|

A-veegtet
lydeffektniveau

Vibration

Forhandtag

Baghandtag

Vikt (ingen batteri)

A-vagd ljudtrycksniva

A-vagd ljudeffektsniva

Vibration

Framre handtag

Bakre handtag

Vaegt (utan batteri)

Tuotteen tekniset tiedot|

Malli

Jannite

Nopeus ilman kuormaa

Teran nopeus

Terén pituus

Leikkauskapasiteetti

A-painotettu
aanenpainetaso

A-painotettu aanenteho|

Vibration

Etukadensija

Takakadensija

Vekt (Ilman akkua)

Produktspesifikasjoner

Modell

Spenning

Tomgangshastighet

Knivhastighet

Bladlengde

Klippekapasitet

A-vektet lydtrykkniva

A-vektet lydeffektniva

Vibrasjon

Fremre handtak

Bakre handtak

Paino (uten batteri)

XapakTepucTuku
nagenus

Mogenb

HanpsxeHue

XorocTasi cCKopoCTb

CkopocTb xofda
nonotHa

[OnuHa pexyLero
nosnoTHa

CokpalleHve
BMECTUMOCTU

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOTO aBneHus
YpoBeHb
A-B3BELLEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTW

Bubpauus

MepeaHssa pyyka

3apaHsis pyyka

Hmotnost (Be3
akkymynsrtopa)

OHT1850X /
RHT1850XLi

18V

1200 min-!

2400 SPM

500 mm

16 mm

Lpa: 77.0 dB(A),
K=3dB(A)

Lwa: 85.6dB(A),
K=0.68dB(A)

<2.5m/s? K =
1.5 m/s?

<2.5m/s? K =
1.5 m/s?

3.2kg

Hrvatski

Slovensko

Toote tehnilised andmed

Mudel

Pinge

Tahikaigukiirus

Loiketera kiirus

Loiketera pikkus

Lo6ikevoimsus

A-kaalutud heliréhu tase

A-kaalutud helivéimsuse
tase

Vibratsioon

Eesmine kaepide

Tagumine kaepide

Mass (llma aku pakita)

Model

Napon

Specifikacije proizvoda

Model

Napetost

Specifikacije izdelka

Brzina bez opterecenja

Brzina noza

Duljina noza

Duljina rezanja

Ponderirana razina tlaka
zvuka

Ponderirana razina zvuéne
snage

Vibracije

Prednja rucka

Straznja rucica

Mase (bez baterije)

Hitrost neobremenjenega
motorja

Stevilo nihajev rezila
DolZina rezila

Kapaciteta rezanja

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

A-izmerjena raven zvo¢ne
modi

Vibracije

Spredniji rocaj

Zadnji rocaj

Svars (brez baterijskega)

Slovencina Bwnrapus
T TexHuyeckn
Specifikacie produktu XapaKTepUCTHKA
. OHT1850X /
Modelis Mopen RHT1850xLi
Napatie HanpexeHve 18V
. . CKOpOCT B HeHaToBapeH -
Rychlost naprazdno peXMM 1200 min
Otacky ostria CKOpOCT Ha OCTPUETO 2400 SPM
Dizka ostria [bmkvHa Ha ocTpueTo 500 mm
Kapacita rezania KanauuteT Ha psisaHe 16 mm

Vazena A hladina
akustického tlaku

Véazena A hladina
akustického vykonu

Vibracie

Predna rukovat

Zadna rukovat

Hmotnost (bez batérie)

HuBO Ha WymoBO HansAraHe
C paBHuLle A

HwvBo Ha cunata Ha wyma ¢
paBHuLe A

Bu6pauun

MpepnHa pbkoxBaTka

3agHa pbkoxsaTka

Terno (be3a Gatepus)

Lpa: 77.0 dB(A),
K=3dB(A)

Lwa: 85.6dB(A),

K=0.68dB(A)

<2.5m/s? K =1.5m/s?

<2.5m/s?, K=1.5m/s?

3.2kg
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English

Francais

Portugués

Battery and charger

Model

Battery Pack

Weight

Charger

Compatible Battery
Packs

Compatible Charger

Batterie et chargeur

Modeéle

Batterie

Poids

Chargeur

Packs Batterie
Compatibles

Chargeur compatible

Deutsch Espaniol
Akku und Ladegerat |Bateria y cargador
Model Modelo
Akku Bateria
Gewicht Peso
Ladegerat Cargador
Kompatible Akkus E:g‘;g‘f;:f bateria
Kompatibles ladegerat | Cargador compatible

Italiano Nederlands
Batteria e caricatore [ Accu en oplader
Modello Model
Batteria Accu
Peso Peso
Caricatore Lader
Gruppo batterie Compatibele
compatibili accupacks
Caricatore compatibile | Kompatibel oplader

Bateria e carregador

Modelo

Bateria

Gewicht

Carregador

Baterias Compativeis

Carregador compativel

Polski

Cestina

Romana

Latviski

LietuviSkai

Akumulator i tadowarka

Model

Akumulator

Greutate

tadowarka

Pasujgce akumulatory

Odpowiednia tadowarka

Nabijecka a baterie

Akkumulator és tolté

Model Tipus
Baterie Akkumulator
Waga Bec
Nabijecka Tolté

Kompatibilni akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Kompatibilis akkumulatorok

Kompatibilis tolté

Bateria si incarcatorul

Model

Acumulator

Témeg

Tncarcator

Acumulatori compatibili

Tncércator compatibil

Akumulators un ladétajs

Modelis

Akumulators

Teza

Ladétajs

Savietojami akumulatoru
komplekti

Saderigs ladétajs

Akumuliatorius ir
ikroviklis

Modelis

Baterija

Tezina

|kroviklis

Suderinami baterijos
paketai

Tinkamas jkroviklis
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Pycckun

Batteri og oplader

Model

Batteri

Vikt

Oplader

Kompatible batterier

Compatibele oplader

Batteri och batteriladdare|

Modell

Batteri

Veegt

Batteriladdare

Kompatibla batteripaket

Passande laddare

Akku ja laturi

Malli

Akku

Vekt

Laturi

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Batteri og lader

Modell

Batteri

Paino

Lader

Kompatible batteripakker

Kompatibel lader

AxkymynsiTopHas
6arapes u 3apsigHoe
YCTPOWCTBO

Mogenb

Axkymynatop

Hmotnost

3apsigHoe yCTpOICTBO

CosmecTtumas
akKymynsTopHas
6aTapes

CoBmecTumoe 3apsaHoe
YCTPOWCTBO

OHT1850X

BPL-1815/
BPL-1820

BCL1418/
BCL14181H/
BCL14183H

RHT1850XLi

BPL-1815

0.48 kg

BCL14183H

0.78 kg

BPL-1815/
BPL-1820

BCL1418 /
BCL14181H/
BCL14183H

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Bvnrapus

Aku ja laadija

Mudel

Aku paketiga

Mass

Laadija

Uhilduvad akupaketid

Kasutatav laadija

Baterija i punja¢

Model

Baterija

Masé

Punjac

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punja¢

Baterija in polnilnik

Model

Akumulator

Svars

Polnilec

Zdruzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Akumulator a nabijacka

Modelis

Batéria

Hmotnost

Nabijacka

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

Bartepus v 3apsigHo
YCTPONCTBO

Mogen

Batepus

Terno

3apsiaHoO YCTPONCTBO

CuBmecTMu Batepun

CbBMECTVMO 3apsigHO

YCTPONCTBO

OHT1850X

BPL-1815/
BPL-1820

BCL1418/
BCL14181H/
BCL14183H

RHT1850XLi

BPL-1815

0.48 kg

BCL14183H

0.78 kg

BPL-1815/
BPL-1820

BCL1418/
BCL14181H/
BCL14183H
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@ LIMITED WARRANTY

TTI warrants this outdoor product to be free of defects in material and
workmanship for 24 months from the date of purchase by the original purchaser,
subject to the limitations below. Please keep your invoice as proof of date
of purchase.

This warranty is only applicable where the product is used for personal
and non-commercial purposes. This warranty does not cover damage or
liability caused by / due to misuse, abuse, accidental or intentional acts by user,
improper handling, unreasonable use, negligence, failure by end user to follow
operating procedures outlined in the user’s manual, attempted repair by non-
qualified professional, unauthorized repair, modification, or use of accessories
and/or attachments not specifically recommended by authorized party. Please
see your local dealer for list of authorized service centers in your area.

This warranty does not cover belts, brushes, bags, bulbs or any part which
ordinary wear and tear results in required replacement during warranty period.
This warranty does not cover transportation cost or consumable items such
as fuses and batteries.

This limited warranty is void if the product’s original identification (trade mark,
serial number) markings have been defaced, altered or removed or if product
is not purchased from an authorized reseller or if product is sold AS IS and /
or WITH ALL FAULTS.

Where permitted, the provisions of this limited warranty are in lieu of any
other written warranty, whether express or implied, written or oral, including
any warranty of MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. IN NO EVENT SHALL WE BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES. OUR MAXIMUM LIABILITY
SHALL NOT EXCEED THE ACTUAL PURCHASE PRICE PAID BY YOU FOR
THE PRODUCT.

This warranty is valid only in the European Union, Australia and New
Zealand. Outside these areas, please contact your authorized Ryobi dealer
to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE LIMITEE

TTI garantit ce produit d’extérieur contre tout défaut de pieces et de main
d’ceuvre pour une durée de 24 mois a partir de la date d’achat par le premier
acquéreur, avec les limitations ci-dessous. Veuillez conserver votre facture
qui attestera de la date d’achat.

Cette garantie ne s’applique que pour un usage privé et non commercial
du produit. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les responsabilités
dus a une mauvaise utilisation, a un mauvais traitement accidentel ou
intentionnel, @ une mauvaise manipulation, a une utilisation déraisonnée, a de
la négligence, au non respect par I'utilisateur final des procédures d'utilisations
encadrées du mode d’emploi, a une tentative de réparation par du personnel
non qualifié, a une réparation non autorisée, a une modification, ou I'utilisation
d’accessoires non spécifiquement recommandés par une instance autorisée.

Cette garantie ne couvre pas les courroies, brosses, sacs, ampoules ou autres
piéces d'usure normale dont le remplacement est nécessaire durant la période
de garantie. Sauf mention contraire des lois applicables, cette garantie ne
couvre pas les frais de port ou les consommables tels les fusibles.

Cette garantie limitée sera annulée si la signalétique d’identification originale
(marque, n° de série) est effacée, abimée ou absente ou si le produit n'a pas
été acheté chez un revendeur autorisé ou si le produit est vendu TEL QUEL
et/ou DANS L'ETAT.

Sujettes a toutes les lois locales applicables, les dispositions de cette
garantie limitée remplacent toute autre garantie écrite, expresse ou impliquée,
écrite ou orale, y compris toute garantie de VALEUR MARCHANDE OU
CORRESPONDANT A UNE UTILISATION PARTICULIERE. NOUS NE
SERONS EN AUCUN CAS TENUS RESPONSABLES DES DOMMAGES
SPECIAUX, DES FAUX-FRAIS, DES CONSEQUENCES OU DOMMAGES
SECONDAIRES. NOTRE RESPONSABILITE MAXIMALE N'EXCEDERA PAS
LE PRIX PAYE PAR LACQUEREUR LORS DE L’ACHAT DU PRODUIT.

Cette garantie n’est valable qu’au sein de I'Union Européenne, de
I’Australie, et de la Nouvelle Zélande. En dehors de ces zones, veuillez
contacter votre distributeur Ryobi autorisé pour vérifier si d’autres
garanties sont applicables.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur ryobitools.
eu.

EINGESCHRANKTE GARANTIE

TTI garantiert, dass dieses Produkt fiir den Aulengebrauch im Hinblick auf Material
und Verarbeitungsgiite frei ist von allen Defekten, gliltig fiir einen Zeitraum von 24
Monaten ab Datum des Kaufs durch den originalen Kéufer, jedoch abhangig von den
unten stehen-den Beschrankungen. Bitte bewahren Sie lhre Rechnung als Beweis des
Kaufdatums auf.

Diese Garantie ist nur dann anwendbar, wenn das Produkt fiir personliche
und nicht-kommerzielle Zwecke verwendet wird. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf einen Schaden oder Haftung, die durch/aufgrund von falscher Anwendung,
Missbrauch, zufélligen oder absichtlichen Handlungen des Nutzers verursacht wurden,
oder durch ei-ne unsachgeméle Handhabung, Nachlassigkeit oder das Versaumnis
des Endnutzers, die im Benutzerhandbuch angegebenen Anweisungen zu befolgen,
oder die versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes Personal, die Modifikation oder
Nutzung von Zubehértei-len und/oder Zusatzgeréaten, die von der autorisierten Partei
nicht ausdrticklich empfohlen werden.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Riemen, Blirsten, Taschen, Bimen oder jedes
sonstige Teil, das einer gewdhnlichen Abnutzung unterliegt und einen Ersatz im Rahmen
des Garantiezeitraums erforderlich macht. AuRer fiir den Fall einer ausdriicklichen
ge-setzlichen Vorschrift erstreckt sich diese Garantie nicht auf Transportkosten oder
Verbrauchsgliter wie Sicherungen.

Diese eingeschrankte Garantie ist nichtig, falls die originalen Kennzeichen (Handelsmar-
ke, Seriennummer) beschadigt, geéndert oder entfernt wurden, oder falls das Produkt
nicht bei einem autorisierten Einzelhandler gekauft, oder falls das Produkt in seinem
IST-Zustand und / oder MIT ALLEN VORHANDENEN MANGELN verkauft wurde.

Abhéangig von den anwendbaren lokalen Vorschriften gelten die Bestimmungen
dieser Garantie anstelle jeder anderen schriftichen Garantie, sie sei schriftlich oder
miindlich, einschlieRlich jeder VERTRIEBSGARANTIE ODER GARANTIE IM HINBLICK
AUF DIE GEEIGNETHEIT FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. UNTER KEINEN
UM-STANDEN HAFTEN WIR FUR SPEZIAL-, ZUFALLS-, FOLGE- ODER UNFALL-
SCHADEN. UNSERE GESAMTHAFTUNG SOLL DEN TATSACHLICHEN KAUF-
PREIS, DER FUR DAS PRODUKT GEZAHLT WURDE, NICHT UBERSCHREITEN.

Diese Garantie ist nur giiltig in der Europdischen Union, Australien und
Neuseeland. Bitte kontaktieren Sie Ihren autorisierten Ryobi-Héandler auerhalb
dieser Regio-nen, um festzulegen, ob eine andere Garantieleistung anzuwenden
ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nadhe zu
finden.

@ GARANTIA LIMITADA

TTI garantiza que este producto para uso externo estara libre de defectos
en cuanto a materiales o mano de obra durante 24 meses desde la fecha de
compra por el comprador original, sujeto a las limitaciones de abajo. Por favor
guarde su factura como prueba de la fecha de compra.

Esta garantia sélo es aplicable donde se use el producto para
propositos personales y no comerciales. Esta garantia no cubre dafios
o responsabilidades causados o que se deban al mal uso, abuso, actos
accidentales o intencionales por el usuario, manejo impropio, uso irrazonable,
negligencia, por no seguir los procedimientos operativos descritos en
el manual del usuario, intento de reparacion por personal no calificado,
reparacion no autorizada, modificacién o uso de accesorios y/o conexiones
no especificamente recomendadas por la parte autorizada.

Esta garantia no cubre las correas, brochas, bolsas, bombillas o cualquier
pieza que por el desgaste ordinario y natural resulte en el reemplazo necesario
durante el periodo de garantia. A menos que se proporcione especificamente
bajo la ley aplicable, esta garantia no cubre el costo de transporte o articulos
consumibles tales como fusibles.

Esta garantia limitada sera nula si las marcas de identificacion original del
producto (marca comercial, nimero de serie) se han borrado, alterado o
retirado o si el producto no se ha comprado de un revendedor autorizado o si
el producto se vende COMO ESTA y/o CON TODAS SUS FALLAS.

Sujeto a todas las regulaciones locales aplicables, las clausulas de esta
garantia limitada estan en lugar de cualquier otra garantia por escrito, ya
sea expresa o implicita, por escrito o verbal, incluso cualquier garantia de
COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR. EN
NINGUN MOMENTO, SEREMOS RESPONSABLES DE DANOS ESPECIALES,
INCIDENTALES, CONSECUENTES O INCIDENTALES. NUESTRA
RESPONSABILIDAD MAXIMA NO EXCEDERA AL PRECIO DE COMPRA
REAL PAGADO POR USTED POR EL PRODUCTO.

Esta garantia sélo es valida en la Union Europea, Australia y Nueva
Zelanda. Fuera estas areas, por favor péngase en contacto con su
distribuidor autorizado de Ryobi para determinar si aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.
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@ DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA

| prodotti per esterni della TTI sono garantiti esenti da difetti originari di
conformita per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna all’'utente finale
originale, con le limitazioni di cui sotto. Si prega si conservare lo scontrino
d’acquisto come prova di vendita originale e verifica della data del periodo
di garanzia.

Questa garanzia copre il prodotto solo se quest’ultimo é stato utilizzato
per scopi personali e non commerciali. Questa garanzia limitata non copre
i danni causati da / derivanti da uso improprio, abuso, danni accidentali o
intenzionali causati dall’'utente, uso scorretto, incuria, negligenza, mancato
rispetto da parte dell’'utente delle procedure indicate nel manuale d'’istruzioni,
lavori effettuati da parti terze non qualificate, riparazioni non autorizzate,
modifiche o uso di accessori e/o prolunghe non specificatamente raccomandate
dalla ditta produttrice.

Questa garanzia non copre le cinghie di copertura, le spazzole, i sacchetti,
le lampadine o qualsiasi altra parte che, a causa della sua normale usura o
deterioramento, andra sostituita durante il periodo di garanzia. A meno che non
sia specificatamente indicato ai sensi della legge applicabile, questa garanzia
non copre le spese di trasporto o gli elementi soggetti a usura come i fusibili.
zQuesta garanzia verra invalidata qualora elementi di identificazione originale
del prodotto (marchio registrato, numero di serie) saranno stati cancellati,
alterati o rimossi o se il prodotto non € stato acquistato da un rivenditore
autorizzato o se viene venduto “COSI COM’E” e / o CON DIFETTI.

In conformita con tutte le norme locali applicabili, le disposizioni indicate in
questa garanzia sostituiscono qualsiasi altra garanzia scritta, espressa o
implicita, scritta o orale, compreso qualsiasi garanzia di COMMERCIABILITA
O IDONEITA A UN PARTICOLARE SCOPO. IN NESSUN CASO LA
DITTA PRODUTTRICE SARA RESPONSABILE PER DANNI SPECIALI,
ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI. LA RESPONSABILITA MASSIMA
DELLA DITTA PRODUTTRICE NON S| ESTENDE OLTRE IL PREZZO
PAGATO PER IL PRODOTTO DALL'UTENTE.

Questa garanzia é valida solo all'interno dell’'Unione Europea, in Australia
e Nuova Zelanda. Gli utenti dei paesi situati al di fuori di queste aree, sono
pregati di contattare il proprio rivenditore autorizzato Ryobi per verificare
se la garanzia applicata nel proprio paese é diversa dalla presente.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.it.

@ BEPERKTE GARANTIE

TTI garandeert dat dit outdoorproduct vrij is van gebreken in materiaal of
vakmanschap voor 24 maanden vanaf de aankoopdatum door de originele
koper, behoudens de hieronder genoemde beperkingen. Gelieve uw rekening
te bewaren als bewijs van aankoopdatum.

Deze garantie is slechts van toepassing waar het product voor
persoonlijke en niet-commerciéle doeleinden wordt gebruikt. Deze garantie
erkent geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door of ontstaan uit
oneigenlijk gebruik, misbruik, onbewuste of bewuste oneigenlijke handelingen
door de gebruiker, onredelijk gebruik, nalatigheid, het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing door de eindgebruiker, reparaties uitgevoerd door een
niet erkende vakman, onbevoegd reparaties, het wijzigen of gebruiken van
toebehoren en/of onderdelen die niet specifiek door een erkende partij worden
geadviseerd.

Deze garantie is niet van toepassing op riemen, borstels, zakken, lampjes of
welk onderdeel dan ook dat aan gewone slijtage onderhevig is en binnen de
garantieperiode vervangen dient te worden. Voor zover niet specifiek vermeld
in de van toepassing zijnde wetgeving, dekt deze garantie geen vervoerskosten
of consumptieproducten zoals ontstekingen.

Deze beperkte garantie is nietig wanneer originele identificatieckenmerken
van het product (merknaam, serienummer) niet meer leesbaar, gewijzigd
of verwijderd zijn of wanneer het product niet van erkende handelaar wordt
gekocht of als het product DUSDANIG en/of MET GEBREKEN wordt verkocht.

Met uitzondering van alle geldende lokale bepalingen, komen de bepalingen
van deze beperkte garantie in plaats van elke andere geschreven garantie
hetzij expliciet of impliciet, geschreven of mondeling, inclusief elke garantie
van AANKOOP OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. IN
GEEN GEVAL ZIJN WIJ VOOR SPECIALE OF INCIDENTELE SCHADE OF
VERVOLGSCHADE AANSPRAKELIJK. DE MAXIMALE AANSPRAKELIJKHEID
ZAL DE DAADWERKELIJKE DOOR U BETAALDE AANKOOPPRIJS NIET
OVERSCHRIJDEN.

Deze garantie is slechts geldig binnen de Europese Unie, Australié en
Nieuw Zeeland. Buiten deze gebieden, gelieve uw erkende Ryobi handelaar
te contacteren om vast te stellen of een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA LIMITADA

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pegas ATTI
garante que este produto para o exterior ndo contém defeitos no material ou
no acabamento. Esta garantia é valida durante 24 meses a partir da data de
compra pelo comprador de origem, sujeita as limitagdes referidas abaixo. Por
favor, guarde a sua factura como prova de data de compra.

Esta garantia s6 se aplica quando o produto é utilizado para fins pessoais
e nao comerciais. Esta garantia ndo abrange danos ou responsabilidades
causadas pelo uso incorrecto, abuso, actos acidentais ou intencionais pelo
utilizador, manipulagédo indevida, uso néo razoavel, negligéncia, incumprimento
do utilizador final em seguir os procedimentos de funcionamento referidos
no manual de instrugdes, tentativa de reparagdo por um profissional nao
qualificado, reparagdes, modificagdes ou usos nédo autorizados dos acessorios
e/ou pegas anexas que ndo sejam especificamente recomendados pela parte
autorizada.

Esta garantia ndo abrange as correias, escovas, sacos, lampadas ou qualquer
peca cujo desgaste habitual resulte na sua substituicdo durante o periodo
de garantia. Excepto se for especificado pela lei aplicavel, esta garantia ndo
abrange os custos de transporte ou os artigos consumiveis, tais como os
fusiveis.

Esta garantia limitada é nula se as marcas de identificagdo original do produto
(marca registada, nimero de série) tiverem sido danificadas, alteradas ou
retiradas ou, se o produto nao for comprado por um revendedor autorizado ou,
se o produto for vendido como DEFEITUOSO e/ou COM TODAS AS FALHAS.
Sujeitas a todas as normas locais aplicaveis, as disposi¢des desta garantia
limitada substituem qualquer outra garantia por escrito, quer explicita ou
implicita, escrita ou oral, incluindo qualquer garantia de CAPACIDADE DE
EXPLORAGAO OU APTIDAO PARA UM FIM PARTICULAR. EM NENHUM
CASO SEREMOS RESPONSAVEIS POR DANOS ESPECIAIS, INCIDENTAIS
OU CONSEQUENTES. A NOSSA RESPONSABILIDADE MAXIMA NAO
EXCEDERA O PREGCO DE COMPRA ACTUAL QUE TERA PAGO PELO
PRODUTO.

Esta garantia s6 é valida na Unido Europeia, Australia e Nova Zelandia.
Fora dessas zonas, por favor contacte o seu revendedor autorizador
Ryobi para determinar se é aplicavel outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite ryobitools.eu.

BEGR/ENSET GARANTI

TTI garanterer at dette udenders produkt er fri for defekter af materiale og
handveerk i 24 maneder efter kobsdatoen fra den oprindelige keber, dog
med nedenstdende begraensninger. Gem venligst din kvittering som bevis
for kebsdato.

Denne garanti er kun galdende hvis produktet anvendes til personlig
og ikke-kommercielle formal. Denne garanti deekker ikke skader eller
erstatningsansvar forarsaget af / som fglge af forkert anvendelse, misbrug,
utilsigtede eller tilsigtede handlinger af brugeren, ukorrekt brug, urimelig brug,
forssmmelighed, hvis brugeren ikke er i stand til at falge instruktionerne i
brugermanualen, forsegt reparation af en ikke-kvalificeret person, uautoriseret
reparation, foretagelse af sendringer, eller brug af tilbehar og/eller dele som
ikke specifikt er anbefalet af producenten.

Denne garanti deekker ikke beelter, barster, tasker, peerer eller andre dele hvis
almindelig slid og slitage kraever udskiftning indenfor garantiperioden. Med
mindre det er specificeret under gaeldende lovgivning, sa deekker denne garanti
ikke transportomkostninger eller brugsartikler, sasom sikringer.

Denne begreensede garanti annulleres hvis produktets originale identifikation
(varemeerke, serienummer) markeringer er gdelagt, endret eller fiernet eller
hvis produktet ikke er kbt fra en autoriseret forhandler eller hvis produktet er
solgt i AS IS og / eller WITH ALL FAULTS.

Er underlagt lokale regulativer, forudsaetningerne for denne begraensede garanti
er i stedet for enhver anden skriftlig garanti, enten udtrykket eller antyder,
skriftligt eller mundtligt, inklusive enhver garanti angaende SALGBARHED
ELLER EGNETHED TIL ET GIVENT FORMAL. VI ER UNDER INGEN
OMSTANDIGHEDER ANSVARLIG FOR SPECIELLE, RESULTERENDE
ELLER TILFALDIGE SKADER. VORES MAKSIMALE ANSVAR KAN IKKE
OVERSKRIDE DEN FAKTISKE K@BSPRIS BETALT FOR PRODUKTET.

Denne garanti er kun galdende i EU, Australien og New Zealand. Udenfor
disse omrader, sa kontakt venligst din autoriserede Ryobi forhandler for
at finde ud af, om en anden garanti matte vaere galdende.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find nzermeste autoriserede servicecenter pa: www.ryobitools.eu.
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BEGRANSAD GARANTI

TTI garanterar att denna utomhusprodukt ar fri fran fel vad géller material och
tillverkning i 24 manader fran originalinkdparens inkdpsdatum, begransat enligt
nedan. Behall kvittot som bevis pa inkdpsdatum.

Denna garanti ar enbart giltig dar produkten anvands for personligt
och icke-kommersiellt bruk. Denna garanti tacker inte skador eller ansvar
orsakad av felanvandning, vanvard, oavsiktlig eller avsiktlig handling
hos anvandaren, felaktig hantering, orimlig anvéndning, vardsléshet,
slutanvandares misslyckande att félja anvandningsinstruktioner som framgar i
anvandarmanualen, forsok till reparation av icke-kvalificerad yrkesman, otillaten
reparation, modifiering eller anvandning av tillbehér och/eller tillbyggnader som
inte ar rekommenderade av auktoriserad part.

Denna garanti tacker inte balten, borstar, pasar, lampor eller andra delar
som behdver bytas under garantiperioden pa grund av normalt slitage.
Denna garanti géller inte transportkostnader eller forbrukningsartiklar sa som
sakringar, om inte annat anges i applicerbar lag.

Denna begransade garanti ar forbrukad om produktens
originalidentifikationsmarken (trade mark, serienummer) ar bortnétta,
andrade eller borttagna eller om produkten inte ar inkopt fran en auktoriserad
aterforséljare eller om produkten ar sald i befintligt skick.

Féremal for alla applicerbara, lokala ordningsregler. Villkoren i denna
begransade garanti géller istéllet for alla andra skrivna garantier, oavsett om
de ar uttryckta eller implicerade, skriva eller muntliga, inklusive alla garantier
for SALIBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR ETT SPECIELLT SYFTE. VI
KAN ALDRIG HALLAS ANSVARIGA FOR SPECIELLA, OAVSIKTLIGA,
FOLJDRIKTIGA ELLER OAVSIKTLIGA SKADOR. VART MAXIMALA ANSVAR
SKA INTE OVERSTIGA DET FAKTISKA INKOPSPRISET SOM DU BETALADE
FOR PRODUKTEN.

Denna garanti géller endast inom den Europeiska Unionen, i Australien
och i Nya Zeeland. Kontakta din auktoriserade Ryobi-handlare for att
avgora om nagra andra garantier galler utanfor dessa omraden.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till www.ryobitools.eu.

® RAJOITETTU TAKUU

TTI takaa alkuperaiselle ostajalle tdman ulkotuotteen olevan virheetdén
materiaaliltaan tai laadultaan 2 vuoden ajan ostopdivasta lahtien ottaen
huomioon alla olevat rajoitukset. Sailyta laskusi todisteena ostopaivasta.
Tama takuu on péateva vain silloin kun tuotetta kdytetddn henkilokohtaiseen
ja ei-kaupalliseen tarkoitukseen. Taméa takuu ei k&sitd vauriota tai
vastuuvelvollisuutta, joka on aiheutunut kayttajan vaarinkaytdsta, satunnaisesta
tai tahallisesta teosta, epdasianmukaisesta kasittelystd ja kaytosta,
kayttajan laiminlyénnistd noudattaa kayttdohjeessa paapiirteittain esitettyja
toimintaohjeita, epapatevan ammattilaisen korjausyritysta, valtuuttamatonta
korjausta, muuttamista tai lisélaitteiden ja/tai kojeiden kayttda, jota valtuutettu
osapuoli ei nimenomaan ole suositellut.

Tama takuu ei kasita hihnoja, harjoja, laukkuja, lamppuja tai mitdan osia, jotka
on vaihdettava tavallisen kulumisen vuoksi takuuaikana. Ellei sovellettavan lain
mukaan ole erityisesti saadetty, tdama takuu ei koske kuljetuskustannuksia tai
kulutustavaroita kuten sulakkeita.

Tama rajoitettu takuu on mitatdn, jos tuotteen alkuperaiset tunnistamismerkinnat
(tavaramerkki, sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu tai jos tuotetta
ei ole ostettu valtuutetulta jalleenmyyjalta tai jos tuote on myyty ilman takeita
tavaran laadusta ja/tai kaikkine vikoineen.

Kuuluen kaikkien sovellettavien paikallisten maaraysten piiriin tdman rajoitetun
takuun ehtoja voidaan soveltaa muiden takuiden asemasta sellaisenaan tai
suoraan. Mikdan muu vastaavaan tarkoitukseen sopiva takuu ei rajoita tata
takuuta.

Tama takuu on voimassa vain Euroopan unionissa, Australiassa ja
Uudessa Seelannissa. Nédiden alueiden ulkopuolella ota yhteyttd Ryobin
valtuutettuun jdlleenmyyjaén ottaaksesi selville pateeko jokin muu takuu.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTIBEGRENSNINGER

TTI garanterer at dette produktet til utenders bruk er fri for feil i material og
tilvirkning i 24 maneder fra datoen nar det opprinnelige ble kjgpt med de
begrensninger som er gitt nedenfor. Vennligst ta vare pa kvitteringen som
bevis pa kjgpsdato.

Denne garantien kommer kun til anvendelse dersom produktet brukes
privat og i ikke kommersiell sammenheng. Denne garantien dekker ikke
skader eller ansvar forarsaket av / forarsaket av feil bruk, misbruk, dersom
brukeren gjer noe utilsiktet eller med vilje, uriktig handtering, urimelig bruk,
uaktsomhet, dersom sluttbruker ikke overholder bruksanvisningen, dersom
det gjgres forsgk pa reparasjoner av ukvalifisert personale, ikke autoriserte
reparasjoner, endringer eller bruk av tilleggsutstyr og/eller pamonteringer som
ikke er seerskilt anbefales av autorisert part.

Denne garantien gjelder ikke belter, barster, bager, lyspaerer eller andre deler
som har en vanlig slitasje som krever utstifting innenfor garantiperioden.
Dersom ikke annet er spesifisert i gjeldende lov, sa dekker denne garantien
ikke transportkostnader eller forbruksvarer som f. eks. sikringer.

Denne begrensede garantien er ugyldig dersom produktets originale 1D
(varemerke, serienummer) har blitt gjort uleselig, endret eller fijernet, eller
dersom produktet ikke er kjopt av en autorisert forhandler eller dersom
produktet er solgt AS IS og / eller MED ALLE FEIL.

Garantien folger alle gjeldende lokale regler. Bestemmelsene i denne
begrensede garantien gjelder istedenfor alle andre skriftlige garantier, eksplisitte
eller implisitte, skriftlige eller muntlige, deriblant garantier om SALGBARHET
ELLER DUGELIGHET FOR ET BESTEMT FORMAL. VI PATAR OSS IKKE
ANSVAR FOR SPESIELLE, TILFELDIGE, F@LGE- ELLER ANDRE SKADER.
VART MAKSIMALE ANSVAR OVERSTIGER IKKE DEN VIRKELIG BETALTE
KJZPSPRISEN SOM DU HAR BETALT FOR PRODUKTET.

Denne garantien gjelder kun for den Europeiske Union, Australia og New
Zealand. Utenfor disse regionene: ta vennligst kontakt med din autoriserte
Ryobi forhandler for @ undersgke om det er andre garantibestemmelser
som gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til www.ryobitools.eu.

OrPAHMYEHHASA FAPAHTUA

TT| npesocTaBnsieT rapaHTWioO Ha AaHHbLIN TOBap, NpegHasHauYeHHbIN Ans
Hapy>XHOro MPUMEHEHUs!, B TOM, YTO OH He UMeeT AedEeKTOB MO KayecTBy
martepuasna uim UCrorHEHMs!, Ha CPOK 24 MECAILIEB OT AaTbl COBEPLUEHMSI MOKYMKMA
nepBoHaYarbHbIM NoKynaTenem, npy yCroBUu CoBMoaeHNs NPUBEAEHHBIX HUXe
orpaHuyeHmnin. XpaHuTe cyeT-hakTypy B kKayecTBe NOATBEPKAEHNS AaTbl MOKYMKU.

[laHHaA rapaHTUA MMeeT CUNY TONbKO B cny4ae, ecrvm MPOAYKT
Mcnonb3yeTcs B NIUYHBLIX UM HEKOMMepYecKMX Lensx. [laHHas rapaHTus
He pacnpocTpaHsieTcs Ha ywep6 unu cduHaHcoBble obs3aTenbcTBa,
BbI3BaHHble / CBA3@HHbIE C HEHaAMexallM NpUMEHeHUeM, HenpaBuITbHON
akcnnyaTauuen, cny4yaiHbiM N NpefHaMepeHHbIM NoBpexaeHnemM co
CTOPOHbI NOMNb30BATENS, HEMPABUITLHOW TPAHCMOPTUPOBKOMW, HEOGOCHOBAHHBIM
MCMNONb30BaHNEM, XanaTHOCTbIO, HEUCMOMHEHNEM KOHEYHbIM Nonb3oBaTenem
nopsiaka aKCnnyaTauun, U3NOXEHHOro B MHCTPYKLMW MO 3KCnnyaTauuu,
HeyaauHo MOMbITKOM PpeMOoHTa cUnaMu HeKBanuULMPOBAHHOTO NepcoHana,
HECaHKUNOHNPOBAHHbLIM PEMOHTOM, U3MEHEeHUeM, Unu ncnosb3oBaHnem
BCMOMOTaTenbHbIX NPUGOPOB U /MNU NpUHALNEXKHOCTEN, B YACTHOCTU, He
PEKOMEHI0BaHHbIX aBTOPU30BaHHbIM CEPBUC-LIEHTPOM.

[laHHasi rapaHTUsi He PacNPOCTPAHSETCS Ha NEHTbI, WETKW, YeXrbl, namnbl U
ntoBble VHbIE NPEAMETbI, Kak NPaBuMIo, NOABEPXEHHbIE N3HOCY, CpabaTbiBaHo
1 3aMeHe BO BPeMsi rapaHTUiHOro nepuoga. Ecnm cneunansHo He OroBOpeHo
B [ECTBYIOLLEM 3aKOHOAATENbCTBE, AaHHas rapaHTUs He pacnpocTpaHseTcs
Ha CTOMMOCTb TPAHCMOPTUPOBKM UK Takue PacXoAHble AeTanu Kak, Hanpumep,
npefoxpaHuTeny.

[laHHas orpaHM4eHHas rapaHTus cuuTaeTca HeleNCTBUTENBHON B Clyyae, ecnu
opurMHarnbHas UaeHTUGUKaLMOHHAs MapkupoBKa ToBapa (ToproBasi Mapka,
3aBO/CKOV HOMEp) MoBpeXaeHa, U3MEeHeHa Wnu yaaneHa, unv ecnv Toap
KyMnrneH He y aBTOpU30BaHHOTO Aunepa, unu ecnu Toeap npopaH «KAK ECTb»
1/ unm «CO BCEMU HEQOCTATKAMU BE3 TAPAHTU ».

B cooTBeTcTBUM CO BCEMW NMPUMEHUMBIMU MECTHBIMUA HOPMATUBHBIMU akTamu,
NONOXEeHUs AaHHON OrpaHWYEHHOW rapaHTUM 3aMeHsaT Nobble UHble
NUCbMEHHbIE rapaHTUK, IBHO BbpaXeHHbIEe U1 NopasymMeBaeMble, MMCbMEHHbIe
1NN ycTHble, BKoYas nobele rapaHtun TOBAPHOIO COCTOAHUNA U
MPUTOAHOCTU_AN1A OCOBbIX LUEJIEN. Mbl HN KOVMM OBPA3OM HE
HECEM HUKAKOW OTBETCTBEHHHOCTU 3A CNELMATIBHBIE, MOBOYHbIE,
MOCNEQYIOWWME NIV CNYYAMHBIE MOBPEXIEHNA TOBAPA. HALLA
MAKCWMAJIbHASI OTBETCTBEHHOCTb HE MPEBBILAET ®AKTUYECKOW
MOKYMHOW LIEHbI, YMNAYEHHOW BAMW 3A TOBAP.

[JaHHas rapaHTUa AeWCTBUTENbHA WUCKMIYUTENBHO B CTpaHax
EBponeiickoro Coto3a, B ABcTpanuu un HoBoi 3enaHguu. 3a npegenamu
JTUX CTPaH BaM cneayeTt CBA3aTbCA C BallMM aBTOPU3OBaHHbLIM AUNepomMm
Ryobi ans yctaHoBneHUA BO3MOXHOCTU NPUMEHEHUS UHbIX FrapaHTUiA.
YNOTHOMOYEHHbIW CEPBUCHbIN LEHTP

YTo6bl HaWTW GnuKaiiLLnii YNONIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LIEHTP, obpaTutech k Be6-
canty ryobitools.eu.
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OGRANICZONA GWARANCJA

TTI gwarantuje, ze niniejszy produkt przeznaczony do uzytku zewnetrznego
jest wolny od usterek materiatu i robocizny i przez 24 miesigce, liczac od daty
zakupu przez pierwszego kupujgcego objety jest podanymi nizej ograniczeniami.
Prosze zachowa¢ fakture jako dowdd kupna.

Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania jesli produkt stosowany jest
do celow osobistych oraz do celéw nie-handlowych. Niniejsza gwarancja
nie obejmuje uszkodzen lub odpowiedzialno$ci za / wskutek niewtasciwego
uzycia, naduzycia spowodowanego przypadkowym lub celowym dziataniem
uzytkownika, wskutek nieprawidtowej obstugi, bezsensownego uzycia,
zaniedbania, nieprzestrzegania przez uzytkownika koricowego procedur
roboczych podanych w podreczniku uzytkownika, prob naprawy podejmowanych
przez niewykwalifikowane osoby, nieautoryzowanej naprawy, modyfikacji lub
uzycia czesci illub podzespotéw nie zalecanych przez autoryzowang firme.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje paséw, szczotek, torebek, zaréwek lub innych
czesci podlegajacych zuzyciu, ktére wymaga wymiany tychze elementéw w
czasie obowigzywania gwarancji. Jesli ustawodawstwo prawne nie stwierdza
inaczej, niniejsza gwarancja nie obejmuje kosztéw transportu lub takich pozycji
jak bezpieczniki

handlowe, numer seryjny) zostaty zniszczone, zmienione lub usunlete lub jesli
produkt nie zostat zakupiony w autoryzowanym punkcie sprzedazy TAK JAK
JEST i/lub ZE WSZYSTKIMI USTERKAMI.

Niniejsza gwarancja podlega wszelkim miejscowym regulacjom prawnym,
postanowienia niniejszej ograniczonej gwarancji obowigzujg zamiast wszelkich
innych gwarancji pisemnych, podanych wprost lub ukrytych, pisemnych lub
ustnych, obejmujacych wszelkie gwarancie RYNKOWE LUB ZDOLNOSC DO
KONKRETNEGO ZASTOSOWANIA. W ZADNYM WYPADKU NIE PONOSIMY
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA USZKODZENIA SPECJALNE, PRZYPADKOWE
LUB NIEPRZEWIDZIANE. NASZA MAKSYMALNA GWARANCJA NIE MOZE
PRZEKRACZAC AKTUALNEJ CENY ZAKUPU DOKONANEJ ZA NINIEJSZY
PRODUKT/

Niniejsza gwarancja wazna jest tylko w krajach Unii Europejskiej,
Australii i Nowej Zelandii. Nabywcéw z innych krajow prosimy o kontakt
z autoryzowanym dealerem Ryobi, w celu stwierdzenia, czy zastosowanie
ma jakas inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej ryobitools.eu.

@ OMEZENA ZARUKA

TTI zaruduje, Ze tento vyrobek outdoor (pro vychazky v pfirodé) musi byt
bez vad na materialu nebo bez vyrobnich vad po 24 mésict od data nakupu
puvodnim zékaznikem, kromé nize uvedenych podminek. Schovejte prosim
vasi uctenku jako dliikaz data nakupu.

Tato zaruka je platna pouze tam, kde se vyrobek pouziva pro osobni
a nekomeréni Ucely. Tato zaruka nekryje Skody nebo rizika zplsobena
nespravnym pouzivanim, zneuzivanim, nahodnymi nebo umysinymi ¢iny
uzivatele, nespravnou obsluhou, nesmysinym pouzivanim, nedbalosti,
chybnym dodrzovanim provoznich ¢€innosti koncového uzivatele vypsanych
v navodu k obsluze, opravami nekvalifikovanym odbornikem, nepovérenou
opravou, Upravou nebo pouzivanim pfisluSenstvi a/nebo dopliikid vyslovné
nedoporuc¢enych povéfenou stranou.

Tato zaruka se nevztahuje na popruhy, kartace, zavazadla, Zarovky nebo
jakékoliv ¢asti, které béZnym nosenim a opotfebovavanim maji za nasledek
nutnou vyménu béhem obdobi zaruky. Pokud je vyslovné uvedeno podle
platného zakona, se tato zaruka nevztahuje na pokryti pfepravnich nakladu
nebo spotfebnich polozek, napfiklad pojistek

Tato omezena zaruka neplati, pokud byly znacky originalni identifikace vyrobku
(obchodni znacka, sériové Cislo) zménény, pfepracovany nebo odstranény
nebo pokud nebyl vyrobek zakoupen od povéfeného vyrobce, nebo pokud je
vyrobek prodan JAK JE a / nebo SE VSEMI CHYBAMI.

Kromé v8ech mistnich platnych nafizeni, je obstarani této omezené zaruky
mozno provést jakoukoliv jinou psanou zarukou, at expresni i implicitni,
psanou nebo mluvenou, véetné kazdé zaruky SCHOPNE PRODEJE A KOUPE
NEBO VHODNE PRO ZVLASTNI UCELY. NE V KAZDEM PRIPAD JSME
ODPOVEDNI ZA ZVLASTNI, VEDLEJSI, VYPLYVAJICI NEBO NAHODILE
SKODY. NASE MAXIMALNI ODPOVEDNOST NEPREVYSI AKTUALNI KUPNI
CENU VAMI ZAPLACENOU ZA VYROBEK.

Tento zaruka je platna pouze v Evropské unii, Australii a Novém Zélandu.
U ostatnich oblasti prosim kontaktujte povéfeného prodejce Ryobi pro
upfesnéni, zda plati jina zaruka.

PovERENE SERVISNi STREDISKO

@ KORLATOZOTT FELELGSSEG

A TTI garantdlja ezen kiltéri termék hibamentességét az anyaghibak és az
készités tekintetében, az eredeti vasarlé szamara a vasarlastol szamitott
24 hoénapon at. Kérjik 6rizze meg a szamlat, mint a vasarlas datumanak
bizonyitékat.

Ez a garancia csak akkor érvényes, ha a terméket kizarélag személyes és
nem kereskedelmi célra hasznaltak. A garancia nem vonatkozik a helytelen
hasznalat, rongdlas, a felhasznald véletlen vagy szandékos tevékenysége,
helytelen kezelés, céltalan hasznalat, hanyagsag, a felhasznaloi kézikonyvben
leirt eljarasok be nem tartdsa, szakképzetlen személy altal végzett javitas,
engedély nélkili javitas, modositas, vagy a nem engedélyezett kiegésziték
és/vagy tartozékok hasznélata soran keletkezett karokra.

Ez a garancia nem vonatkozik az dvekre, kefékre, taskakra, izzokra vagy
barmilyen mas olyan alkatrészre., amely kopik és a garanciaperiédus alatt
cseréje szikséges. Ha a vonatkoz6 jogszabalyok nem irjak eld, akkor a
garancia nem vonatkozik semmilyen szallitasi koltségre vagy fogydeszkdzre.
Ez a korlatozott garancia érvényét veszti, ha a termék eredeti azonosité adatait
(markanév, sorozatszam) eltavolitottdk, modositottak vagy letakartak, vagy
ha a terméket nem egy hivatalos forgalmazotol vasaroltak, illetve a terméket
KOTELEZETTSEGVALLALAS nélkiil és / vagy HIBASAN adtak el.

Minden helyi szabdlyozasnak megfelelve, ezen korlatozott garancia
rendelkezései barmilyen mas irdsos garanciat helyettesitenek, legyen az
kifejezett vagy hallgatolagos, irasos vagy szobeli, beleértve a FITNESS
ELADHATOSAGAT EGY BIZONYOS CELRA: SEMMILYEN ESETBEN NEM
VALLAI:UNK FELELQSSEGET A SPECIAL,IS, ESETLEGES, KOZVEWTLEN
VAG KOZVETETT KAROKERT. A MAXIMALIS ANYAGI FELELOSSEGUNK
NEM HALADATJA MEG A TERMEKERT ON ALTAL FIZETETT VETELARAT.

Ez a garancia csak az Eurépai Uniéban, Ausztraliaban és Uj-Zélandon
érvényes. Ezen teriileteken kiviil Iépjen kapcsolatba a hivatalos Ryobi
forgalmazéval, egy masfajta garancia esetleges érvényességének
meghatarozasa céljabol.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkézpont megtaldlasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE LIMITATA

TTI garanteaza acest produs pentru uz exterior ca fiind lipsit de defecte ale
materialelor sau a procesului de productie pentru o perioada de 24 de luni de
la data achizitiei de catre cumparatorul original, si este subiect a limitarilor de
mai jos. Va rugam pastrati factura ca dovada a cumpararii lui.

Aceasta garantie este aplicabila doar acolo unde produsul este folosit in
scop personal si necomercial. Aceasta garantie nu acopera distrugerea sau
garantia cauzaté/sau din cauza folosirii necorespunzatoare, utilizare abuziva,
accidentald sau intentionata de catre utilizator, manipulare necorespunzatoare,
folosire nerezonabild, neglijentd, nerespectarea de catre utilizatorul final a
procedurilor de operare subliniate in manualul de instructiuni, Tncercari
de reparare din partea personanelor necalificate, reparare neautorizata,
modificarea sau folosirea accesoriilor si/sau a partilor care nu au fost
recomandate in mod specific de catre partea autorizata.

Aceasta garantie nu acopera curelele, periile, sacii, becurile sau orice alta
parte care in mod normal sunt folosite ca rezultat al inlocuirii necesare pe
timpul perioadei de garantie. Daca nu este specificat de catre legile in vigoare,
aceasta garantie nu acopera costul de transport sau obiectele consumabile,
precum sigurantele.

Aceasta garantie limitata este nula daca insemnele de identificare a produsului
original (marca, numarul seriei) au fost deteriorate, distruse sau indepartate,
sau daca produsul nu este achizitionat de la un vanzator autorizat sau daca
produsul este vandut CA si/sau CU TOATE DEFECTELE.

Subiect a reglementarilor locale aplicabile, prevederile acestei garantii
limitate sunt in legatura cu orice alta garantie scrisa, fie expresa sau implicita,
scrisa sau oral, incluzand aceasta garantie de MERCANTIBILITATE $I
CONFORMITATE CU UN SCOP PARTICULAR. IN NICIUN CAZ NU VOM
FI RESPONSABILI PENTRU STRICACIUNI SPECIALE, OCAZIONALE, DE
DURATA. RASPUNDEREA NOASTRA MAXIMA NU VA PUTEA DEPASI
PRETUL ACTUAL DE ACHIZITIONARE PLATIT DE DVS PENTRU PRODUS.

Aceasta garantie este valabila doar in Uniunea Europeana, Australia si
Noua Zeelanda. In afara acestor zone, va rugam contactati dealerul dvs
Ryobi autorizat pentru a determina ce fel de garnatii se aplica.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.
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@ IEROBEZOTA GARANTIJA

TTI garanté, ka Sis arpus telpam lietojamais produkts bls bez materiala vai
izgatavoSanas defektiem 24 ménesSu perioda no datuma, kad to nopircis
originalais pircgjs. kas ir turpmak minéto ierobeZojumu subjekts. Ladzu
saglabajiet Jusu rékinu ka pieradijumu par pirkuma datumu.

Garantija ir piemérojama vienigi, ja produkts ir ticis izmantots
personigiem un nekomercialiem mérkiem. S1 garantija neatlidzina
zaudé&jumus vai atbildibu, kas radusies saistiba ar / nepareizu izmantosanu,
neatbilstosu lietoSanu, nejausam vai tiSam lietotaja darbibam, nepareizu
ekspluataciju, nepamatotu lietoSanu, neuzmanibu, gala lietotdja nespéju
izpildit lietotdja rokasgramata noraditds darbinaSanas procedaras,
remontéSanas méginadjumus, ko veicis nesertificéts profesionalis,
neautorizétus remontus, modifikacijas vai izmantojis aprikojumu un/vai
papildus iekartas, kuras pilnvarota puse nav specifiski rekomendgjusi.

ST garantija neattiecas uz siksnam, sukam, somam, spuldzém vai jebkuru
detalu, kas ikdiena nolietojas un nodilst, izsaucot vajadzibu garantijas
perioda laika veikt nepiecieSamo nomainu. ST garantija neattiecas uz
transporta izdevumiem vai patérina prieckSmetiem, pieméram, drosinatajiem,
ja vien tas nav specifiski noteikts ar piemérojamo likumdosanu.

ST ierobezota garantija zaudé spéku, ja ir nodzisusi, izmainiti vai nopemti
produkta originalie identifikacijas mark&jumi vai ja produkts nav nopirkts
no pilnvarota izplatitaja, vai ja produkts ir pardots KA TAS IR un / vai AR
VISIEM DEFEKTIEM.

Ka visu piemérojamo vietéjo likumdoSanas aktu subjekts, $is ierobezotas
garantijas noteikumi aizvieto jebkuru citu rakstitu garantiju, vai nu izteiktu vai
piedomatu, rakstiski vai mutiski, ieskaitot jebkuru garantiju PARDODAMIBAI
VAl PIEMEROTIBAI KONKRETAM MERKIM. MES NEESAM NEKADA
GADIJUMA ATBILDIGI PAR SPECIALIEM, IZRIETOSIEM VAI NEJAUSIEM
BOJAJUMIEM. MUSU MAKSIMALA ATBILDIBA NEKAD NEPARSNIEGS
KONKRETO PIRKSANAS CENAS VERTIBU, KO JUS ESAT SAMAKSAJIS
PAR PRODUKTU.

Si garantija ir deriga tikai Eiropas Savieniba, Australija un Jaunzélande.
Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties ar savu autorizéto Ryobi
izplatitaju, lai noskaidrotu vai tiek attiecinata cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpoSanas centru, apmeklgjiet ryobitools.eu.

@ RIBOTA GARANTIJA

TTI garantuoja, kad Sis lauke skirtas naudoti produktas neturés medziagos ir
gamybos defekty 24 ménesius po pirmojo pirkéjo pirkimo dienos, taikant Zemiau
pateikiamus garantijos apribojimus. PraSome kaip pirkimo datos jrodyma iSsaugoti
pirkimo kvitg.

Si garantija galioja tik tada, kai produktas yra naudojamas asmeniniais ir
nekomerciniais tikslais. Si garantija neapima Zalos ar atsakomybés dél vartotojo
produkto nepriezidros, netinkamo naudojimo, tyCinio ar nety€inio naudojimo ne
pagal paskirtj, netinkamai atliekamy darby su produktu, aplaidumo, nesilaikymo
darbo su produktu proceddry, pateikiamy vartotojo vadove, nekvalifikuoty asmeny
atlikty remonto darby, nenumatyty Siam produktui remonto darby, neleistiny
modifikacijy, priedy naudojimo ir / arba atskirai jgaliotosios $alies neleisty naudoti
priedy naudojimo su produktu.

Si garantija negalioja dirzams, $epegiams, maisams, lemputéms ir kitoms dalims,
kurios darbo metu natdraliai nusidévi ir plySta ir kurioms garantiniu laikotarpiu
reikalingas pakeitimas. Jeigu tai néra atskirai nurodyta galiojanciuose jstatymuose,
§i garantija neapima transportavimo ilaidy bei tokiy keiGiamy elementy kaip
saugikliai.

Si ribota garantija negalioja, jei buvo panaikinti, pakeisti arba nutrinti produkto
originalls identifikacijos Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) arba jeigu
produktas nebuvo jsigytas i§ jgaliotojo pardavejo, arba jeigu produktas buvo
parduotas TOKS, KOKS YRA ir/ arba SU VISAIS GALIMAIS TRUKUMAIS.

Priklausomai nuo bisy galiojanciy vietos jstatymy, Sios ribotos garantijos nuostatos
pakeitia visas kitas raSytines garantijas, tiek iSreikStas tiek numanomas, tiek
radytines, tiek Zodines, jskaitant PARDUODAMUMA ARBA TIKIMA KONKRECIAM
TIKSLUL. MES JOKIU ATVEJU NEATSAKOME UZ SPECIALIA, ATSITIKTINE,
TYCINE AR PASEKMINE ZALA. MAKSIMALI MUSY ATSAKOMYBE PAGAL
TEIKIAMA GARANTIJA NEVIRSYS KAINOS, KURIA JUS SUMOKEJOTE UZ
PRODUKTA.

Si garantija galioja tiktai Europos Sajungoje, Australijoje ir Naujojoje
Zelandijoje. Kitose Salyse kreipkitésj savo jgaliotajj ,,Ryobi“ atstova ir
iSsiaiSkinkite, ar produktui galioja kokios nors kitos garantijos.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZiros centrg netoli Jasy, apsilankykite interneto
svetainéje www.ryobitools.eu.

@ PIIRATUD GARANTII

TTI garanteerib, et sellel tootel ei iimne 24 kuu jooksul alates algsele ostjale
mulmisest materjali- voi to6tlemisdefekte, arvestades jargmisi piiranguid.
Palun hoidke alles toote ostuarve, et tdendada ostukuupaeva.

Kaesolev garantii kehtib ainult siis, kui toodet kasutatakse isiklikuks
otstarbeks, mitte kaubanduslikel eesmarkidel. Kdesolev garantii ei hélma
vigastusi v&i vastutust juhtudel, kui seadet on kasutaja poolt mittesihiparaselt
vOi vaaralt kasutatud voi on toode kasutaja tegevuse tulemusena sattunud
onnetusse voi avariisse voi on seadet valesti, ebamaistlikult voi hoolimatult
kasitletud. Samuti ei kehti garantii siis, kui seadme kasutusjuhendis
ettendhtud tdoprotseduure on eiratud, seadet on pultud valjadppeta
tootajate poolt remontida, tehtud on lubamatuid remonttdid, muudatusi voi
on kasutatud tarvikuid ja/voi lisaseadmeid, mis ei ole volitatud isiku poolt
spetsiaalselt soovitatud.

Kéesolev garantii ei kehti rihmadele, harjadele, kottidele, pirnidele voi
muudele loomulikult kuluvatele osadele, mida on vaja garantiiaja jooksul
vahetada. Vélja arvatud asjakohaste seadustega maaratud juhtudel, ei kata
kaesolev garantii transportkulusid voi kulutarvikuid, naiteks sulavkaitsmeid.

Kaesolev piiratud garantii ei kehti, kui toote originaaltédhised (kaubamark,
seerianumber) on kahjustatud, muudetud véi eemaldatud vdi toode ei ole
ostetud volitatud edasimiilija kéest voi kui toode on mulidud OSTJA RISKIL
ja/véi OSTJAT ON RIKETEST TEAVITATUD.

Soltuvalt koikidest kehtivatest seadustest, kehtivad selle piiratud garantii
satted muude kirjalike garantiide asemel, hoolimata sellest, kas need
on selgesonaliselt véljendatud v&i eeldatavad, kirjalikud voi suulised,
kaasa arvatud igasugune KAUBANDUSLIK VOI ERIOTSTARBELE
SOBIVUSE garantii. MITTE MINGITEL JUHTUDEL EI VASTUTATA
TOOTJA ERIJUHTUMIL VOI JUHUSLIKULT KAASNEVATEST OLUDEST
VOI AVARIIST TINGITUD KAHJUDE EEST. TOOTJA MAKSIMAALNE
VASTUTUS EI ULETA SELLE TOOTE EEST TASUTUD TEGELIKKU
HINDA.

Kédesolev garantii kehtib ainult Euroopa Liidu riikides, Austraalias
ja Uus-Meremaal. Viljaspool neid riike votke palun lihendust Ryobi
volitatud edasimiiiijaga, et maarata teiste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

OGRANICENO JAMSTVO

TTI jam&i da ovaj proizvod za upotrebu na otvorenom nema greSaka u materijalu
ili izradi za razdoblje od 24 mjeseca od dana kupnje od izvornog dobavlja¢a, uz
nize navedena ogranic¢enja.

Ovo jamstvo primjenjivo je samo kada se proizvod koristi za osobne
i nekomercijalne namjene. Ovo jamstvo ne pokriva Stetu ili odgovornost
proizadle iz /zbog krive upotrebe, nasilne primjene, slu¢ajnih ili namjernih
djelovanja korisnika, nepravilnog rukovanja, nerazumne uporabe, nemara,
propusta korisnika da se pridrzava postupaka za rukovanje navedenih u
korisnickom priruéniku, poku$aja popravaka od strane nekvalificirane osobe,
neovlasteno popravljanje, izmjene ili upotreba dodatne opreme i/ili prikljucaka
koji nisu izri¢ito preporuceni od ovlastene strane.

Ovo jamstvo ne pokriva remenije, Cetke, vrece, sijalice ili neki drugi dio koji zbog
uobi¢ajenog troSenja i habanja zahtijeva zamjenu za vrijeme trajanja jamstva.
Ukoliko nije posebno predvideno vazeéim zakonom, ovo jamstvo ne pokriva
troSkove prijevoza ili potro$ne dijelove kao $to su osiguraci.

Ovo je jamstvo nevazece ako je originalna identifikacijska oznaka proizvoda
(zastitni znak, serijski broj) postala necitljiva, promijenjena ili uklonjena ili ako
proizvod nije nabavljen od ovlastenog preprodavaca, ili ako je proizvod prodan
KAKAV JEST i /ili SA SVIM GRESKAMA.

PodloZzno svim primjenjivim lokalnim odredbama, propisi ovog ograni¢enog
jamstva sluZe umjesto bilo kakvog drugog pisanog jamstva, izri¢ito navedenog
ili podrazumijevanog, pisanog ili izre¢enog, ukljuéujuci jamstvo NA UTRZIVOST
ILI PRIKLADNOST ZA NEKU POSEBNU NAMJENU. NI U KOJEM SLUCAJU
NECEMO BITI ODGOVORNI ZA SPECIJALNA, SLUCAJNA, POSLJEDICNA
ILI SPOREDNA OSTECENJA. NASA MAKSIMALNA ODGOVORNOST NE
PRELAZI STVARNU CIJENU KOJU STE PLATILI ZA OVAJ PROIZVOD.

Ovo jamstvo vazi samo za Europsku uniju, Australiju i Novu Zeland. Izvan
tih podrucja, molimo kontaktirajte svog zastupnika za Ryobi kako biste
ustanovili vrijedi li neko drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.
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@ OMEJENA GARANCIJA

TTI jamdi, za svoje izdelke za zunanjo uporabo, skladno s spodnjimi omejitvami,
jamci da bodo 24 mesecev od prvega nakupa brez napak v materialu ali izdelavi.
Prosimo, da shranite svoj raéun kot dokazilo o nakupu.

Ta garancija se nanasa na osebno in ne-komercialno uporabo izdelka.
Garancija ne krije $kode ali odgovornosti zaradi napacne uporabe, zlorabe,
nesrec¢nih ali nehotenih dejanj uporabnika, nepravilnega rokovanja, uporabe
brez razloga, malomarnosti ter okvar, nastalih zaradi nesledenja postopkom,
navedenih v tem priro¢niku, poskusom popravil s strani neusposobljenih oseb,
nepoobla$¢enega popravila, predelave, ter uporabe pripomockov in/ali dodatkov,
ki niso posebej priporoceni s strani pooblas¢ene stranke.

Ta garancija ne zajema jermenov, $¢etk, vreck, Zarnic ali katerega koli dela, ki
je predmet obrabe in je v garancijskem obdobju zanj predpisana zamenjava.
Razen, ¢e ni posebej zagotovljeno s pristojno zakonodajo, ta garancija ne krije
stroskov prevoza ali potro$nih elementov, kot so varovalke.

Ta omejena garancija postane neveljavna, ¢e so originalne oznake (blagovna
znamka, serijska Stevilka) na izdelku izbrisane, popravljene ali odstranjene,
oziroma, Ce izdelek ni bil kupljen pri pooblas¢enem trgovcu ali bil prodan
KAKRSEN JE in/ali Z VSEMI NAPAKAMI.

Glede na pristojno lokalno zakonodajo, so dolo¢be te omejene garancije
nadomestilo ostalim pisnim garancijam, navedenim ali tihim, pisnim ali
ustno izrazenim, vkljucujo¢ tudi vsakr$no garancijo v zvezi s PRODAJO IN
STANJEM BLAGA ZA POSAMEZNI NAMEN. V NOBENEM PRIMERU NISMO
ODGOVORNI ZA POSEBNE, NESRECNE, POSLEDICNE ALI NEHOTENE
POSKODBE. NASA NAJVISJA ODGOVORNOST NE SME PRESEGATI
DEJANSKE VREDNOSTI NAKUPA IZDELKA.

Ta garancija je veljavna le znotraj Evropske unije, v Avstraliji in Novi
Zelandiji. Zunaj teh obmocij se za podrobnosti o garanciji prosimo obrnite
na pooblas¢enega Ryobijevega trgovca.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblas¢eni servisni center blizu vas poiscite na ryobitools.eu.

@ OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost’ TTI poskytuje zaruku, Ze tento produkt pre pouzitie v exteriéri
nebude mat Ziadne poruchy v materidle ani spracovani 24 mesiacov od
datumu zakupenia pévodnym kupujucim, s obmedzeniami uvedenymi nizsie.
QOdlozte si fakturu ako potvrdenie o datume zakupenia.

Tato zaruka plati len v pripade, ak sa tento produkt pouziva pre
osobné a nekomercéné ucely. Tato zaruka nezahrfiuje poskodenie alebo
zodpovednost spésobenu nespravnym pouzivanim alebo v jeho nasledku,
zneuzivanim, nahodnymi alebo zamernymi ¢inmi pouzivatela, nespravnou
manipuléciou, neprimeranym pouzivanim, nedbalostou, nedodrzanim
prevadzkovych postupov uvedenych v pouzivatelskej prirucke zo strany
koncového uzivatela, pokusmi o opravu nekvalifikovanym odbornikom,
neautorizovanou opravou, Upravami alebo pouzivanim prislusenstva a/alebo
doplnkov, ktoré nie su vyslovne odporu¢ané opravnenou stranou.

Tato zaruka nezahriiuje krycie pasy, kefky, vaky, Ziarovky ani Ziadne iné
diely, ktorych bezné opotrebovanie vyZzaduje vymenu pocas zaruénej doby.
Pokial nie je vyslovne uverené v platnych zékonoch, tato zaruka nezahriuje
naklady na prepravu a spotrebné materidly, napriklad poistky.

Tato obmedzena zaruka straca platnost v pripade poSkodenia, pozmenenia
alebo odstranenia pévodnych identifikacnych oznaceni (obchodna znamka,
sériove Cislo) alebo ak tento produkt nebo zakdpeny od autorizovaného
predajcu alebo ak sa tento produkt predava AKO JE a/alebo SO VSETKYMI
CHYBAMI.

S ohladom na vSetky platné miestne predpisy su ustanovenia tejto
obmedzenej zaruky nahradou za akukolvek inu pisomnd zaruku, Ci
uz vyslovnu alebo implikovanu, pisomnu alebo Ustnu, vratane zaruky
OBCHODOVATEI'NOSTI ALEBO VHODNOSTI PRE KONKRETNY UCEL.
ZA ZIADNYCH OKOLNOSTI NEPREBERAME ZODPOVEDNOST ZA
SPECIALNE, NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY. NASE MAXIMALNE
RUCENIE NEPREKROCI SKUTOCNU NAKUPNU CENU, KTORU STE ZA
PRODUKT ZAPLATILI.

Tato zaruka plati len v Eurépskej unii, Australii a na Novom Zélande.
Ak sa nachadzate mimo tychto regionov, obrat'te sa na autorizovaného
predajcu Ryobi kde zistite, ¢i plati ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku ryobitools.
eu.

OrPAHWYEHA FAPAHLIA

Pvpma TTI npenoctaBs rapaHUMst 3a TO3M MPOOYKT 3a BbHLWHA yrotpeba no
OTHOLLEHVE Ha AedbekTn B MaTepuana um mnspaboTkata 3a nepuon ot 24 mecela
OT [jaTata Ha Mokyrkata OT KyryBada C MOCOYEeHWUTe Mo oMy orpaHudeHus. Monst
3anaseTe (hakTypaTa KaTo [OKa3aTercTBO 3a AaraTa Ha Nokyrkara.

FapaHuuATa e BanMgHa caMo KoraTo TO3M MPOAYKT € M3non3BaH
3a JQIN4YHKN, a He TbProBCKU Lenu. rapaHLlI/IﬂTa He Mnokpwmea Bpeau wunm
3aQbIMKEHNs MOPOAEHU OT/vnM HenpaBwunHa ynotpeba, 3noynotpeba,
HeoCHoBaTenHa unu HexenaHa ynoTtpeba ot notpebutens, pabota c
npoaykta He Mo HeroBOoTO MNpefHa3HayeHue, HEeMbPIIMBOCT, Hecra3saHe
Ha ynbTBaHMsTa 3a ynoTpeba nocoyeHn B pbKOBOACTBATA 3a U3Non3BaHe,
ONWT 3a PEMOHT OT HeKBanMMUUMpaH nepcoHarn, HeoTOpU3MpPaH PEMOHT,
npepabotka, unu ynotpeba Ha AOMBIHUTENHW NPUCNOCOBneHns wunu
OOMbMHEHNs!, KOWTO He ca crneuuanHo npenopbyaHu OT oTopu3vpaHa
dmpma nunu cepsuas.

lapaHumsiTa He MOKpMBa pemMbliM, YETKW, TOPOW, KPYLIKU WU KaKBUTO U
fa 6uno yacty, KouTo Buxa MOrIu Aa ce U3HOCAT MU cKkbcaT Mo Bpeme
Ha rapaHUMOHHWAT NepuoA U ManckeaT 3amsiHa. OCBEH ako U3pUYHO He
€ MOCOYEHO B 3aKOH, rapaHuusita He MoKpWBa TPaHCMOPTHU pasxoay Unm
KOHCYMaTWBM KaTo Hanpumep enekTponpeanasuteny.

Tasu orpaHnyeHa rapaHuusa e HesanuaHa, ako OpUrMHanHuTe O3HaYeHus n
eTUKeTU (3anas3eHa Mapka, CepvieH HoOMep), ca C HapyLUeHa LSNocT, pa3kbCaHu
WK NpemaxHaTu, ako NPoLyKTa He e 3akyrneH OT OTOPU3MPaH TbProBeL, Ui, ako
NpOAYKTLT e NpoAaZeH Ha pasnpoaakba ¢ HamaneHa uexa “KAKTO CU E” w/vunn
“C BCUYKM MOCOYEHU MOBPEOM MO HEFO”.

B cboTBeTCTBME C BCWYKM MECTHM Hapeabw, MOCTAHOBKUTE Ha Tasn
orpaHuyYeHa rapaHums 3amecTBaT KOATO U Aa e Apyra nucMeHa rapaHums,
He3aB1CKMMO 13paseHa Unu NpUnoxeHa, MTMCMEHHa Unn yCcTHa, BKIMKOYUTESTHO
KosATO 1 Aa e apyra rapaHuns TbPIOBCKA UM CbOTBETCTBALLA 3A
OMPEOENEHA LEN. MO HUKAKBB HAYNH HAMA JA CME OTITOBOPHU
3A CMEUMAINHW, CNYYAMHW, KOCBEHW WA HEMPEABWOEHW
SArYBU. HAWATA MAKCUMAITHA OTrOBOPHOCT HE MOXE [OA
HAOXBBPINN CbOTBETHATA MNOKYTHA LIEHA, MNATEHA OT BAC 3A
TO3W MNPOOYKT.

Ta3u rapaHuus e BanuaHa camo 3a Teputopusita Ha EBponeiickus cb1o3,
ABcTtpanua n HoBa 3enaHaus. AKO CTe U3BBLH Te3u TepuTopumn, Mons
cBBbpXKeTe ce ¢ oTopusmnpaH ot Ryobi pasnpoctpaHuten (amnsp), 3a Aa

yTo4HUTE Aanu ce npunara gpyr Bua rapaHuusa.

YNbJIHOMOLWEH CEPBU3EH LIEHTHP

3a fla HamepuTe YNbIHOMMLEH CEPBU3EH LEHTbP GnNMU30 Ao Bac, noceteTte
ryobitools.eu.

@&
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized documents.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Measured sound power level 86 dB(A)
Guaranteed sound power level 89 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC

Serial number: See product rating label
Year of construction: See product rating label

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Niveau de puissance sonore mesuré 86 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 89 dB(A)
Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC

Numéro de série: Voir la plaque signalétique du produit
Année de fabrication: Voir la plaque signalétique du produit

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten Uber-einstimmt.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Gemessener Schallleistungspegel 86 dB(A)
Garantierter Schallenergiepegel 89 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC

Seriennummer: Siehe Produkt-Leistungsschild
Baujahr: Siehe Produkt-Leistungsschild

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Nivel de potencia acustica medido 86 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado 89 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/
EC

Numero de serie: Ver etiqueta de clasificacion de productos
Ao de fabricacion: Ver etiqueta de clasificacién de productos

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,

che il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Livello di potenza acustica misurato 86 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita 89 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/
EC

Numero seriale: Vedere I'etichetta nominale del prodotto
Anno di costruzione: Vedere I'etichetta nominale del prodotto
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CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Nivel de poténcia sonora medido 86 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau 89 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC

Serienummer: Zie productkenplaat
Bouwjaar: Zie productkenplaat

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Gemeten geluidsniveau 86 dB(A)
Nivel de poténcia acustica garantido 89 dB(A)

Método de avaliagéo de conformidade para o anexo V Directiva
2000/14/EC

Numero de série: Ver etiqueta de classificagdo do produto
Ano de construgéo: Ver etiqueta de classificagdo do produto

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
felgende standarder eller standardiseringsdokumenter.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Uppmaétt ljudeffektsniva 86 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau 89 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC

Serienummer: Se produktets meerkeplade
Fremstillingsar: Se produktets meaerkeplade

FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverensstammer med
foéljande normer och dokument.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Malt lydeffektniveau 86 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva 89 dB(A)
Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC.

Serienummer: Se markplaten pa produkten
Konstruktionsar: Se markplaten pa produkten

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tama tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Malt lydeffektniva 86 dB(A)
Taattu &anitehon taso 89 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V
mukaisesti

Sarjanumero: Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi: Viittaa tuotteen nimikilpeen
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SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
folgende standarder og normative dokumenter.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Mitattu &dnenteho 86 dB(A)
Garantert lydeffektniva 89 dB(A)
Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC

Serienummer: Se produktetiketten
Produksjonsar: Se produktetiketten

3AABJIEHME O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM

Mbl co BCeli OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBMSIEM, YTO HACTOsILLasi MPOAYKLMS
COOTBETCTBYET HUXE CMEAYOLMM HOPMaM 1 JOKYMEHTaM.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

M3amepeHHbIit ypoBeHb 3BYKOBOI MoLLHOCTM 86 dB(A)
[apaHTUpoBaHHbI ypoBeHb 3ByKOBOW MoLLHOCTM 89 dB(A)
Cnocob oLeHk CoOTBETCTBMS, Npunoxenue V k anpektuse 2000/14/EC

3aBopckoin HoMep: CM. NacnopTHyto Tabnuyky nsgenus
o Bbinycka: CM. nacnopTHy Tabnuyky nagenvst

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z catg odpowiedzialnos$cig oswiadczamy, ze niniejszy produkt

jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Nivelul masurat al puterii acustice 86 dB(A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu 89 dB(A)

Metoda ocena zgodnoéci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC

Numer seryjny: Zobacz etykiete znamionowa produktu
Rok produkcji: Zobacz etykiete znamionowg produktu

PROHLASENI O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliiuje
pozadavky nize uvedenych norem a zavaznych piedpisu.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Zmierzony poziom natgzenia hatasu 86 dB(A)
Zaru€ena hladina akustického vykonu 89 dB(A)
Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC

€

Vyrobni ¢islo: Viz vykonovy $titek na vyrobku
Rok vyroby: Viz vykonovy $titek na vyrobku

SZABVANY RENDELKEZESEK

Felelésséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy a jelen termék megfelel
a kovetkezd szabvanyoknak és elirasoknak.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

V13mepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOI MoLLHOCTU 86 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint 89 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fuggeléke
szerint tortént

HD

Sorozatszam: Lasd a termék adattablajan
Gyartasi év: Lasd a termék adattablajan
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmatoare.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Mért hangteljesitményszint 86 dB(A)
Nivel de putere acustica garantat 89 dB(A)
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC

Numar de serie: Consultati eticheta cu specificatii a produsului
Anul de fabricatie: Consultati eticheta cu specificatii a produsului

ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka $is produkts atbilst $adiem
standartiem vai standartizacijas dokumentiem.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Izmerjena raven zvo¢ne moci 86 dB(A)
Garantétais skanas jaudas lTmenis 89 dB(A)
Atbilstibas novérté§anas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC

>

Sérijas numurs: Skatieties izstradajuma nominalu uzlimi
RazZosanas gads: Skatieties izstradajuma nominalu uzlimi

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe, pareiskiame, kad produktas atitinka
Zemiau i$vardintus standartus ar standarty dokumentus.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

|Izmjerena razina zvuéne snage 86 dB(A)
Garantuotas garso galios lygis 89 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg.

a

Serijinis numeris: Zr. produkto duomeny plokstele
Gamybos metai: Zr. produkto duomeny plokstele

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste
standardite voi standardiseeritud dokumentidega.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Mbdodetud helivéimsuse tase 86 dB(A)
Garanteeritud helivdimuse tase 89 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC

ED

Seerianumber: Vaadake toote tehasesilti
Tootmisaasta: Vaadake toote tehasesilti

DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sliedeEim
normama ili normiranim dokumentima.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

ISmatuotas akustinis lygis 86 dB(A)
Jam¢ena razina zvucne snage 89 dB(A)
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC

Serijski broj: Pogledajte naljepnicu na proizvodu
Godina proizvodnje: Pogledajte naljepnicu na proizvodu
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IZJAVA O SKLADNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z zahtevami
sledecih standardov ali standariziranih dokumentov.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Izméritais skanas intensitates lTmenis 86 dB(A)
Zajamcena raven zvo¢ne moci 89 dB(A)
Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

PREHLASENIE O ZHODE

Vyhlasujeme na$u vyhradnu zodpovednost za produkt, ktory spiiia
nasledovné Standardy alebo Standardizované dokumenty.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

Namerana uroverni hluku 86 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu 89 dB(A)
Sposob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC

Sériové cislo: Pozrite Stitok s udajmi produktu
Rok zhotovenia: Pozrite Stitok s Gdajmi produktu

AEKNAPALUUA HA 3A CbOTBETCTBUE
Hve peknapvpame Ha Halla OTFOBOPHOCTTA, Ye TO3U NPOAYKT
€ B CbOTBETCTBUE CbC CEAHNTE CTAaHAAPTU UMW CTaHAAPTU3NPaHU
[IOKYMEHTU.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2002/95/EC, EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 60745-1:2009+A11; EN
60745-2-15:2009+A1.

VamepeHo HMBO Ha wym 86 dB(A)
[apaHTupaHo H1BO Ha wym 89 dB(A)

Metop 3a oLieHsBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C Npunoxenue V [lupektusa
2000/14/EC

@ CepueH Homep: BuxTe Tabenkata ¢ HOMUHASHUTE CTOMHOCTU

MoavHa Ha NPou3BOACTBO: BukTe Tabenkara ¢ HOMUHaNHUTe
CTONHOCTU

Machine: CORDLESS HEDGE TRIMMER Type: OHT1850X/RHT1850XLi c E November 2011

T™T]

Techtronic Industries
Techtronic Product Development Ltd. Authorised to compile the technical file:
24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Simon Del-Nevo

Tsuen Wan, Hong Kong Director of Outdoor Power Equipment

Techtronic Industries (UK) Ltd.
/f% Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow,
Bucks, SL7 1TB, United Kingdom
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering
Nov 24, 2011
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